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Deutsch

Sicherheitshinweise

Erlauterung der Bildsymbole
Allgemeiner Gefahrenhinweis.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht beriihren. Nach intensivem Gebrauch der
Heckenschere konnen Teile heiB sein.

Schalten Sie das Gartengerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie
Gerateeinstellungen oder eine Reinigung vorneh-
men, wenn sich das Kabel verfangen hat oder
wenn Sie das Gartengerat auch nur fiir kurze Zeit
unbeaufsichtigt lassen.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

@ Tragen Sie Gehorschutz.
Das Gartengerat nicht bei Regen benutzen oder
%% dem Regen aussetzen.

Beriihren Sie niemals Strom- oder
Telefonkabel. Solche Leitungen fiih-
ren eine hohe Spannung. Es besteht
die akute Gefahr eines elektrischen
Schlages. Halten Sie mindestens einen
Abstand von 10 m.

| N —

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

» Uberpriifen Sie das Stromversorgungs- bzw. Verlange-
rungskabel vor der Verwendung auf Schadensmerkmale
oder Zeichen von Alterung. Wenn das Kabel wahrend des

e

Deutsch |3

Gebrauchs beschadigt wird, ziehen Sie sofort den Netzste-
cker aus der Steckdose. BERUHREN SIE DAS KABEL
NICHT, BEVOR ES AUSGESTECKT IST. Betreiben Sie das
Gartengerdt nicht, wenn das Kabel beschadigt oder ver-
schlissen ist.

» Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist,
dannist dies vom Hersteller, dessen autorisierten Kunden-
dienststelle oder einer dafiir qualifizierten Person ausfiih-
ren zu lassen, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

» Bei Gebrauch taglich auf signifikante Mangel sichtprifen.
Diese Priifung muss ebenso erfolgen, wenn das Gartenge-
ratfallen gelassen wurde oder einen bedeutsamen Aufprall
ausgesetzt war.

» Zur Erh6hung der Sicherheit wird empfohlen, einen FI-
Schalter (RCD) mit einem Fehlerstrom von maximal
30 mA zu benutzen. Dieser FI-Schalter sollte vor jeder
Benutzung iiberpriift werden.

» Stellen Sie sicher, das die Liiftungsschlitze stets frei von
Riickstanden sind.

» Beachten Sie ebenfalls die Sicherheitshinweise und
Anweisungen in der Gebrauchsanleitung der Antriebs-
einheit.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

» Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser fern.
Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut
zu entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnittgut nur bei
ausgeschaltetem Gerit und bei gezogenem Netzste-
cker. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer. Bei Transport oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die Schutzabdeckung aufziehen.
Sorgfaltiger Umgang mit dem Gerét verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen, da das Schneidmesser in Beriihrung mit
verborgenen Stromleitungen oder dem eigenen Netz-
kabel kommen kann. Der Kontakt des Schneidmessers
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Ge-
rateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

» Halten Sie das Kabel vom Schneidbereich fern. Wah-
rend des Arbeitsvorgangs kann das Kabel im Gebiisch ver-
deckt sein und versehentlich durchtrennt werden.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
standige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr Anwei-
sungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
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» Erlauben Sie Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht
vertraute Personen niemals die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise
das Alter des Bedieners. Bewahren Sie die Heckenschere

fir Kinder unerreichbar auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-

kommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von
3 Metern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten.
Der Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten
verantwortlich.

» Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken
an.

» Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise
das Alter des Bedieners.

» Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wahrend sich Per-
sonen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmittelba-

rer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Unfalle oder Schaden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfu3 oder mit offe-

nen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und eine
lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen, rutsch-
festem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird empfohlen.
Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck, welche/r
sich in bewegenden Teilen verfangen kann.

» Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfaltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die
Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-

genutzt oder beschadigt sind. Arbeiten Sie niemals mit be-

schadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.

» Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere ver-

traut, um sie im Notfall sofort stoppen zu konnen.

» Priifen Sie nach der Einstellung des Arbeitswinkels, ob bei-
de Einstellhebel sicher eingerastet sind. Bleibt ein Einstell-

hebel offen, kann bei der Arbeit die zweite Arretierung
durch einen Ast ungewollt gelést werden und der Messer-
balken nach unten klappen.

» Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht aus.

» Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten oder
nicht montierten Schutzvorrichtungen.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig
montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit
nicht zuldssigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-
richtung.

e

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf einen
sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht,
insbesondere bei Verwendung auf Stufen oder Leitern.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mogliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei-
dens der Hecke mdglicherweise nicht horen.

» Netzstecker aus der Steckdose ziehen:

— vor Uberpriifung, Beseitigung einer Blockierung oder Ar-
beiten an der Heckenschere. )

— nach dem Kontakt mit einem Fremdkdrper. Uberpriifen
Sie die Heckenschere auf Beschadigungen und lassen Sie
sie wenn notwendig instandsetzen.

— wenn die Heckenschere ungewohnlich zu vibrieren be-
ginnt (sofort priifen).

» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch
gelegenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder bescha-
digte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

Wartung

» Tragen Sie immer Gartenhandschuhe, wenn Sie im Be-
reich der scharfen Messer hantieren oder arbeiten.

» Uberpriifen Sie das Gartengerat und ersetzen Sie sicher-
heitshalber abgenutzte oder beschadigte Teile.

» Schmieren Sie den Messerbalken zur Lagerung des Gar-
tengerats stets mit Wartungsspray.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand des Garten-
gerats gewahrleistet ist.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch
stammen.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe

/‘ Reaktionsrichtung
|

ﬁ Bewegungsrichtung

Tragen Sie eine Schutzbrille.
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BestimmungsgemaBer Gebrauch
Dieses Gerat kann nur zusammen mit der Antriebseinheit
AMW 10 verwendet werden.

Das Gartengerdt ist bestimmt zum Schneiden und Stutzen
von Hecken und Biischen in Haus- und Hobbygérten.

Technische Daten

Heckenschneidervorsatz AMW HS

Sachnummer 0600 8A3A..

Schnittlange mm 430

Zahnoffnung mm 15

Gewicht entsprechend EPTA-

Procedure 01/2003

ohne Antriebseinheit kg 2,25

Seriennummer siehe Typenschild am Gar-
tengerat

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartenge-
rats. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate konnen variie-
ren.

Konformitdtserklarung C€

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
LTechnische Daten beschriebene Produkt in Verbindung mit
der Antriebseinheit AMW 10 (3 600 HA3 0..) mit den folgen-
den Normen oder normativen Dokumenten {ibereinstimmt:
EN 60335, ENISO 10517 gemaB den Bestimmungen der
Richtlinien 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,

e
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Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend

ENISO 10517.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typi-
scherweise: Schalldruckpegel 80,5 dB(A); Schallleistungs-
pegel 100,5 dB(A). UnsicherheitK =2,5 dB.
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtun-
gen): Schwingungsemissionswert a, = 2,5 m/s?,
UnsicherheitK = 1 m/s2.

Montage und Betrieb
Lieferumfang 1

Messerbalken in Arbeitsposition drehen und fest-

2000/14/EG. stellen : 2

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 103 dB(A). Mutitool-Vorsatz montieren 3

Produktkategorie: 25 Arbeitswinkel einstellen 4
Arbeitshinweise 5
Lagerung 6

Fehlersuche

Symptome Mogliche Ursache Abhilfe

Motor lauft, Messer bleiben Multitool-Vorsatzgerat an Antriebseinheit nicht ~ Montage priifen

stehen richtig angeschlossen

Messer werden heil Messer stumpf Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten Messerbalken {iberpriifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl (1 609 200 399) einspriihen

Kundendienst und Anwendungsbera-
tung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerates an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgeréte und ihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Explanation of symbols
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

=
=

S

il

justing, cleaning or if the cable is entangled and
before leaving the garden product unattended for
any period.

B> [

Wear eye protection.

Do not touch. After intensive use of the hedge cut-
ter parts can get hot.
—

Switch off and remove plug from mains before ad-

e

@ Always wear ear protection.
Do not use the machine in the rain or leave it out-
%% doors when it is raining.

Never touch power supply or tele-
phone lines. These lines conduct high
voltage and there is severe danger of
10m electric shock. Keep a minimum dis-
tance of 10 m.

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

» Before use check the supply and extension cord for signs
of damage or ageing. If the cord becomes damaged during
use, disconnect the cord from the supply immediately. DO
NOT TOUCH THE CORD BEFORE DISCONNECTING THE
SUPPLY. Do not use the garden product if the cord is dam-
aged or worn.

» |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified per-
sons in order to avoid a hazard.

» When in use perform a daily, visual inspection in order to
identify any significant damage or defects this inspection
must also be competed if the tool is dropped or subjected
to any significant impacts.

» It is recommended for increased electrical safety to
use a Residual Current Device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA. Always check your
RCD every time you use it.

» Always ensure tool ventilation openings are kept free of de-
bris.

» Observe also the safety notes and instructions in the
user manual of the power unit.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material nor hold material to be cut
when blades are moving. Make sure the tool is
switched off and unplugged when clearing jammed ma-
terial. A moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the hedge
trimmer always fit the cutting device cover.

F016L70916((22.10.13)
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Proper handling of the hedge trimmer will reduce possible
personal injury from the cutter blades.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces on-
ly, because the cutter blade may contact hidden wiring
orits own cord. Cutter blades contactinga “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

» Keep cable away from cutting area. During operation the
cable may be hidden in shrubs and can be accidentally cut
by the blade.

Additional safety warnings

» This tool is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the hedgecutter. Local regulations may
restrict the age of the operator. When not in use, store the
hedgecutter out of reach of children.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the machine is being used. The op-
erator is responsible for third persons in the working area.

» Never grasp the blade of the hedgecutter.

» Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedgecutter. Local regulations may
restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially children or
pets, are nearby.

» The operator or user is responsible for accidents or haz-
ards occurring to other people or their property.

» Do not operate the hedgecutter when barefoot or wearing
open sandals, always wear substantial footwear and long
trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear and
safety glasses is recommended. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedgecutteristo be
used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate witha
damaged or excessively worn cutting device.

» Know how to stop the hedgecutter quickly in an emergency.

» Before operation check the safe double locking function of
the blade swivel mechanism. The blade can suddenly fold
down, if unlocked and comes into contact with a branch.

» Cut a hedge only in daylight or in good artificial light.

» Never operate the hedgecutter with defective guards or
without the guard in place.

e
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» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the hedgecutter. Never attempt to use an in-
complete hedgecutter or one with an unauthorised modifi-
cation.

» Never hold the hedgecutter by the guard.

» While operating the hedgecutter always be sure of a safe
and secure operating position at all times, especially when
using steps or a ladder.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedgecutter.

» Remove the plug from the socket:

— before checking, clearing a blockage or working on the
hedgecutter.

— after striking a foreign object, inspect the hedgecutter for
damage and make repairs as necessary.

— if the hedgecutter starts to vibrate abnormally check im-
mediately.

» The hedgecutter should be stored in a dry, high or locked
up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

» Do not attempt to repair the machine unless you are quali-
fied to do so.

Maintenance
» Always wear gardening gloves when handling or working
near the sharp blades.

» Examine the machine and replace worn or damaged parts
for safety.

» Always lubricate the cutting blade with protective spray
before storage.

» Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure that the ma-
chine is in safe working condition.

» Ensure replacement parts fitted are Bosch approved.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves

/‘ Reaction direction
|

ﬁ Movement direction

Wear eye protection.

Bosch Power Tools
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Intended Use

This multi-tool attachment can only be operated by the power
unit AMW 10.

The machine is intended for cutting and trimming hedges and
bushes in domestic use.

Technical Data

Pole Hedgecutter Attachment AMW HS

Article number 0600 8A3A..

Cutting length mm 430

Tooth opening mm 15

Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003

without power unit kg 2.25

Serial number see type plate on the gar-
den product

Please observe the article number on the type plate of your garden prod-
uct. The trade names of the individual garden products may vary.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” in combination with power

unit AMW 10 (3 600 HA3 0..) is in conformity with the follow-

ing standards or standardization documents: EN 60335,
EN SO 10517 according to the provisions of the directives
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.
2000/14/EC: Guaranteed sound power level 103 dB(A).

Equipment category: 25

Troubleshooting

Problem Possible Cause

e

Technical file (2006/42/EC) at:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ A8
%@( Teo IV Hd—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Noise/Vibration Information
Measured sound values determined according to
ENISO 10517.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 80.5 dB(A); sound power level
100.5dB(A). Uncertainty K = 2.5 dB.

Vibration total values (triax vector sum): Vibration emission
value a, = 2.5 m/s?, Uncertainty K= 1 dB.

Mounting and Operation

Delivery Scope

Turn and fix blade in operating position
Fitting the multi-tool attachmentt
Setting Handle Angle

Working Advice

Storage

OO WIN| =

Corrective Action

Motor runs but blades re-  Multitool-attachment not properly connected to  Check for correct assembly

main stationary power unit
Cutting blade hot Cutting blade blunt Have blade sharpened
Cutting blade has dents Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lubricant

Mit Schmierdl (1 609 200 399) einspriihen

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

F016L70916](22.10.13)
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

Do not dispose of garden products into household waste!

Francais |9

Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Explication des symboles

C Indications générales sur d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Ne pas toucher. Aprés une utilisation prolongée
du taille-haies, les éléments peuvent étre chauds.
—
e
LE 23

Arrétez 'outil de jardin et retirez la fiche de la
prise de courant avant d’effectuer des réglages
sur l'appareil ou de le nettoyer, lorsque le cable se
trouve coincé ou que 'appareil soit laissé sans
ac.] surveillance méme pour une courte durée.

Portez des lunettes de sécurité.

(L]
© Portez une protection acoustique.

N'utilisez l'outil de jardin pas par temps de pluie et
ne l'exposez pas ala pluie.

Ne touchez jamais des cables d’ali-
mentation ou des cables de télé-
phone. Ces cables sont sous haute ten-
sion. Iy a risque immédiat de choc
électrique. Maintenez une distance de
10 m minimum.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements de

sécurité et toutes les instruc-
tions. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut
donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une bles-
sure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Avant d'utiliser 'outil, contrélez le cable d’alimentation et
la rallonge afin de détecter des dommages ou des signes

d’'usure. Retirezimmédiatement la fiche de la prise de cou-

rant au cas ol le cable aurait été endommageé lors du tra-
vail. NE TOUCHEZ PAS LE CABLE AVANT QU’IL NE SOIT
DEBRANCHE. N'utilisez pas I'outil de jardin si le cable est
endommagé ou usé.

» Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccorde-
ment s’avererait nécessaire, l'opération ne doit étre effec-

tuée que par le fabricant, par une station de Service Aprés-

Vente agréée ou une personne qualifiée afin d’éviter tous
risques liés a la sécurité.

» Siloutil est utilisé, le contréler quotidiennement pour dé-
tecter tout dommage important. Ce contrdle est égale-

mentindispensable si 'outil de jardin est tombé ou s'il a su-

biun choc important.

» Pour plus de sécurité, il est recommandé d’utiliser un
disjoncteur différentiel avec un courant de défaut de
30 mA maximum. Avant chaque utilisation de la ma-
chine, contrélez ce disjoncteur différentiel.

» Veilleza ce que les orifices de ventilation ne soient pas obs-
trués par des restes.

> Respectez également les consignes de sécurité et les
instructions se trouvant dans la notice de Punité d’en-
trainement.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» N’approchez aucune partie du corps de lalame de
coupe. N’enlevez pas le matériau coupé et ne tenez pas
le matériau a couper lorsque les lames sont en rotation.
Eteignez I'appareil et débranchez la fiche avant de reti-
rer tout matériau coincé. Un moment d'inattention en
cours d’utilisation du taille-haies peut entrainer un acci-
dent corporel grave.

» Porter le taille-haies par la poignée, la lame de coupe
étant a 'arrét. Pendant le transport ou I’entreposage
dutaille-haies, toujours recouvrir le dispositif de coupe
de son enveloppe de protection. Une manipulation ap-
propriée du taille-haies réduira I'éventualité d’'un accident
corporel provenant des lames de coupe.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes parce que I’accessoire coupant peut étre en
contact avec des conducteurs cachés ou avec son
propre cable. Le contact de 'accessoire coupant avec un
fil sous tension peut également mettre sous tension les
parties métalliques exposées de I'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

8:05 AM

» Maintenir le cable éloigné de la zone de coupe. Au cours
du fonctionnement, le cable peut étre caché dans des ar-
bustes et étre accidentellement coupé par la lame.

Avertissements supplémentaires

» Cetappareil n'est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n’ayant
I'expérience et/ou les connaissances nécessaires, a moins
qu’elles ne soient surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites quant
au maniement de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

» Ne permettez jamais a des enfants ou a des personnes qui
n’ont pas pris connaissance de ces instructions d'utiliser le
taille-haies. Il se peut que des dispositions locales fixent
I'age minimum de l'utilisateur. Gardez le taille-haies non
utilisé hors de la portée des enfants.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sire.

» Avant de déposer l'outil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a I'arrét.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne doit
se trouver dans un rayon de 3 m autour de I'appareil. Dans
la zone de travail, l'opérateur est responsable vis a vis des
tierces personnes.

» Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

» Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n'ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se ser-
vir du taille-haies. Des réglementations locales peuvent
éventuellement fixer une limite d’age inférieure quant a
I'utilisateur.

» Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximité.

» L'opérateur ou l'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

» Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds
nus ou en sandalettes. Porter toujours des chaussures fer-
mées et des pantalons longs. Il est recommandé de porter
des gants de protection, des chaussures antidérapantes et
des lunettes de protection. Ne pas porter de vétements
amples ni de bijoux pouvant étre happés par des piéces en
mouvement.

» Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

» Avant/utilisation, toujours effectuer un contréle visuel afin
de constater si les lames, les vis des lames ou autres par-
ties de 'ensemble de coupe sont usées ou endommageées.
Ne jamais travailler avec des couteaux endommagés ou
fortement usés.

F016L70916((22.10.13)
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» Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir 'arréter
rapidement en cas d’'urgence.

» Unefois'angle de travail réglé, vérifiez que les deux leviers
de réglage sont bien encliquetés. Si un levier reste ouvert,
le deuxiéme blocage peut se détacher involontairement
pendant le travail et labarre porte-lame peut se replier vers
le bas.

» Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage ar-
tificiel.

» Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de
protection sont endommageés, ou que ceux-ci n’'ont pas été
montés.

» Avant d'utiliser le taille-haies, s’assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec 'ap-
pareil soient bien montés et qu'ils fonctionnent parfaite-
ment. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un sur
lequel on a effectué des modifications non autorisées.

» Ne jamais tenir le taille-haies sur le dispositif de protec-
tion.

» Lors du travail avec le taille-haies, veiller a toujours garder
une position stable et un bon équilibre, notamment lors du
travail sur des marches ou sur des échelles.

» Observer attentivement les alentours et faire trés attention
aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne pour-
raient peut-étre pas étre entendus lors du travail.

» Retirer la fiche de la prise de courant :

— avant d’effectuer un contrdle, d’éliminer un blocage ou
d’effectuer des travaux sur le taille-haies.

— aprés avoir heurté un objet étranger. Vérifier si le taille-
haies n’a pas été endommagé et le faire réparer si besoin
est.

— lorsque le taille-haies est contrdlé a cause de vibrations
anormales (contréler immédiatement).

» Apreés utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit sdr.
Le taille-haies devrait étre gardé dans un endroit sec et fer-
mé, hors de portée des enfants.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les piéces usées
ou endommagées.

» Ne jamais essayer de réparer l'outil de jardin sauf si vous
avez la formation nécessaire.

Entretien

» Portez toujours des gants de jardin, si vous manipulez I'ap-
pareil ou travaillez a proximité des lames aigués.

» Controlez I'outil de jardin et, pour des raisons de sécurité,
remplacez les pieces usées ou endommageées.

» Graissez toujours la barre porte-lames avec du spray d’en-
tretien avant de stocker I'outil de jardin.

» Vérifiez que tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
afind’assurer que 'outil de jardin se trouve dans un état de
fonctionnement ne présentant aucun danger.

» Veillez a ce que les piéces de rechange soient des piéces
d’origine Bosch.

e
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Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole

o

©
]
{

Utilisation conforme

Cet outil ne peut étre utilisé qu'avec I'unité d’entrainement
AMW 10.

L'outil de jardinage est congu pour découper et tailler des
haies et des buissons dans des jardins domestiques et de plai-
sance.

Signification
Portez des gants de protection

Portez des lunettes de sécurité.

Direction de réaction

Direction de déplacement

Caractéristiques techniques

Extension « élagueuse sur perche » AMW HS
N° d'article 0600 8A3A..
Longueur de coupe mm 430
Ecartement entre les dents mm 15
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003
sans unité d’entrainement kg 2,25
Numéro de série voir plague signalé-
tique sur l'outil de jar-
din

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque si-
gnalétique de l'outil de jardin. Les désignations commerciales des diffé-
rents outils de jardin peuvent varier.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est, en com-
binaison avec l'unité d’entrainement AMW 10
(3600HA30..), en conformité avec les normes ou docu-
ments normatifs suivants : EN 60335, EN ISO 10517 confor-
mément aux termes des réglementations 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG : niveau d'intensité acoustique garanti

103 dB(A).

Catégorie des produits : 25

Bosch Power Tools
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Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
a ENISO 10517.

Dépistage d’erreurs
Probléme Cause possible
Le moteur marche, les

lames ne bougent pas sur lunité d’entrainement

e

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de 'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 80,5 dB(A) ; niveau
d'intensité acoustique 100,5 dB(A). Incertitude K =2,5 dB.

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle des trois
axes directionnels) : Valeur d’émission vibratoire
a, = 2,5m/s?, incertitude K = 1 m/s?.

Montage et mise en service

Accessoires fournis 1

Tourner la barre porte-lame dans la position de tra-
vail et la bloquer

Montage de I'adaptateur Multitool
Réglage de 'angle de travail
Instructions d'utilisation
Stockage

OB WN

Remeéde

Adaptateur Multitool pas correctement branché  Vérifier le montage

Les lames s'échauffentde  Les lames sont émoussées

Faire affiter la barre porte-lames

maniere excessive Lalame est ébréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif d{i a un graissage insuffisant Arroser avec de I'huile de graissage

(1609200 399)

Service Aprés-Vente et Assistance

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589
Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

F016L70916](22.10.13)
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Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con detenimien-
to.

No tocar. Tras un uso intenso de la tijera cortase-
tos, sus piezas pueden calentarse fuertemente.

Desconecte el aparato para jardin y saque el en-
chufe de lared antes de realizar un ajuste, al lim-
piarlo, si se hubiese enganchado el cable, o siem-
pre que deje desatendido el aparato para jardin,
incluso durante un tiempo breve.

Colocarse unas gafas de proteccion.

Utilice unos protectores auditivos.

No trabajar con el aparato para jardin en la lluvia,
ni exponerlo a ésta.

Jamas toque cables eléctricos ni te-
lefénicos. Estos cables se encuentran
bajo una alta tensién. Corre un gran
riesgo de exponerse a una descarga
eléctrica. Mantenga una separacion
minima de 10 m.

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente todas las indica-

ciones de seguridad e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las indicaciones de seguridad e
instrucciones siguientes, puede ocasionarse una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.
» Antes de su uso inspeccione el cable de alimentacion y el

de prolongacion en cuanto a dafios, y si presentan

e
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sintomas de envejecimiento. Saque inmediatamente el en-
chufe de latoma de corriente si el cable se llega a dafiar du-
rante el trabajo. NO TOQUE EL CABLE ANTES DE HABER-
LLO DESENCHUFADO. No use el aparato parajardin si el
cable de red estuviese dafiado o desgastado.

» Lasustitucion de un cable de conexién deteriorado debera
ser realizada por el fabricante, por un servicio técnico au-
torizado por el fabricante, o por una persona cualificada al
respecto, con el fin de garantizar la seguridad del aparato.

» Durante su uso efectle a diario un control visual para de-
tectar posibles dafios o defectos relevantes. Este control
debera realizarse asimismo si el aparato para jardin ha su-
frido una caida o un fuerte impacto.

» Para una mayor seguridad se recomienda emplear un
fusible diferencial (RCD) para una corriente de fuga
maxima de 30 mA. Comprobar el funcionamiento co-
rrecto del fusible diferencial antes de cada uso.

» Aseglrese siempre de que las rejillas de refrigeracion es-
tén libres de restos de material y suciedad.

» Observe ademas las indicaciones de seguridad e instruc-
ciones que figuran en el manual de la unidad motriz.

Instrucciones de seguridad para tijeras cortase-
tos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de las
cuchillas. Nointente retirar material cortado ni trate de
sujetar el material a cortar mientras estén funcionando
las cuchillas. Unicamente retire el material atascado
tras haber desconectado el aparato y haber sacado el
enchufe de red. Un momento de distraccion durante el
uso de la tijera cortasetos puede provocarle serias lesio-
nes.

» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiiaduray con la cuchilla detenida. Al transportary
guardar la tijera cortasetos montar siempre la funda
protectora. El trato y uso cuidadoso del aparato reduce el
riego de accidente con la cuchilla.

» Solamente sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiaduras aisladas, ya que es posible que las cuchillas
lleguen a tocar cables eléctricos ocultos o el propio ca-
ble de red. El contacto de las cuchillas con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metalicas de la he-
rramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.

» Mantenga el cable alejado del area de corte. Al trabajar
puede ocurrir que el cable quede oculto en el arbusto y sea
cortado por equivocacion.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, 0 que dispongan de una experiencia
y/o conocimientos insuficientes, a no ser que sean super-
visados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifios deberan ser vigilados con el fin de evitar que jue-
guen con el aparato.

Bosch Power Tools
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» Jamas permita que nifos, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario. Guarde la tijera cor-
tasetos fuera del alcance de los nifios cuando no la utilice.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mds segura con ambas manos.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros. En
el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros re-
cae sobre el usuario.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.

» Jamds permita que nifos, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

» Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones se
encuentran personas, y muy en especial nifios, asi como
animales domésticos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios provo-
cados a otras personas o a sus pertenencias.

» No utilice la tijera cortasetos si esta descalzo o si lleva
puestas sandalias. Siempre lleve puesto calzado fuerte y
pantalones largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes,
calzado con suela antideslizante y gafas de proteccién. No
lleve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan engan-
char con las piezas en movimiento.

» Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafos que pudieran exis-
tir.

» Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni dafiados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demas piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafiado o muy desgastado.

» Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para sa-
ber cdmo detenerla de inmediato en un caso de emergen-
cia.

» Una vez ajustado el angulo de trabajo controle si han que-
dado enclavadas ambas palancas de ajuste. Si queda
abierta una de las palancas de ajuste, una rama puede ha-
cer abrir el segundo enclavamiento al trabajar provocando
que se incline hacia abajo la barra porta-cuchillas.

» Unicamente corte los setos con luz diurna o con buena ilu-
minacion artificial.

» Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.

» Siempre que utilice latijera cortasetos, aseglirese antes de
que estén montados todos los dispositivos protectores y
las empufaduras. Jamas intente poner en marcha una tije-
ra cortasetos que no esté completamente montada o que
haya sido modificada de forma inadmisible.

8:05 AM

» Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

» Trabaje con la tijera cortasetos sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento, especialmente al
utilizarla sobre escalones o subido a una escalera.

» Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabaja y esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no perci-
bir mientras esta cortando el seto.

» Extraiga el enchufe de la toma de corriente:

— antes de controlar, eliminar un atasco, o al manipular en la
tijera cortasetos.

— tras el contacto con un cuerpo extrafio. Examine si esta da-
fada la tijera cortasetos y hagala reparar, si procede.

— silatijera cortasetos comienza a vibrar de forma anormal
(verificarla de inmediato).

» Guarde latijeracortasetos enunlugar secoy situadoagran
altura o que pueda cerrarse con llave, para que quede fue-
ra del alcance de los nifios.

» Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que es-
tén desgastadas o dafadas.

» No intente reparar el aparato para jardin a no ser que esté
capacitado paraello.

Mantenimiento

» Pdngase siempre unos guantes de proteccién al manipular
o trabajar en el area de las cuchillas.

» Controle el aparato para jardin y sustituya las piezas des-
gastadas o dafiadas para mayor seguridad.

» Lubrique siempre la barra porta-cuchillas con spray de
mantenimiento antes de guardar el aparato para jardin.

» Aseglirese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con el aparato para jardin.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado

m Utilice guantes de proteccion

Colocarse unas gafas de proteccion.

Direccion de reaccion

Direccion de movimiento

=
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Utilizacion reglamentaria

Este aparato solamente puede usarse en combinacion con la
unidad motriz AMW 10.

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos

de corte y de poda en setos y arbustos en jardines domésti-
Cos.
Datos técnicos
Dispositivo de acoplamiento AMW HS
cortasetos
NO de articulo 0600 8A3A..
Longitud de corte mm 430
Hueco entre dientes mm 15
Peso seglin EPTA-Procedure
01/2003
Sin la unidad motriz kg 2,25
Namero de serie ver placa de caracteristicas

del aparato para jardin
Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas de su apara-
to parajardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para
jardin pueden variar.

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto des-
crito bajo “Datos técnicos”, en combinacién con la unidad mo-
triz AMW 10 (3600 HA3 0..), estd en conformidad con las nor-
mas 0 documentos normalizados siguientes: EN 60335,
ENISO 10517 de acuerdo con las disposiciones en las directi-
vas 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE: Nivel de potencia acUstica garantizado

103 dB(A).

Categoria de producto: 25

Localizacion de fallos

Sintomas Posible causa

El motor funciona, perolas Conexion incorrecta del dispositivo de acopla-

cuchillas no se mueven miento Multitool a la unidad motriz

8:05 AM
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Expediente técnico (2006/42/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ A8
%@( Teo IV Hd—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado seglin EN1SO 10517.

Elnivel de presion sonoratipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 80,5 dB (A);
nivel de potencia acustica 100,5 dB(A). Tolerancia
K=2,5dB.

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direccio-
nes): Valor de vibraciones generadas a,= 2,5 m/s, tolerancia
K=1mj/s%

Montaje y operacion
Material que se adjunta 1

Giro y blogueo de la barra porta-cuchillas en la posi-
cion de trabajo

Montaje del dispositivo de acoplamiento Multitool
Ajuste del angulo de trabajo

Instrucciones para la operacion

Almacenaje

ol lwiN

Solucion
Controlar montaje

Las cuchillas se calientan ~ Cuchilla mellada

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

€N exceso La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de- Pulverizar con aceite lubricante (1 609 200 399)

ficiente

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Bosch Power Tools
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Venezuela A
Robert Bosch S.A. Portugues
Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.

Boleita Norte i 0

e Indicacdes de seguranca
Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Descricao dos pictogramas
Indicagdo geral de perigos.

Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

Tel. D.F.: 52843062 ILII

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina Nao tocar. Apds o uso intensivo da tesoura de se-
Robert Bosch Argentina S.A. bes é possivel que as pecas se tornem quentes.
Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires — Desligar o aparelho e puxar a ficha da tomada an-
Atencion al Cliente tes realizar ajustes no aparelho ou da limpeza, se
Tel.: (0810) 5552020 @ o cabo tiver se enganchado ou se deixar o apare-
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com lho de jardinagem sem vigilancia, mesmo que

ac.] apenas por curto tempo.

Perti
Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima
Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A. Usar protecgao auricular.
Qalle San Eugénio, 40
Nufoa - Santiago

Buzon Postal 7750000

Tel.: (02) 5203198 Nz:ao ut‘ilizar oaparelho de jardim na chuva nem ex-
% po-lo achuva.

Eliminacion

iNo arroje los aparatos para jardin a la basura! Jamais toque em cabos eléctricos ou
" i ’ / em cabos de telefone. Estes cabos
Sélo para los paises de la UE: 4 podem conduzir alta tensdo. Ha um
Conforme a la Directiva Europea wg grande risco de um choque eléctrico.

Usar dculos de protecgao.

2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y Mantenha no minimo uma distancia de
electrénicos inservibles, tras su transposi- 10m.
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos eléctricos y elec-
tronicos para ser sometidos a un reciclaje
ecologico. s %
N
Indicagdes gerais de adverténcia para ferramen-
Reservado el derecho de modificacion. tas eléctricas
A ATENCAO Ler todas as indicacdes de seguranca e
m— S, as instrucdes. O desrespeito das instru-
- QQANCE'.“ ¢oes de seguranca pode causar choque eléctrico, incéndios
A I e/ou graves lesdes.
— K Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucoes

para futuras consultas.

» Controle o cabo de corrente eléctrica e também o cabo de
extensao quanto a danos ou sinais de desgaste antes de
utiliza-los. Se o cabo for danificado durante o uso, puxe
imediatemante a ficha de rede da tomada. NAO TOQUENO

F016L70916((22.10.13) Bosch Power Tools
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CABO ANTES DE TER PUXADO-O DA TOMADA. Néo opere
oaparelho de jardim se o cabo estiver danificado ou gasto.

» Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pelo fabricante, pela sua oficina de servico
pds-venda autorizada ou por uma pessoa qualificada, para
evitar riscos de seguranca.

» Verificar diariamente se ha falhas significantes. Esta verifi-
cacao também devera ocorrer se o aparelho de jardim tiver
caido ou se tiver sofrido um golpe significante.

» Parauma maior seguranca, recomendamos a utilizacao
de um disjuntor de corrente de avaria (DCA), com uma
corrente de avaria inferior a 30 mA. Este dispositivo de
corrente residual deveria ser controlado antes de cada
funcionamento.

» Assegure-se de que as aberturas de ventilagao estejam
sempre livres de residuos.

» Observe também as indicacoes de seguranca e as ins-
trucdes contidas no manual de instrugdes da unidade
de accionamento.

Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas dalaminade
corte. Nao tente remover material cortado nem segu-
rar material a ser cortado enquanto alamina estiver em
movimento. S6 remover o material de corte, emperra-
do, quando o aparelho estiver desligado e com a ficha
fora da tomada. Um momento de descuido ao utilizar o
corta-sebes, pode levar a lesoes graves.

» Transportar o corta-sebes pelo punho, com alamina pa-
rada. Para o transporte e para a arrecadacao do corta-
sebes, devera sempre aplicar a capa protectora da la-
mina. O manuseio cuidadoso do aparelho reduz o perigo
de ferimentos causados pela lamina.

» So segurar aferramenta eléctrica pelas superficies iso-
ladas do punho, pois a lamina de corte pode entrar em
contacto com cabos eléctricos escondidos ou com o
préprio cabo de rede. O contacto da lamina de corte com
um cabo sob tensao pode colocar as pegas metalicas do
aparelho sob tensao e levar a um choque eléctrico.

» Mantenha o cabo afastado da area de corte. Durante o
processo de trabalho é possivel que o cabo esteja escondi-
do no arbusto e que seja cortado por acidente.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (inclusive
criancas) com limitadas capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais ou com falta de experiéncia e/ou falta de conheci-
mento, a ndo ser que, sejam supervisionadas por uma pes-
soa responsavel pela sua seguranga ou que sejam instrui-
das por elas quanto a utilizagdo do aparelho.

Criangas deveriam ser vigiadas para assegurar que nao
brinquem com o aparelho.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas ndo familiariza-
das com estas instrucdes utilizem a tesoura de sebes. E
possivel que directivas nacionais limitem a idade do opera-
dor. Quando nao estiver em uso, a tesoura de sebes devera
ser guardada em local inacessivel para criangas.

8:05 AM
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» Segurar aferramenta eléctricafirmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicéo fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Durante o funcionamento, ndo deverao se encontrar ou-
tras pessoas nem animais dentro de um raio de 3 metros.
0 pessoa a operar o aparelho é responsavel por terceiros
que se encontrem na area de trabalho.

» Jamais segurar a tesoura de sebes pela barra de laminas.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao familiariza-
das com as instrugdes utilizem a tesoura de sebes. E possi-
vel que directivas nacionais limitem a idade do operador.

» Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas pro-
priedades forem danificadas.

» Nao usar a tesoura de sebes com os pés descalgos nem
com sandalhas abertas. Sempre usar sapatos firmes e cal-
cas longas. E recomendavel usar luvas firmes, sapatos an-
tiderrapantes e 6culos de proteccao. Nao usar roupas lar-
gas nem joias que poderiam se enganchar nas partes
moveis do aparelho.

» Inspeccionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e elimi-
nar todos os arames e quaisquer outros corpos estranhos.

» Antes da utilizagao devera sempre controlar se as laminas,
os parafusos das laminas e as outras partes do mecanismo
de corte apresentam danos ou desgaste. Jamais trabalhar
com um mecanismo de corte danificado ou com forte des-
gaste.

» Familiarize-se com o comando da tesoura de sebes, para
poder para-la imediatamente em caso de emergéncia.

» Apds ajustar o angulo, verifique se ambas as alavancas de
ajuste estao firmemente engatadas. Se a alavanca de ajus-
te permanecer aberta, o segundo travamento pode ser sol-
to acidentalmente por um galho durante o trabalho e a bar-
ra de lamina pode virar para baixo.

» S6 corte sebes aluz dodiaou com boailuminagdo artificial.

» Jamais utilize a tesoura de sebes com dispositivos de pro-
teccao defeituosos ou sem que estejam montados.

» Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de pro-
teccdo fornecidos estejam montados ao operar a tesoura
de sebes. Jamais tente colocar em funcionamento uma te-
soura de sebes que nao esteja completamente montada
nem uma tesoura de sebes com modificagdes inadmissi-
veis.

» Jamais segure a tesoura de sebes pelo seu dispositivo de
proteccao.

» Ao trabalhar com a tesoura de sebes devera sempre man-
ter uma posicao firme e o equilibrio, especialmente se for
trabalhado sobre degraus ou escadas.

» Esteja atento ao seu meio ambiente e esteja preparado pa-
ra possiveis perigos que talvez nao possa escutar enquan-
to estiver a cortar a sebe.

Bosch Power Tools
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» Puxar a ficha da tomada de corrente:

— antes do controle, da eliminagdo de um blogueio ou de tra-
balhos na tesoura de sebes.

— apos o contacto com um corpo estranho. Controlarimedia-
tamente se atesourade sebes apresenta danos e se neces-
sario permita que ela seja reparada.

— seatesoura de sebes comegar a vibrar de forma anormal
(controlar imediatamente).

» Armazenar a tesoura de sebes em lugar seco, elevado e fe-
chado, fora do alcance de criangas.

» Por precaugao devera substituir as pecas gastas ou danifi-
cadas.

» Nao tente reparar o aparelho de jardinagem, a nao ser que
tenha a formagdo necessaria.

Manutencao

» Sempre usar luvas de jardinagem se estiver a trabalhar na
area das laminas afiadas.

» Controlar o aparelho de jardinagem e, se necessario, subs-
tituir as pegas gastas ou danificadas.

» Lubrificar abarrade ldminas com spray de manutengdo an-
tes do armazenamento do aparelho de jardinagem.

» Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, paraassegurar-se de que o aparelho de jardinagem
trabalhe de forma impecavel.

» Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da Bosch.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da do aparelho de jardinagem.

Simbolo

0
]
{7

Utilizacao conforme as disposicdes
Este aparelho s6 pode ser usado junto com a unidade de ac-
cionamento AMW 10.

0 aparelho de jardinagem é destinado a cortar e podar sebes
e arbustos em jardins domésticos e de passatempos.

Significado
Usar luvas de proteccao

Usar 6culos de protecgdo.

Direccdo da reacgdo

Direccdo do movimento

e

Dados técnicos

Acessorio para corta-sebes AMW HS
N° do produto 0600 8A3A..
Comprimento de corte mm 430
Abertura de dente mm 15
Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003

sem unidade de accionamento kg 2,25
Nuamero de série veja a placa de caracteristi-

cas do aparelho de jargina-
gem
Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu apare-
Iho de jardinagem. A designagdo comercial dos aparelhos de jardinagem
individuais pode variar.

Declaracao de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto, em conexao com a unidade de accionamento AMW 10
(3600HA30..), descrito nos “Dados técnicos” cumpre as se-
guintes normas ou documentos normativos: EN 60335,

EN SO 10517 conforme as determinagdes das directivas
2011/65/EU, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica garantido de

103 dB(A).

Categoria de produto: 25

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicdo ponderados conforme EN1SO 10517.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao actstica 80,5 dB(A); Nivel de poténcia acs-
tica 100,5 dB(A). IncertezaK =2,5 dB.

Valores totais de vibragao (soma de vectores das trés direc-
cdes): Valor de emissdo de vibragdes a,= 2,5 m/s?, incerteza
K=1m/s2.

F016L70916](22.10.13)
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Montagem de funcionamento

Meta de accao Figura

Volume de fornecimento 1
Girar a barra de lamina para a posicao de trabalho e
fixar 2
Busca de erros

Sintomas Possivel causa

e

taliano | 19
Meta de accao Figura
Montar o adaptador Multitool 3
Ajustar o angulo de trabalho 4
Indicagdes de trabalho 5
Armazenamento 6
Solucao

O motor funcionamas ala- O aparelho de adaptagao Multitool ndo esté correcta- Controlar a montagem

mina permanece parada

mente ajustado na unidade de accionamento

As laminas tornam-se As laminas estao embotadas

Deixar a barra de lamina ser afiada

Quentes Alamina tém mossas Deixar a barra de ldmina ser controlada
Demasiada friccao devido a falta e lubrificagao Pulverizar com dleo de lubrificagdo
(1609200 399)
Servico pos-venda e consultoria de .
vicop Italiano
aplicacao
www.bosch-garden.com Norme di sicurezza

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
lho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

N&o deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electrénicos velhos, e com as respectivas re-
alizagdes nas leis nacionais, os aparelhos
eléctricos e electrénicos que ndo servem
mais para a utilizagdo, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Descrizione dei simboli
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d'uso.

Nontoccare. Dopo un uso intensivo del tagliasiepi
le parti possono essere bollenti.

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio ed
estrarre la spina dalla presa elettrica prima di ef-
fettuare regolazioni oppure prima di pulirlo, pri-
ma di sciogliere il cavo attorcigliato oppure prima
ac.] dilasciare 'apparecchio per il giardinaggio incu-
studito anche per un breve periodo di tempo.

Portare occhiali di protezione.

© Portare protezione per l'udito.

Non utilizzare I'apparecchio per il giardinaggio
quando piove e neppure esporlo alla pioggia.

Bosch Power Tools
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Non toccare mai cavi elettrici o cavi

/ telefonici. Tali cavi conducono una
/// tensione elevata. Esiste il forte perico-

10m lo di una scossa elettrica. Tenersi ad
N una distanza minima di 10 m.

>

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

R a7y Lesgere tutte le indicazioni di sicu-

rezza e le istruzioni operative. In ca-
so di mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza e delle
istruzioni operative possono verificarsi scosse elettriche, in-
cendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Prima dell'impiego controllare il cavo di alimentazione del-
la corrente ed il cavo di prolunga in merito ad eventuali
danneggiamenti oppure segni di usura. Se il cavo venisse
danneggiato durante I'uso, staccare immediatamente la
spina di rete dalla presa di corrente. NON TOCCARE IL CA-
VO PRIMA CHE SIA STACCATO DALLA PRESA DI CORREN-
TE. Non utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio se il ca-
vo & danneggiato oppure usurato.

» Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo
di collegamento, la stessa deve essere effettuata dal pro-
duttore, da un suo centro di assistenza clienti autorizzato
oppure da una persona qualificata per questo intervento
per evitare pericoli per la sicurezza.

» In caso di uso giornaliero effettuare un controllo visivo in
merito a difetti significativi. Questo controllo deve avveni-
re anche se 'apparecchio per il giardinaggio & caduto op-
pure ¢ stato sottoposto ad un urto significativo.

» Per una maggiore sicurezza, si consiglia di usare un in-
terruttore a corrente di guasto (RCD) con una corrente
di guasto massima di 30 mA. Questo interruttore a cor-
rente di guasto dovrebbe essere controllato prima di
ogni impiego.

» Assicurarsi che le fessure di ventilazione siano sempre li-
bere da resti.

» Osservare anche le indicazioni di sicurezza e le istruzio-
ni operative riportate nelle istruzioni per uso dell’uni-
ta di azionamento.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama da ta-
glio. Quando lalama é in funzione, non tentare di rimuo-
vere materiale tagliato e neppure cercare di tenere fer-
mo con le mani il materiale da tagliare. Rimuovere
materiale tagliato rimasto impigliato esclusivamente
con apparecchio spento e spina di rete staccata. Un at-
timo di distrazione mentre si utilizza il tagliasiepi potra cau-
sare lesioni gravi.

» Quando la lama é ferma, trasportare il tagliasiepi te-
nendolo per 'impugnatura. Durante il trasporto oppure
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la conservazione del tagliasiepi applicare sempre la co-
pertura di protezione. Un trattamento accurato dell’ap-
parecchio contribuisce a ridurre il rischio di incidenti a
causa dellalama.

» Tenere I'elettroutensile afferrandolo sempre alle su-
perfici di presa isolate perché la lama da taglio puo en-
trare in contatto con cavi elettrici nascosti oppure con
il proprio cavo dialimentazione. Un contatto con un cavo
elettrico mette sotto tensione anche le parti in metallo
dell'elettroutensile e provoca quindi una scossa elettrica.

» Tenere il cavo lontano dall’area di taglio. Durante il lavo-
ro il cavo pud nascondersi nelle siepi ed essere tagliato ac-
cidentalmente.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di per-
sone (bambini compresi) con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o cono-
scenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure istruite
relativamente all'uso dell’'apparecchio da parte di una per-
sona responsabile per la loro sicurezza.

I bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-
biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare il
tagliasiepi. Le norme nazionali prevedono eventualmente
deilimiti di restrizione relativamente all'eta dell'operatore.
Se il tagliasiepi non viene impiegato, conservarlo fuori del-
la portata dei bambini.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
I’elettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

» Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsiin un raggio di 3 mintorno al-
la zona operativa. Entro la zona operativa, 'utente & re-
sponsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

» Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

» Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-
pure ad adulti che non abbiano preso visione delle presenti
istruzioni. Le norme nazionali locali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione circa I'eta dell'operatore.

» Non eseguire mai tagli quando nelle vicinanze si trovano al-
tre persone ed in modo particolare bambini oppure animali
domestici.

» Loperatore o 'utente & responsabile degli incidenti o dei
rischi in cui possono incorrere le altre persone o le loro
proprieta.

» Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando sandali
aperti. Portare sempre scarpe di sicurezza e pantaloni lun-
ghi. Si consiglia di portare sempre guanti di protezione,
scarpe che non scivolano ed occhiali di protezione adatti.
Non portare mai vestiti aperti e neppure bracciali e cateni-
ne che potrebbero rimanere impigliati nelle parti mobili.
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» Controllare con attenzione la superficie che si vuole taglia-
re ed eliminare ogni tipo di fili metallici ed altri corpi estra-
nei.

» Prima dell'uso, controllare sempre visivamente che le la-
me, i rispettivi bulloni ed il gruppo di taglio non siano né
usurati, né danneggiati. Non lavorare mai con un meccani-
smo da taglio che sia difettoso oppure molto usurato.

» Familiarizzare con I'uso della tagliasiepi in modo tale da es-

sere in grado di poterla bloccare immediatamente in caso
di emergenza.

» Dopo la regolazione dell’'angolo di lavoro controllare se en-

trambe le leve di regolazione sono scattate in posizione in
modo sicuro. Se una leva di regolazione rimane aperta &
possibile che durante il lavoro il secondo bloccaggio possa
staccarsi accidentalmente a causa di un ramo e la lama
possa ribaltarsi verso il basso.

» Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-

vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificiale.

» Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

» Accertarsi che tutte le impugnature fornite a corredo ed i
dispositivi di protezione siano montati quando si utilizza la
tagliasiepi. Non utilizzare mai una tagliasiepi che non sia

completa oppure unamacchina a cui dovessero essere sta-

te apportate delle modifiche non autorizzate.

» Nontenere mai la tagliasiepi prendendola per il dispositivo
di protezione.

» Utilizzando la tagliasiepi assicurarsi sempre una sicura po-

sizione di lavoro e mantenere sempre I'equilibrio in modo

particolare quando la si utilizza trovandosi su gradini oppu-

re scale.

» Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo che

durante il lavoro forse non possono essere facilmente per-

cepite acusticamente.
» Estrarre la spina dalla presa:

— primadiun controllo, 'eliminazione di un bloccaggio oppu-

re in caso di lavori alla tagliasiepi.
— inseguito al contatto con corpi estranei. Controllare se vi
sono dei danni alla tagliasiepi e, se necessario, ripararli.
— selatagliasiepi deve essere controllata per via di vibrazioni
anormali (controllare immediatamente).

» Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto op-

pure chiuso in modo da non essere accessibile a bambini.

» Atitolo di sicurezza, sostituire le parti usurate o danneggia-

te.
» Non tentare di effettuare riparazioni sull'apparecchio per il

giardinaggio ameno che non si disponga di debita prepara-

zione professionale.

Manutenzione

» Mettere sempre guanti da giardino maneggiando o lavo-
rando nel settore delle lame taglienti.

» Controllare 'apparecchio per il giardinaggio e per ragioni
di sicurezza sostituire parti usurate o danneggiate.
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» Per il magazzinaggio dell'apparecchio per il giardinaggio lu-
brificare sempre la lama con lo spray di manutenzione.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Accertarsi che le parti di ricambio montate siano approva-
te da Bosch.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. L'interpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e piu sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato
Mettere i guanti di protezione

Portare occhiali di protezione.

/‘ Direzione di reazione

ﬁ Direzione di movimento

Uso conforme alle norme
Questo apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente in
combinazione con l'unita di azionamento AMW 10.

L"apparecchio per il giardinaggio & previsto per tagliare e to-
sare siepi e cespugli del Vostro giardino.

Dati tecnici

Accessorio tagliasiepi AMW HS
Codice prodotto 0600 8A3A..
Lunghezza di taglio mm 430
Apertura dente mm 15
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003

Senza unita di azionamento kg 2,25

vedi targhetta del tipo
sull'apparecchio per il giar-
dinaggio
Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di
identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni
commerciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici», in combinazione con l'unita
diazionamento AMW 10 (3 600 HA3 0..), & conforme alle se-
guenti normative oppure ai relativi documenti: EN 60745,

Numero di serie

Bosch Power Tools
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ENISO 10517 in base alle prescrizioni delle direttive
2011/65/EU, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito 103 dB(A).

Categoria di prodotto: 25

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

14.10.2013

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma ENISO 10517.

Individuazione dei guasti e rimedi

Problema Possibili cause

Ilmotore & infunzione, le la- Accessorio multitool collegato in modo non cor-

me restano ferme retto allunita di azionamento

e

Illivello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 80,5 dB (A); livello di
potenza sonora 100,5 dB(A). Incertezza della misura
K=2,5dB.

Valori complessivi di oscillazioni (somma vettoriale delle tre
direzioni): Valore di emissione oscillazioni a; = 2,5 m/s2, in-
certezza della misuraK = 1 m/s2.

Montaggio ed uso
Scopo dell’operazione Figura
Volume di fornitura 1

Rotazione e bloccaggio della lama in posizione di la-
Voro

Montaggio dell'accessorio multitool
Regolazione dell'angolo di lavoro
Indicazioni operative
Magazzinaggio

ol bhlwiN

Rimedi
Controllare il montaggio

Le lame diventano bollenti Lame senza filo

Far affilare le lame

Lalama ha delle tacche

Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica- Spruzzare con olio lubrificante (1 609 200 399)

zione

Assistenza clienti e consulenza
impieghi

www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

cicifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’apparec-
chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio trai rifiuti dome-
stici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte
separatamente ed essere inviati ad una riu-
tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de pictogrammen
Algemene waarschuwing.

Lees de gebruiksaanwijzing door.

Niet aanraken. Na intensief gebruik van de heg-
genschaar kunnen delen heet zijn.

Schakel het tuingereedschap uit en trek de net-
stekker uit het stopcontact voordat u het gereed-
schap instelt of reinigt, als de kabel ergens blijft
vastzitten of als u het gereedschap onbeheerd
laat, ook als dat slechts voor korte tijd is.

Draag een veiligheidsbril.

@ Draag een gehoorbescherming.
Gebruik het tuingereedschap niet in de regen en
%% laat het niet in de regen liggen of staan.

Raak nooit stroom- of telefoonka-
bels aan. Zulke leidingen staan onder
hoge spanning. Er bestaat acuut ge-
vaar voor een elektrische schok. Houd

minstens een afstand van 10 meter
aan.

| N —

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-

schriften en aanwijzingen.
Als de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in acht
worden genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.
» Controleer de stroomvoorzienings- resp. verlengkabel
voor gebruik op tekenen van beschadiging of slijtage. Als
de kabel tijdens het gebruik beschadigd wordt, trekt u on-

e
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middellijk de netstekker uit het stopcontact. RAAK DE KA-
BEL NIET AAN VOORDAT DE STEKKER UIT HET STOPCON-
TACT IS GETROKKEN. Gebruik het tuingereedschap niet
als de kabel beschadigd of versleten is.

» Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door de fabrikant, de erkende klantenser-
vice van de fabrikant of een daartoe gekwalificeerd per-
soon worden uitgevoerd om veiligheidsrisico’s te voorko-
men.

» Bij gebruik dagelijks visueel controleren op significante ge-
breken. Deze controle moet ook plaatsvinden nadat het
tuingereedschap gevallen of aan een ernstige schok bloot-
gesteld is.

» Voor extra veiligheid wordt het gebruik van een aard-
lekschakelaar met een uitschakelstroom van maximaal
30 mA geadviseerd. De aardlekschakelaar moet voor
gebruik altijd worden gecontroleerd.

» Zorger altijd voor dat er zich geen resten in de ventilatie-
sleuven bevinden.

» Neem ook de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
in de gebruiksaanwijzing van de aandrijfeenheid in
acht.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snijmes.
Probeer niet om materiaal te verwijderen of vast te
houden terwijl het mes beweegt. Verwijder vastge-
klemd materiaal pas nadat het gereedschap uitgescha-
keld en de netstekker uit het stopcontact getrokkenis.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van
de heggenschaar kan tot ernstig letsel leiden.

» Draag de heggenschaar aan de greep terwijl het mes
stilstaat. Breng altijd de veiligheidsafscherming aan
voordat u de heggenschaar vervoert of opbergt. Een
zorgvuldige omgang met het gereedschap vermindert het
verwondingsgevaar door het mes.

» Houd het elektrische gereedschap alleen aan de geiso-
leerde greepvlakken vast, aangezien het knipmes in
aanraking met verborgen stroomleidingen of de eigen
netkabel kan komen. Contact van het knipmes met een
spanningvoerende leiding kan metalen delen van het ge-
reedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Houd de kabel uit de buurt van de plaats waar u knipt.
Tijdens de werkzaamheden kan de kabel in de struik ver-
borgen zijn en per ongeluk worden doorgeknipt.

Extra waarschuwingen

» Dit gereedschap is er niet voor bestemd om te worden ge-
bruikt door personen (inclusief kinderen) met beperkte fy-
sieke, zintuigelijke of geestelijke vermogens of gebrekkige
ervaring en/of gebrekkige kennis, tenzij zij onder toezicht
staan van een voor hun veiligheid verantwoordelijke per-
soon, of zij van deze persoon instructies ontvangen ten
aanzien van het gebruik van het gereedschap.

Kinderen moeten onder toezicht staan, om zeker te stellen
dat zij niet met het gereedschap spelen.

Bosch Power Tools
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» Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
door personen die deze voorschriften niet gelezen heb-
ben. In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien
van de leeftijd van de bediener. Bewaar de heggenschaar
buiten bereik van kinderen als deze niet wordt gebruikt.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van
3 meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten opzich-
te van anderen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

» Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

» De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongeval-
len, persoonlijk letsel of schade aan het eigendom van an-
deren.

» Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lange
broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen, slip-
vaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadviseerd.
Draag geen lange kleding of sieraden die in bewegende de-
len kunnen vastraken.

» Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme zicht-
baar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met een be-
schadigd of ernstig versleten knipmechanisme.

» Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.

» Controleer na de instelling van de werkhoek of beide in-
stelhendels zeker zijn vastgeklikt. Als een instelhendel
open blijft, kan tijdens de werkzaamheden de tweede ver-
grendeling door een tak onbedoeld losraken en kan de
messenbalk omlaag klappen.

» Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

» Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar gemon-
teerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik te ne-
men als het onvolledig gemonteerd is en evenmin met niet-
toegestane aanpassingen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

e

» Let er bij het gebruik van de heggenschaar altijd op dat u
stevig staat en bewaar altijd uw evenwicht, in het bijzonder
bij het gebruik van een trap of ladder.

» Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

» Trek de stekker uit het stopcontact:

— Voor het controleren, verwijderen van een blokkering of
werkzaamheden aan een heggenschaar.

— Nahet raken van een voorwerp. Controleer de heggen-
schaar onmiddellijk op beschadigingen en laat deze indien
nodig repareren.

— Als de heggenschaar op een ongewone manier begint te
trillen (onmiddellijk controleren).

» Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of af-
gesloten plaats, buiten bereik van kinderen.

» Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

» Probeer niet het tuingereedschap te repareren, tenzij u de
daarvoor vereiste opleiding bezit.

Onderhoud

» Draagaltijd tuinhandschoenen wanneer u de scherpe mes-
sen vastpakt of er aan werkt.

» Controleer het tuingereedschap. Versleten of beschadigde
delen moeten veiligheidshalve worden vervangen.

» Smeer de mesbalk altijd met onderhoudsspray voordat u
het tuingereedschap opbergt.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroevenvastzitten,
zodat een veilige toestand van het tuingereedschap ge-
waarborgd is.

» Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.

8:05 AM

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Betekenis
Draag werkhandschoenen

Symbool

o
]
{

Draag een veiligheidsbril.

Reactierichting

Bewegingsrichting
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Gebruik volgens bestemming
Dit gereedschap kan alleen samen met de aandrijfeenheid
AMW 10 gebruikt worden.

Het tuingereedschap is bestemd voor het knippen en snoeien
van heggen en struiken in de tuin voor particulier gebruik.

Technische gegevens

Heggenschaarhulpstuk met AMW HS

lange steel

Productnummer 06008A3A..

Kniplengte mm 430

Tandopening mm 15

Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003

zonder aandrijfeenheid kg 2,25

Serienummer zie typeplaatje op tuinge-
reedschap

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De
handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.

e
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Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN I1SO 10517.
Het A-gewogen geluidsniveau van het apparaat bedraagt ken-
merkend: geluidsdrukniveau 80,5 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 100,5 dB(A). Onzekerheid K = 2,5 dB.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen): Tril-
lingsemissiewaarde a,= 2,5 m/s?, onzekerheid K = 1 m/s2.

Conformiteitsverklaring C € Montage en gebruik

Wij verklaren als enig verantwoordelijke dat het in ,Techni- . -

sche gegevens” beschreven product in combinatie met de Handelingsdoel Afbeelding

aandrijfeenheid AMW 10 (3 600 HA3 0..) overeenkomt met Meegeleverd 1

de volgende normen en normatieve documenten: EN 60335, Messenbalk in werkstand draaien en vastzet-

ENISO 10517 volgens de bepalingen van de richtlijnen ten 2

2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/ 14/EG. Y

2000/14/EG: gegarandeerd geluidsvermogenniveau Multitool V?orzetsmk monteren 3

103 dB(A). Werkhoek instellen 4

Productcategorie: 25 Tips voor de werkzaamheden 5
Opbergen 6

Storingen opsporen

Symptomen Mogelijke oorzaak Oplossing

Motor loopt, messen blij-  Multitool-voorzetgereedschap niet goed aan aan- Montage controleren

ven stilstaan drijfeenheid aangesloten

Messen worden heet Messen bot Laat de mesbalk slijpen

Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Met smeerolie (1 609 200 399) besproeien

Klantenservice en gebruiksadviezen

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Bosch Power Tools
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Afvalverwijdering

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af billedsymbolerne

C Generel sikkerhedsadvarsel.

Les brugsanvisningen.

Ma ikke bergres. Efter intensivt brug af haekke-
klipperen kan dele vaere varme.

Sluk for haveveerktgjet og traek stikket ud af stik-
dasen, far vaerktgjet indstilles eller rengares, hvis
ledningen er sammenfiltret eller for haveveerkte-
jet forlades uden opsyn i leengere tid.

> (E

Brug beskyttelsesbriller.

Brug herevarn.

Brug ikke havevaerktgjet, nar det regner, og ud-
st ikke veerktejet for regn.

SIOIOIE

e

Berer aldrig strom- eller telefonled-
ninger. Sadanne ledninger ferer til hgj

/// spaending. Akut fare for elektrisk sted.

wg Hold en afstand pa mindst 10 m.

-

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. Overholdes sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

» Kontroller stramforsynings- og forlengerledningen for
skader eller tegn pa &ldning, fer den tages i brug. Traek
straks stikket ud af stikdasen, hvis ledningen beskadiges
under brug. BERZR IKKE LEDNINGEN, FOR STIKKET ER
TRUKKET UD. Haveveerktgjet ma ikke benyttes, hvis led-
ningen er beskadiget eller slidt.

» Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen,
skal dette arbejde udferes af producenten, et af producen-
ten autoriseret servicecenter eller en kvalificeret person
for at undga farer.

» Kontroller vaerktejet visuelt hver dag for igjnefaldende
mangler. Denne kontrol skal ligeledes ske, hvis havevaerk-
tojet er blevet tabt pa jorden eller udsat for et betydeligt
sted.

» Det anbefales, at man for ekstra elektrisk sikkerhed
anvender et fejlstremsrela med en afbrydelsesstrem
pa ikke over 30 mA. Dette fejlstremsrelze skal altid
kontrolles, for havevaerktajet anvendes.

» Sikr, at ventilationsabningerne altid er fri for rester.

» Folg ligeledes sikkerhedsinstrukserne og anvisninger-
ne i drivenhedens brugsanvisning.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Hold alle legemsdele vk fra kniven. Forseg ikke at
fjerne afskaret materiale eller at holde fast i materiale,
som skal skares over, mens kniven karer. Fjern kun
fastklemt afskaret materiale, nar maskinen er slukket
og netstikket er trukket ud. Fa sekunders uopmarksom-
hed ved brug af havevarktejet kan fere til alvorlige person-
skader.

» Baer hakkeklipperen i grebet, nar kniven ikke korer.
Haekkeklipperen skal altid vare forsynet med en be-
skyttelsesafdakning, nar den transporteres eller laeg-
ges til opbevaring. Omhyggelig handtering af haveveerk-
tejet forringer faren for kvaestelser fra kniven.

» Hold altid kun fasti de isolerede gribeflader pa el-vaerk-
tojet, da skaerekniven kan bergre skjulte stromlednin-
ger eller dets egen ledning. Skaereknivens kontakt med
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en spaendingsfarende ledning kan satte el-vaerktejets me-
taldele under spaending, hvilket kan fere til elektrisk sted.

» Hold kablet vaek fra snitomradet. Under arbejdet kan
kablet veere tildakket af buske og kvas og klippes over ved
et tilfelde.

Ekstra advarselshenvisinnger

» Dette havevarktgj er ikke beregnet til at blive anvendt af
personer (inkl. barn) med fysiske, sensoriske eller mentale
skavanker eller af personer, der ikke rader over tilstreekke-
lig erfaring eller kendskab, medmindre de overvages af en
person, der sarger for deres sikkerhed, eller denne person
instruerer dem i brugen af dette vaerktej.

Hold gje med barn for at forhindre, at de leger med veerk-
tojet.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
disse instruktioner, anvende hakkeklipperen. Nationale
forskrifter kan bestemme alderen pa den person, som ma
betjene haveveerktajet. Hekkeklipperen skal opbevares
utilgeengeligt for barn, nar den ikke er i brug.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og serg for
at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet fares sikkert
med to hander.

» El-vaerktojet ma farst legges fra, nar det star helt stille.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vaek fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet beaerer brugeren ansvaret over for tredje-
mand.

» Tag aldrig fat i hakkeklipperens knivbjelke.

» Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlast
disse instruktioner, anvende haekkeklipperen. Lokale reg-
ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene
haveverktgjet.

» Klip aldrig haekken, mens personer, iszr bern eller kele-
dyr, erineerheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa an-
dre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke hakkeklipperen med bare fedder eller abne
sandaler. Bar altid fastsiddende fodtej og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtgj
og beskyttelsesbriller. Bar ikke lgstsiddende tgj eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevaegelse.

» Inspicer haekken, der skal klippes, omhyggeligt og fiernalle
trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid fer brug, at knivene, knivskruerne ogandre
dele pa skaerevarktgjet hverken er slidte eller beskadige-
de. Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt skeere-
vark.

» Gor digfortroligmed betjeningen af haekkeklipperen, sa du
hurtigt kan stoppe den i nadstilfalde.

» Kontroller efter indstilling af arbejdsvinklen, om begge ind-
stillingsarme er faldet sikkert i hak. Bliver en indstillings-
arm aben, kan den anden fastlasning lasnes ugnsket af en
gren, og knivbjelken klappe nedad under arbejdet.

» Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belysning.

8:05 AM
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» Brug aldrig haekkeklipperen, hvis beskyttelsesskaermene
er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forsgg aldrig at tage en ufuldstandigt monteret haekke-
klipper eller en hakkeklipper med ikke tilladte modifikati-
oneribrug.

» Hold aldrig haekkeklipperen fast i dens beskyttelsesanord-
ning.

» Sgrg altid for at sta sikkert, nar du arbejder med haekke-
klipperen, og hold altid ligeveegten, isaer hvis du star pa trin
eller stiger.

» Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke harer, nar du klipper
hakken.

» Man skal altid tage stikket ud af stikkontakten:

— far haekkeklipperen kontrolleres, far en blokering afhjeel-
pes eller far der arbejdes pa haekkeklipperen.

— efter at man har ramt et fremmedlegeme. Kontroller haek-
keklipperen for beskadigelser og fa denrepareret, hvis det
er ngdvendigt.

— hvis haekkeklipperen begynder at vibrere unormalt meget
(kontroller omgéende).

» Opbevar haekkeklipperen et tart, heitliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede dele.

» Forsggikke selvat reparere havevaerktgjet, medmindre du
har den ngdvendige uddannelse.

Vedligeholdelse

» Brug altid havehandsker, hvis du handterer eller arbejder i
naerheden af skarpe knive.

» Kontroller havevaerktejet og erstat for en sikkerheds skyld
slidte eller beskadigede dele.

» Smar altid knivbjeelken med servicespray, far haveveerkta-
jet legges til opbevaring.

» Kontroller, at alle metrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa havevaerktajets arbejdstilstand er sikret.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta brugsanvisningen. Laeg marke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveveerktgjet.

Symbol Betydning

m Brug beskyttelseshandsker

Brug beskyttelsesbriller.

Bosch Power Tools
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Symbol Betydning
/‘ Reaktionsretning

ﬁ Bevagelsesretning

Beregnet anvendelse

Dette veerktej kan kun bruges sammen med drivenheden
AMW 10.

Havevaerktgjet er beregnet til at klippe og studse hakke og
buske i almindelige haver og kolonihaver.

Tekniske data

Haekkeklipper tilbeher AMW HS

Typenummer 06008A3A..

Snitleengde mm 430

Tandabning mm 15

Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003

uden drivenhed kg 2,25

Serienummer se typeskilt pa haveveerkte-
jet

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit haveveerktej. Handels-
betegnelserne for de enkelte haveverktejer kan variere.

Overensstemmelseserklering C€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt i forbin-
delse med drivenheden AMW 10 (3 600 HA3 0..), der er be-
skrevet under ,Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60335,
ENISO 10517 iht. bestemmelserne i direktiverne

Fejlsogning

Symptom Mulig arsag

e

2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF.
2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau 103 dB(A).

Produktkategori: 25

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ST U Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Staj-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stgj beregnet iht. EN1SO 10517.

Maskinens A-vaegtede stajniveau er typisk:
Lydtryksniveau 80,5 dB(A); lydeffektniveau 100,5 dB(A).
Usikkerhed K =2,5 dB.

Samlede svingningsvaerdier (vektorsum for tre retninger): Vi-
brationseksponering a, = 2,5 m/s?, Usikkerhed K = 1 m/s?.

Montering og drift

Handlingsmal Fig.
Leveringsomfang

Knivbjaelke i arbejdsposition drejes og justeres
Mutitool-udstyr monteres

Arbejdsvinkel indstilles

Arbejdsanvisninger

Opbevaring

OO~ WIN| =

Afhjalpning

Motor gar, knive bevaeger  Multitool-udstyr er ikke tilsluttet rigtigt pa driven- Kontroller montering

sigikke hed

Knive bliver varme Knive er sleve

Fa knivene slebet

Knive har hakker

Fé knivene kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende smaring Sprgjt ind med smareolie (1 609 200 399)

Kundeservice og brugerradgivning

www.bosch-garden.com

Det 10-cifrede typenummer pa havevarktgijets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

Smid ikke havevaerktajet ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsaetning af dette til national

styrindsamles separat og genbruges iht.
gaeldende miljgforskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Forklaring till bildsymbolerna
Allman varning for riskmoment.

Lds noga igenom bruksanvisningen.

=
=

Beror inte. Efter langre anvandning av hacksaxen
A@ kan dess delar bli heta.

skapet, om kabeln blivit hangande eller nar trad-
gardsredskapet aven under en kort tid lamnas
utan uppsikt ska det slas fran och stickproppen
dras ur natuttaget.

Anvand skyddsglasogon.

Bar horselskydd.

Anvand inte tradgardsredskapet i regn och utsatt
det inte heller for regn.

ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-

Foreinstallningar eller rengdring av tradgardsred-

e

Svenska |29

Beror aldrig strom- eller telefonka-
blar. Ledningarna har en hog spanning.

/// Akut risk finns for elst6t. Hall ett avstand

1om aminst 10 m.
M P

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Lis noga igenom alla siakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna for framtida behov.

» Innan tradgardsredskapet tas i bruk kontrollera att strom-
forsorjningskabeln resp. skarvsladden inte skadats eller
aldrats. Om natsladden under arbetet skadats, dra genast
stickproppen ur natuttaget. BEROR INTE NATSLADDEN
INNAN DU DRAGIT UR STICKPROPPEN. Anvénd inte trad-
gardsredskapet om natsladden ar skadad eller sliten.

» Om natsladden maste bytas ut for att bibehalla verktygets
sédkerhet, ska byte ske hos tillverkaren, en auktoriserad
serviceverkstad eller en for arbetet kvalificerad person.

» Kontrollera dagligen visuellt att tradgardsredskapet ar fel-
fritt. Kontroll bor aven ske ndr tradgardsredskapet har fallit
ned eller utsatts for en kraftig stot.

» For okat skydd rekommenderar vi att anvanda en Fl-
jordfelsbrytare (RCD) med en utlosningsstrom pa
hogst 30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska kontrolle-
ras fore varje anvandning.

» Se till att ventilationsoppningarna alltid halls rena.

» Beakta dven sidkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna i drivenhetens bruksanvisning.

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar

» Hall knivarna pa avstand fran kroppen. Vid pakopplad
kniv forsok inte att ta bort klippt material eller halla i
material som ska klippas. Ta bort klippt material
endast pa franslaget redskap och vid utdragen stick-
propp. Nar hacksaxen anvands kan aven en kort oupp-
marksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bar hdcksaxen i handtaget med stillastaende kniv. For
transport och lagring av hiacksaxen ska skyddet vara
pasatt. En omsorgsfull hantering av tradgardsredskapet
minskar risken for kroppsskada som kniv kan orsaka.

» Hall tag i elverktyget endast pa isolerade greppytor da
risk finns att knivarna kommer i kontakt med dolda
stromledningar eller med egen ndtsladd. Knivens kon-
takt med en spanningsforande ledning kan satta redska-
pets metalldelar under spanning och leda till elstot.

Bosch Power Tools
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» Hall nitsladden pa betryggande avstand fran klipp-
omradet. Under arbetet kan nétsladden vara dold i buska-
get och oavsiktligt kapas.

Extra sdkerhetsanvisningar

» Elverktyget far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors om personen éverva-
kas av en ansvarig person som kan undervisa i verktygets
anvandning.

Barn bor 6vervakas for att sakerstdlla att de inte leker med
verktyget.

» Hacksaxen far aldrig anvdndas av barn eller personer som
inte dr fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella fore-
skrifter begransar eventuellt tillaten dlder f6r anvandning.
Nar hacksaxen inte anvands ska den forvaras oatkomlig for
barn.

» Halli elverktyget med bada hinderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

» Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra personer
eller djur uppehdlla sig inom en omkrets pa 3 m. Operato-
ren ansvarar for frammande person.

» Grip aldrig tag i hacksaxens knivsvard.

» Hacksaxen far aldrig anvandas av barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella fore-
skrifter begrénsar eventuellt tillaten dlder for anvandning.

» Anvand aldrig hiacksaxen nar personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehdller sig i narheten.

» Anvéndaren eller dgaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du far inte anvanda hacksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglasogon. Bar inte vida klader eller
smycken som kan dras in av rérliga delar.

» Innan du startar granska noga hicken och plocka bort stal-
tradar och andra frimmande féremal.

» Kontrollera innan arbetet pabdrjas att knivarna, knivskru-
varna och andra komponenter i knivverket inte ar slitna
eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller kraftigt ned-
slitet knivverk.

» Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att i nod-
fall genast kunna stoppa den.

» Kontrollera efter installd arbetsvinkel att bada stéllspa-
karna har lasts. Om en stallspak blivit Sppen kan den andra
sparren oavsiktligt lossas av en kvist varvid knivsvardet fal-
ler nedat.

» Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god belys-
ning.

» Hacksaxen faraldriganvéndas med defekt eller omonterad
skyddsanordning.

e

» Kontrollera fore anvandning av hacksaxen att alla medleve-
rerade handtag och all skyddsutrustning monterats.
Anvénd aldrig en ofullstandigt monterad hacksax eller en
hacksax som pa otillatet satt modifierats.

» Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

» Nar du anvander hacksaxen bor du se till att du star stadigt
och haller balansen och speciellt da om du star pa trapp-
steg eller stege.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa faromo-
ment som du eventuellt inte kan héra under klippning av
hécken.

» Dra stickproppen ur stickuttaget:

— fore kontroll, avhjdlpande av blockering eller atgarder pa
hacksaxen.

— efter kontakt med fraimmande féremal. Kontrollera
hacksaxen avseende skada och Iat den vid behov repare-
ras.

— om hacksaxen borjar vibrera ovanligt kraftigt (kontrollera
genast).

» Forvara hacksaxen pa ett torrt och hogt belaget stalle eller
pa en avstangd plats och utom rackhall for barn.

» Av sdkerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas ut.

» Forsok inte reparera tradgardsredskapet om du inte har
den utbildning som kravs for arbetet.

Service
» Anvénd alltid tradgardshandskar nar atgarder kravs i nar-
heten av skarpa knivar.

» Kontrollera tradgardsredskapet och byt av sakerhetsskal
ut forslitna och skadade delar.

» Smorj knivsvardet med servicespray innan tradgardsred-
skapet lagras.

» Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast; detta garanterar att tradgardsredskapets tillfrlitlig-
het uppratthalls.

» Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Betydelse
Bar skyddshandskar

Symbol

0
]
{7

Anvand skyddsglasogon.

Reaktionsriktning

Rorelseriktning
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Andamalsenlig anvindning

Detta redskap kan endast anvandas med drivenheten
AMW 10.

Tradgardsredskapet dr avsett for klippning och formning av
héckar och buskar i tradgardar.

Tekniska data

Skafthacksaxdel AMW HS

Produktnummer 0600 8A3A..

Snittlangd mm 430

Knivavstand mm 15

Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003

utan drivenhet kg 2,25

Serienummer se dataskylten pa trad-
gardsredskapet

Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteck-
ningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Vi forsakrar under exklusivt ansvar att produkten som
beskrivs i "Tekniska data” i forbindelse med drivenheten

AMW 10 (3 600 HA3 0..) 6verensstammer med foljande nor-

mer och normativa dokument: EN 60335, ENISO 10517
uppfyller bestimmelserna i direktiven 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG.2000/14/EG.
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektnivd 103 dB(A).

Produktkategori: 25

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wo\
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Buller-/vibrationsdata
Méatvardet for buller har tagits fram i enlighet med
ENISO 10517.

Redskapets A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycks-
niva 80,5 dB(A); ljudeffektniva 100,5 dB(A). Onoggrannhet
K=2,5dB.

Totala vibrationsemissionsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
ningar): Vibrationsemissionsvarde a, = 2,5 m/s2, Onoggrann-
hetK = 1 m/s?.

Montering och drift

Leveransen omfattar

Svang och Ias knivsvardet i arbetslage
Montera Multitool-adaptern

Stallin arbetsvinkeln
Arbetsanvisningar

Lagring

OO~ WIN| -

Felsokning

Symptom Méilig orsak Atgird

Motorn gér, knivarna star stilla ~ Multitool-adaptern ar inte korrekt anslutet till dri- ~ Kontrollera montaget
venheten

Knivarna blir heta Kniven ar trubbig Lat knivsvardet slipas

Kniven har skéror i eggen

Kontrollera knivsvardet

For hog friktion till féljd av bristfallig smorjning

Spreja med smoérjolja (1 609 200 399)

Kundtjanst och anvandarradgivning

www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Bosch Power Tools
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Avfallshantering

Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag maste obrukbara elektriska
och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for atervinning pa
miljévanligt satt.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av bildesymbolene

C Generell fareinformasjon.

Les giennom denne driftsinstruksen.

=
=

Ikke berar Etter intens bruk av hekksaksen kan
A@ deler vaere varme.

=) Slaavhageredskapet og trekk nettstepselet utav
stikkontakten, far du foretar innstillinger pa red-

tende fast eller hvis du bare for en kort stund lar
hageredskapet sta uten oppsyn.

Bruk vernebriller.

@ Bruk herselvern.
Ikke bruk hageredskapet i regn eller la den sta ute
%% i regnveer.

skapet eller en rengjaring, hvis kabelen er blitt sit-

e

Berar aldri stram- eller telefonka-
bler. Slike ledninger farer hay spen-

/// ning. Det er akutt fare for for elektrisk

wg stgt. Hold en avstand pa minst 10 m.

Generelle advarsler for elektroverktoy

& ADVARSEL Les alle sikkerhetsinformasjoner og

instrukser. Feil ved overholdelsen av
sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan forarsake elek-
trisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Oppbevar alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser for

fremtidig bruk.

» Kontroller stramforsynings- hhv. forlengelseskabelen for
skader eller tegn pa aldring. Hvis kabelen blir skadet under
bruk, trekk straks stepselet ut av stikkontakten. IKKE BE-
ROR KABELEN F@R DEN ER TRUKKET UT. Ikke bruk hage-
redskapet hvis kabelen er skadet eller slitt.

» Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma
dette gjares av produsenten, autoriserte serviceverkste-
der eller en annen kvalifisert person, slik at det ikke opp-
star fare for sikkerheten.

» Foreta ved daglig bruk visuell kontroll for signifikante man-
gler. Denne kontrollen ma likeledes skje hvis hageredska-
pet har falt ned eller var utsatt for et betydelig stat.

» Til gking av sikkerheten anbefales det a bruke en jord-
feilbryter (RCD) med en jordfeilstrom pa maksimalt
30 mA. Denne jordfeilbryteren skal kontrolleres for
hver bruk.

» Sikre at lufteslissene alltid er frie for rester.

» Veer likeledes oppmerksom pa sikkerhetsinformasjo-
nene og anvisningene i drivenhetens bruksanvisning.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser

» Hold alle kroppsdeler unna skjzreverkteyet. Ikke for-
sok a fjerne klippeavfall fra rotende kniver eller holde
fast materiale som skal klippes. Fjern inneklemt klip-
peavfall bare nar apparatet er slatt av og stapselet
trukket ut. Et ayeblikk uaktsomhet nar du bruker hekksak-
sen kan fare til alvorlige skader.

» Barhekksaksen alltid i handtaket og med stanset kniv.
Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma all-
tid vernedekselet settes pa. Fornuftig bruk av maskinen
reduserer faren for skader fra kniven.

» Hold el-verktoyet kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte stromlednin-
ger eller sin egen ledning. Kontakt mellom kniven og en
spenningsferende ledning kan ogsa sette elektroverktay-
ets metalldeler under spenning og fare til elektriske stet.

F016L70916((22.10.13)
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» Hold ledningen unna klippeomradet. | lzpet av arbeidet
kan ledningen veere tildekket i buskaset, og slik kappes ved
en feiltagelse.

Ekstra advarsler

» Denne maskinen er ikke beregnet til 3 brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske el-
ler intellektuelle evner eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn eller
farinstrukser om bruken av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet.

Barnmavaere under oppsyn for a forhindre at de leker med
maskinen.

» Tillat aldri barn eller personer som ikke er fortrolig med dis-

se anvisningene a bruke hekksaksen. Nasjonale bestem-
melser begrenser muligens alderen il brukeren. Oppbevar
hekksaksen utilgjengelig for barn nar den ikke er i bruk.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-

beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

» |lgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre personer
eller dyrienomkrets pa 3 m. Brukeren er ansvarlig ovenfor
tredje personer innenfor arbeidsomradet.

» Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

» La aldri barn eller personer som ikke er kjent med disse in-
struksene fa lov til @ bruke hekksaksen. Nasjonale forskrif-

ter innskrenker eventuelt brukerens alder.

» Klipp aldri hekken nar det oppholder seg personer, sar-
skilt barn eller husdyr, like i naerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre men-
nesker eller deres eiendom.

» lkke bruk hekksaksen barbent eller med apne sandaler.

Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales a bru-

ke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller. Ikke
bruk vide klzer eller smykker som kan komme inn i beve-
gende deler.

» Sjekk hekken som skal klippes naye og fjern alle staltrader
eller andre fremmedlegemer.

» For bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskruene og

andre deler pa skjeereverket er slitt eller skadet. Arbeid al-

dri med skadet eller sterkt slitt skjeereverk.

» Gjor deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et ngdstilfelle.

» Kontroller etter innstilingen av arbeidsvinkelen om begge
innstillingsspakene er sikkert Iast. Hvis en innstillingsspak
blir apen, kan ved arbeidet den andre lasingen lasnes util-
siktet ved en kvist og knivbjelken felles nedover.

» Klipp hekken kun i dagslys eller ved bra kunstig lys.

» Bruk aldri hekksaksen med defekte eller ikke monterte be-

skyttelsesinnretninger.

» Sorg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar hekksaksen er i drift. Forsgk aldriataibruk en
ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med ikke
godkjente endringer.

e
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» Hold aldri hekksaksen i beskyttelsesutstyret.

» Pass alltid pa a sta stedig og hold balansen nar du bruker
hekksaksen, spesielt ved bruk pa trapper eller stiger.

» Ver oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer, som du
eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten:

— far en kontroll, fierning av en blokkering eller arbeid pa
hekksaksen.

— etter kontakt med et fremmedlegeme. Sjekk straks om
hekksaksen er skadet og la den om nadvendig repareres.

— hvis hekksaksen begynner a vibrere uvanlig sterkt (ma
straks sjekkes).

» Hekksaksen ma lagres pa en tarr, haytliggende eller lukket
plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.

» Forsgkikke a reparere hageredskapet, hvis duikke har den
nedvendige utdannelsen.

Vedlikehold
» Bruk alltid arbeidshansker nar du handterer eller arbeider
i neerheten av de skarpe knivene.

» Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte
eller skadede deler.

» Smar knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray fer hage-
redskapet lagres.

» Sarg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hageredskapet befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Betydning
Bruk vernehansker

Symbol

0

/‘ Reaksjonsretning
|

ﬁ Bevegelsesretning

Formalsmessig bruk
Dette redskapet kan bare brukes sammen med drivenheten
AMW 10.

Hageredskapet er beregnet til klipping og stussing av hekker
og busker i vanlige private hager.

Bruk vernebriller.

Bosch Power Tools
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Tekniske data

Stanghekksaksdel AMW HS

Produktnummer 0600 8A3A..

Klippelengde mm 430

Tannapning mm 15

Vekttilsvarende EPTA-Procedure

01/2003

uten drivenhet kg 2,25

Serienummer se typeskiltet pa hagered-
skapet

Legg merke til produktnummeret pd typeskiltet til hageredskapet ditt.
Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

Samsvarserklering Cé€

Vierklaerer ved a vaere alene ansvarlig for at det under «Tek-
niske data» beskrevne produktet i forbindelse med drivenhe-
ten AMW 10 (3600 HA30..) eri samsvar med de falgende
normer eller normative dokumenter: EN 60335, EN ISO
10517 iht. bestemmelsene i direktivene 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF.

2000/14/EF: Garantert lydeffektnivd 103 dB(A).

Produktkategori: 25

Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Feilsoking

Symptomer Mulig arsak

e

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for stay bestemt tilsvarende EN 1SO 10517.
Maskinens A-bedgmte typiske stgyniva er: Lydtrykkniva
80,5 dB(A); lydeffektniva 100,5 dB(A). Usikkerhet
K=2,5dB.

Totale vibrasjonsverdier (vektorsum for tre retninger): Emis-
jonsverdi vibrasjon a,= 2,5 m/s?, usikkerhet K = 1 m/s.

Montering og drift
Leveranseomfang

Drei knivbjelken i arbeidsposisjon og las
Montering av Multitool-adapteren
Innstilling av arbeidsvinkelen
Arbeidshenvisninger

Lagring

OO~ WIN|=

Utbedring

Motoren gér, knivene  Multitool-adapter pa drivenheten ikke riktig tilkoplet  Kontroller montasje

star stille

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven

Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av manglende smaring

Spray inn med smareolje (1 609 200 399)

Kundeservice og radgivning ved bruk

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig seppel!
Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gamle elektriske og elektroniske maski-
ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljevennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.

F016L70916](22.10.13)
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Turvallisuusohjeita

Kuvatunnusten selitys
Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Al4 kosketa. Pensasleikkurin tehokkaan kayton
jalkeen osat voivat olla kuumia.

Ennen puutarhalaitteeseen tehtdvid saatoja tai

essasi laitteen ilman valvontaa edes hetkeksi, tu-
lee se pysayttda ja pistotulppa irrottaa pistorasi-
asta.

Kayta suojalaseja.

@ Kayta kuulonsuojainta.

Ald kaytd puutarhalaitetta sateessa dlaka aseta si-
%% ta alttiiksi sateelle.

Ali koskaan kosketa sahko- tai puhe-

linjohtoja. Naissd johdoissa on korkea
jannite. On olemassa akuutti sahkois-

Syys.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttooh-

jeet. Turvallisuus- ja kdyttdohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tuli-
paloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myohem-

paa kayttoa varten.

» Tarkista ennen kayttoa, ettei verkkojohdossa tai jatkojoh-
dossa ole vaurioita tai ikaantymisen merkkeja. Veda heti
pistotulppa irti pistorasiasta, jos johto vaurioituu kayton

aikana. ALA KOSKETA JOHTOA, ENNEN KUIN SE ON IRRO-

puhdistusta, kun johto on tarttunut kiinni tai jatta-

10m kun vaara. Pidd vahintdan 10 m:n etai-

e
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TETTU. Ala kayta puutarhalaitetta, jos verkkojohto on vau-
rioitunut tai kulunut.

» Jos liitantdjohto on vaihdettava, tyo taytyy antaa valmista-
jan, valtuutetun huollon tai ammattitaitoisen henkilon teh-
tavaksi, jotta valtyttaisiin turvallisuusriskilta.

» Tarkista kayton aikana paivittdin, ettei laitteessa ole puut-
teita. Suorita tama tarkistus myos, jos puutarhalaite on pu-
donnut tai, jos siihen on kohdistunut merkittava isku.

» Turvallisuuden parantamiseksi suositellaan kaytta-
maan Fl-kytkinta (RCD), jonka vikavirta on korkein-
taan 30 mA. Tama F1-kytkin tulisi tarkistaa ennen jo-
kaista kayttod.

» Varmista aina, etta tuuletusaukot ovat vapaat jaannoksista.

» Ota huomioon myds moottoriyksikon kayttoohjeen
kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pid kaikki kehonosat loitolla leikkuuteristi. Al terien
toimiessa yritd poistaa leikattua materiaalia dlaka pida
kiinni leikattavasta materiaalista. Poista puristukseen
jadnytta leikattavaa ainetta vain laitteen ollessa pyséh-
dyksissa ja verkkopistokkeen ollessa poissa pistorasi-
asta. Hetken tarkkaamattomuus pensasleikkuria kaytetta-
essa, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun leikkuulaite on
pysahdyksissa. Asenna aina suojus, kun kuljetat tai sai-
lytit pensasleikkuria. Laitteen huolellinen kasittely mini-
moi terdn aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

» Tartu sahkotyokaluun vain kahvojen eristepinnoista,
koska leikkuuteri saattaa osua piilossa olevaan tai
omaan sdhkdjohtoon. Leikkuuteran kosketus jannittei-
seen johtoon voi saattaa sahkétyokalun metalliosat jannit-
teisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Pida johto loitolla leikkuualueelta. Tyon aikana saattaa
johto olla oksien alla piilossa ja huomaamattomasti joutua
leikatuksi.

Lisdvaro-ohjeita

> Tata laitetta eivat saa kdyttaa henkilot (lapset mukaanluki-
en), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he
ovat turvallisuudesta vastaavan henkilén valvonnassa tai
saamassa haneltd ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Ald koskaan anna lasten tai henkilgiden, jotka eivét ole tu-
tustuneet ndihin ohjeisiin, kdyttda pensasleikkuria. Kansal-
liset sddnnokset saattavat madrata kdyttajan alaikdrajan.
Sailytd pensasleikkuri lasten ulottumattomissa, kun sitd ei
kaytetd.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Bosch Power Tools
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» Kayton aikana ei ympdristossa 3 m sateelld saa olla muita
ihmisia tai eldimid. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkiloon ndhden.

» Al koskaan tartu pensasleikkurin terdpalkkiin.

» Ald koskaan anna lasten tai henkilgiden, jotka eivét ole tu-
tustuneet tahan kayttoohjeeseen kayttaa pensasleikkuria.

Kansalliset sdannokset saattavat madrata kayttajan alaika-

rajan.

» Alakoskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisid, etenkin lapsia
tai kotieldimia on valittomassa laheisyydessa.

» Kayttdja on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmisille
tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vaurioista.

» Al kdytd pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja. Tukevien kasineiden, luisumattomien jalkineiden
ja suojalasien kayttoa suositellaan. Ald kayta viljid vaattei-
ta tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

» Tarkista tyostettdva pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamadaraisesti ennen kdyttoa, etteivt te-
rét, teran pultit tai leikkurin muut osat ole loppuun kaytetyt
tai vaurioituneet. Ald koskaan tydskentele vaurioituneella
tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.

» Tutustu pensasleikkurin kasittelyyn, jotta hatatapauksessa
voit pysayttda sen valittomasti.

» Tarkista tyokulman asetuksen jalkeen, ettd molemmat saa-
tovivut ovat lukkiutuneet hyvin. Jos saatévipu jaa auki,
saattaa toinen lukitus tahattomasti aueta tyon aikana ok-
san kosketuksesta, jolloin terdpalkki taittuu alaspain.

» Kaytd pensasleikkuria vain paivanvalossa tai hyvassa kei-
novalossa.

» Ald koskaan kdyta pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, etta kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kaytettaessa. Ala
koskaan koeta ottaa kdyttoon epataydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvatto-
mia muutoksia.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

» Varmista pensasleikkuria kaytettaessa tukeva seisoma-
asento ja huolehdi aina hyvasta tasapainosta etenkin, jos
leikkaat portailta tai tikkailta.

» Ole tietoinen ymparistostasi ja varaudu mahdollisiin vaara-
momentteihin, joita et ehkd kuule pensasaitaa leikatessa-
si.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta:

— ennen tarkistusta, tukoksen poistamista tai pensasleikku-
riin kohdistuvia toita.

— osuttuasi vieraaseen esineeseen. Tarkista valittomasti
pensasleikkurin mahdolliset vauriot ja anna kunnostaa se
tarvittaessa.

— jos pensasleikkuri alkaa tarista poikkeuksellisesti (tarkista
heti).

» Sdilyta pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, korke-
alla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

e

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Ald koeta korjata puutarhalaitetta, ellei sinulla ole siihen
tarvittavaa koulutusta.

Huolto
» Kaytd aina puutarhakasineita, kun tyoskentelet teravien te-
rien alueella.

» Tarkista puutarhalaite ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki
loppuun kuluneet tai vaurioituneet osat uusiin.

» Voitele aina terdpalkit huoltosuihkeella ennen puutarha-
laitteen varastointia.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta puutarhalaitteen turvallinen tyokunto olisi
taattu.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttdohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Merkitys
Kayta suojakasineita

Tunnusmerkki

/‘ Reaktiosuunta
I

ﬁ Liikesuunta

Maarayksenmukainen kaytto
Laitetta voi kdyttad ainoastaan yhdessa moottoriyksikon
AMW 10:n kanssa.

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden leikka-
ukseen ja lyhentdmiseen pihassa ja harrastelijapuutarhassa.

Kayta suojalaseja.

Tekniset tiedot

Jatkokappale Pensasleikkurili- AMW HS
satarvike

Tuotenumero 0600 8A3A..
Leikkuupituus mm 430
Hammasaukko mm 15
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003

ilman moottoriyksikkoa kg 2,25

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.
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Jatkokappale Pensasleikkurili-

satarvike
Sarjanumero

katso sarjanumero puutar-

halaitteen tyyppikilvesta
Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

e

Suomi| 37

Melu-/tédrindtiedot

Mittausarvot maaritetty ENISO 10517.

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: danen paineta-
50 80,5 dB(A); ddnen tehotaso 100,5 dB(A). Epdvarmuus
K=2,5dB.

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma): Va-
rahtelyemissioarvo a, = 2,5 m/s?, Epavarmuus K = 1 m/s.

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, ettd kohdassa "Tekniset H - a
tiedot” selostettu tuote yhdessa kayttovoimayksikon AMW 10 Asennus I kaytto
(3600 HA3 0..) kanssa vastaa seuraavia standardeja tai stan- Tehtivi Kuva
dardoituja asiakirjoja: EN 60335, EN 1SO 10517 direktiivien -
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EY, 2000/14/EY Vaklovarusteet B !
méaraysten mukaan. Terdpalkin kaanto tydasentoon ja lukitseminen 2
2000/14/EY: Taattu aanen tehotaso 103 dB(A). Multitool-lisélaitteen asennus 3
Tuotelaji: 25 Tyokulman asetus 4
Tybskentelyohjeita 5

Tekninen tiedosto (2006/42/EY): Varastointi 6
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering PT/ETM9

(o3
C %
/é« Lo [V fed—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

14.10.2013
Vianetsinta

Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus

Mottori kdy, muttaterdei  Multitool-lisalaitetta ei ole liitetty oikein mootto- ~ Tarkista asennus

liku riyksikkdon

Terét kuumenevat Terdon tylsa Anna teroittaa terapalkki

Lovia terassa Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteludljya (1 609 200 399) terdan

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Idytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys

Al heitd puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Bosch Power Tools
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EAAnVIKa

Ynodeieic aspaleiac

Eppnveia Twv eikovooupoAwv
Ynodelgn kivduvou, yevikd.

Alapaote 6Aeg TIC 06nyieC XelpLopou.

Mnv To ayyi€eTe. MeTa amo evTaTikn Xpron Tou
@ OapvokonTn unopei 61apopa eEapThpaTa va €xouv
s \  UnepBeppavoel.

=) O€EOTE TO UNXAvNUa KNMou ekTo¢ Aetroupyiac kat
ByaAte To @ig amd v mpia mpwv Tov puBpiceTe f TO
kaBapioete, 6TaV UMAEXTEL TO NAEKTPIKO KAAWSIO
TOU KaB®)¢ Kal OTav TIPOKELTAL VA APOETE TO
UNXAvNLa KNmou, akopn Kat yia eAdyLoTo xpovo,
avemripnTo.

DopéaTe MPOOTATEUTIKA yuaNid.

Na popdTe wraomidec.

Na pn xpnolyomoleiTe To Pnxavnua KAmou uno
Bpoxn oUTe va To eKOETETE 0T BEOXN.

Mnv ayyi&ere moté nAekTpika
kaA®bwa fj kaAwda TnAepmvou. Ta
KaAwdia auTa BpiokovTat umo uwnAn
Td0N. YNApxet apeoog kivouvog
nAextponAnéiag. Na kpatate
TouAdytotov 10 m anootaon.

Fevikég umodeifelc acpaleiag yia nAekrpika

epyaAeia

A TIPOEIAOMOIHZH Alull('w'r'e OAegTiC U|'106e:ife|:l(;

aopaleiag, Tigodnyieg. Apéleieg

KaTa TNV Thenon Twv umodeitewv aopaleiag kat Twv odnylwv

umopeinpokaAéoouv nAektponAngia, pwTia n/katoe cofapolc

TPAUPATIOPOUC.

AwuAalre Tic unodeieig aopaleiag kat Tig odnyieg yua

KG0¢ evoexopevn peAAovTiki Xprion.

» TTpwv and kaBe xprion va eAéyxeTe To NAeKTPIKO KaAwSIO Kal
T0 KaAWSI0 EMUNKUVONG UANWE TAPOUaalouv CUPTITOUATA

e

@Bopac N ynpavonc. ByaATe apéowg To i and Ty mipila
oTav katd n Siapkela Tne xpriong To kaAwdlo unootel
BAGAN. MHN AFTIZETE TO KAAQAIOTIPIN BTAAETE TO OIX
ATIO THNTIPIZA. Mnv XpnolUOTOIAOETE TO UNXAVNA KITou
je xaAaopévo kaAwbio.

» H avTIKaTaoTaon evog Tuxov XaAaop€évou nAEKTpIKoU
kahwbiou emrpénetal va 6ie€ayBel povo amo éva
efoualodotnpévo ouvepyeio Service Tn¢ Bosch i and
kamoto aMo e€eidikeupévo mpdowo. 'ETot Gev
npokahoUvTal kivbuvol yia Tnv aopaleld oag.

» Na BeBalwveote kabnuepva, mpLv apxioeTe TV epyaoia
0ac, OTLTO XAOOKOTITIKO 6V TapOUGIAlEl EJPaVEC
eMeiyelc. Toiblo loxUel o€ mepinTwon MTwong f oUyKPOUong
TOU UNXavNKAToc KATOU.

» l'a va auéfjoeTe TRV TPOOTAGIO 0AC CUVIGTAE TN XPFON
€vo¢ autoparou drakomrn diapporg Sakérrrng (FI/RCD)
30 mA. Na eAéyxeTe auTov To SrakémTn mpLv anod Kabe
XPfion TOU UNXavipaTog Kimou.

» Na BefatwveaTe OTL 0l OXIOHEC AEPIOPOU elval mavTa
kaBapéc.

» Na Tnpeire emiong 1i¢ umodeieig aspaleiag kat Tig
odnyieg Twv 0dnyav xefionc Tng povadag peradoong
Kivnong.

Ynobeifeic aspaleiag yia OapvokonTec

» OpovrileTe To owpa oag va Bpiokerat oAdokAnpo pakpid
amnod Ta payaipla komi¢. Mnv npoonadijere moté va
APUIPETETE TO KOPHEVO I} VA CUYKPATI|GETE TO UTIO KO
UAko 0Tav To paxaipt Kiveitat. Na apaipeire To KOppévo
UAIKO pOVo OTav To PNXAvNHa Eival amEVEPYOTIOINHEVO
KatTo Pi¢ fyaApévo améd Tnv mpida. Mwa kat povn oTiypr
ampoaetiac kata Tn xpron To OapvokonTn pnopel va yivel
arria 6oBapwv TPAUPATIOHGV.

» Na petapépere To OapvoKOTTn KPATMVTAG TO AMO TN
Aafij kat povo oTav Ta paxaipia eivat akwvnTomonpéEva.
Na TonoBeTeire T0 MPOOTATEUTIKG KAAUpHA MPWV
perapépere i mpwv Stapulaere/anodnkedoere To
BapvokomTn. O MPOCEKTIKOG XELPLOHOE TOU HNXAVALATOG
KI\TTOU PELWVELTOV KivOUVO TPAQUHATIOU®Y amd To Haxaipl.

» Na mavere To nAekTpikoé epyaAeio ané Ti¢ povwpévec
emgpdvele¢ maciparog eneldi undpxet Kivbuvog To
paxaipt koriig va €pBet o€ emai pe pn opaToug
nAekTpoPOPOUC aywyouc f) e To NAEKTPIKO KaA®GL0 Tou
nAekTpiKoU epyaleiou. H enagr Tou paxaiptol Komng pe
€vav nAexTpopOpo aywyd Unopei va Bécel Ta peTaMIka
L€pN TNC OUOKEUNG EMONG UMO TAON KAl va IPOKAAETEL €TOL
nAextpomAnia.

» Na kpatare To NAeKTPIKO KAA®GL0 pakpld amé Tnv
neploxi komi¢. Kata tn 1dpKela Tn¢ epyaciac oag Pnopei
T0 KaAwd10 va kahu@Tel amd Toug Oapvouc Katkata Adbog va
TO KOWETE.

ZupmAnpwpaTikég mpoetdbomonTikéC umodeierg

» Auté TO pnxavnua 6ev mpoopileTat yia va To XelpilovTat
aropa (oupmephapBavopévwv Katmalbiwv) Je
TIEPLOPIOHEVES WUKIKES, VONTIKEC ) TIVEUHATIKEC IKAVOTNTEC
) pe AT OXETIKN TTeipa Kat/f) eAmeic yvwoele, ektogav Ba
emrneolvTaLamod éva appodio yia Tnv acPAeld Toug atopo
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N 6a AapBavouv and autd odnyieg, mwg npénetva xelpidovrat
TO Pnxavnya.

Tanadid mpénetva emrmpouvTatyla va e§aopahoTei 611 6ev
Oa mai€ouv pe To pnxavnua.

» Mnv emrpéWeTe MoTeE o€ Maldid ) o€ mMPOowWTa mou dev elval
€COIKEIWEVQ e TIC TaPOUOEC 0dnyieg va XpnalyoToLoouV
TO Unxavnua knmou. Ot ekaoTtoTe ebvike datalelg umopet
va neplopidouv Tnv nAikia Tou xelptotr. ‘OTav 6ev
XPNOWOMOLELTE TO UNXAvNHa Kimou va To SlaguAayeTe
anpdotro ota NadLa.

» "Otav epyalecOe va kpardare To NAeKTPIKO epyaleio
KaAd Kau pe Ta duo aag Xépla Kat va PppovTileTe yua Tnv
acpalil Béon Tou GRHPATOC ag. To NAEKTPLKO epyaleio
obnyeirat acpaAéaTtepa 6Tav To KPATATE Kal pe Ta 6o oag
Xépla.

» Tpwv amoBéaeTe To NAekTPIKO epyaleio mepipévere
NPWTA Va oTaPaATHGEL EVIEA®G va KIveiTat.

» 'Otav 1o Pnxavnpa KrAmou Aetroupyei Gev emrpénerat va
napeupiokovTat GAa dtopan {wa o€ akTiva 3 PETPWV. YTV
TIEPLOXT €PYOIAC O XEIPLOTAC PEPEL TNV EUBLVN YLa TUXOV
TIIPEUPIOKOEVT TRITA ATOUA.

» Mnv mAceTe moTé To BapvoKOTTN amo Tn SOKO HaxaIPLV.

» Mnv emrpéyete moTé oe naldid fj o€ mpoowa mou Sev eivat
€COIKEIWEVQ PE TIC TaPOUOEC 0dnyieg va xpnalyoroloouv
T0 BapvokonTr. Ot ekaaoToTe ebvikée OlaTalelc pmopei va
neplopidouv TNV NAIKia Tou XELPLOTH.

» Mnv 61e€ayete moTé kapd ko oTav AUecd KovTa 0To
pnxavnua Bpiokovrat aAa atopa, Waitepa mabia f
kaTolkibla {wa.

» O XelpLoTnE N 0 XpNoTng euBlvovTal yia TUXOV aTuxfuaTa fy
{nwiég o avBpwrouc f TNV mepLouaia Toug.

» Mnv xpnotponoleite To OapvokonTn otav eiote EumoAnToL f
otav gopate avoixtd oavdaha. Na popdTte navToTe oTEPE
nanoUTola Kal pakpld mavieAdvia. Zag oupBoulelioupe va
(POPATE EMONG avOeKTIKG yavTia, avTioAMabnTika namouTola
KaLTIPOOTATEUTIKA yuaAd. Na pnv ¢opdTe KoopfpaTa nou
pnopei va pmAextoUv ota Kivoupeva e€apthpata Tou
HNXavAuaTog.

» Na emBewpeite MPOCEKTIKA TOV UTIO KomT) Bapvo/eeaxTn Kat
Va anopakpUveTe 6Aa Ta aUppata KatTa aMa Eéva
avTIKEipeva.

» TTptv and kabe xprion va BeBalwveote 6T Ta paxaipta, ot
BibecTwv paxalplwv katTa aAa e§apTipaTa Tou Pnxaviopou
kormc 6ev elval pBappéva r xaAacpéva. Mnv epyaoteite
noTé e XaAaopévo 1 oAU Lloxupd pBappévo pnxaviopod
KOTmC.

» E€oikelwBeite pe 1o Xelptopd Tou BapvokonTn. 'Etal, o€
TIEPINMTWON avayknc, Ba UMOPETETE va TOV OTALATHOETE
apéowc.

» MoAic pubpioeTe T ywvia epyaciag va Bepalwveate ol
€X0UV MAoeL owaTd kat ot 6uo poxAoi pubuiong. 'OTav évag
poxAoc pUBpIONG eival avoixToc pnopei va Aubei abéAnTa
ano kanolo kAadi kat o Ao KL ETOL N HOKAC paxalpLwv va
KIvnOei mpog Ta KaTw.

» Na epyaleoTe povo unod 1o pu¢ TS NUEPAC N UTIO KAAO
TEXVNTO QUC.

e
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» Mnv XpnolgomolnoeTe moTeé To BapvokonTn otav o
TIPOOTATEUTIKES TOU OLATAEELC EXOUV XaAdoeL T Bev eival
OUVapHOAOYNHEVEC.

» 'Otav epyaleote va Befaiwveate 0TI EXOuv ouvappoloynBel
OAec ol Aaf3ég Tou mepLéxovTalL 0T CUOKEUAaia Kabwe Kal ot
npooTateuTikéC Slataelc. Mnv mpoonabioeTe moté va
0éoete o€ Aerroupyia évav eAmac ouvappoloynpévo
BapvokonTn i éva BapvokTTn ou €XEL UTOOTEL N
emrpenTeC aMayeg.

» Mnv KpaTrOETE TIOTE TO BALVOKOTTN MO TNV TPOGTATEUTIKN
Tou biaraln.

» 'Otav epyaleate e To BapvokonTn va naipvete NAvToTeE pia
otabepry oTaon Kat va diatnpeite Tnv 1ooppormia oac,
1blaitepa GTav XpNOIHOTIOLEITE OKAAWOIEC I OKAAEC.

» Na ouvelbnTomoleiTe To yUpW XWPO GaG KAl Va €ioTe
TIPOETOACEVOC/MPOETOWACHEVN VA AVTILETWITIOETE
enmkivbuvec KaTaoTaoelc Tic omoieg evoexopévwe bev Ba
pnopéaete avTiAngBeite 6Tav epyaleote.

» Na Byalete o @i¢ and Tv npila GikTUOU:

— TipWv Tov €Aeyxo, TNV eEoubeTépwan evoe pmAokapiopaTog
KaBWC Kat KaTd TV EKTEAEDN €PYACLWV OTOV ib10
OapvokonTn.

— JETa amo enagn pe €va EEvo avTikeipevo. EAEyETe unnwe o
BapvokonTng unéoTn Kanota {npta fi PAABN Kat enmokeuaote
TOV, O€ EPINTWON TOU auTO KPIB€ei anapaitnTo.

— otav o BapvokonTng apxioet va doveirat acuvrBiota
(eNéyETe TOV apéowc).

» Na anobnkeleTe To BapvokomTn oe Evav oTeyvo, UWnAO Kat
KAELOTO XWPO, ampootTo ota matdid.

» [a Adyouc aopaeiac va avTikabiotdTe Tuov eBappéva f
XaAaopéva e€aptipata.

» Mnv npoonabroTe MOTE va ENOKEUACETE TO PnXavnua
KNou, ekToc av dlabéteTe T anapaitntn eknaideuon.

ZuvTijpnon

» Na popaTe MAVTOTE YAVTIO KNTOUPLKAG 0TaV BaleTe Ta Xépla
00G OTNV TIEPLOXT) TWV HAXALPLAV ) 6TaV epYAleTTe.

» Na eAéyxeTe To pnxavnua KAmou Katyia Adyouc acpaleiag
Va avTIKaB1oTaTe Tuxov eBappéva n/kat xahaopéva
eCapmpata.

» TTplv anoBnkeloeTe To unxavnua khmou va Aadwverte
TIAVTOTE T SOKO HaXAIPLWV LIE OTIPEL GUVTIPNONG.

» Na Befaiwveate 6Tt KaBovTal Yepd Kal aopalwg OAa Ta
na&adia, otmipotkatot Bideg. ‘EToLExeTe TRV eyylinon OTLTO
UNxavnua knmou Aeroupyel ao@aiwg.

» Na Befatwveote 0Tt Ta avTAAAGKTIKG TPOEPXOVTAL MO TNV
Bosch.

ZopfBoAa

Ta oUpBoAamou akoAouBoUv eival GNUAVTIKA yia TNV avayvwon
KaLTnv Katavonon Twv odnylwv xpnone. Mapakaholpe va
amOTUTIWOETE 0TO HUGAS 6ag Ta oUpBoAa KalTn onuaoia Touc. H
0wOoTH eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret otov KaAlTepo Kal
a0QAAEDTEPO XELPLOHO TOU UNXAVIHHATOC KNMOU.

Bosch Power Tools
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Zoppolo Inuacia

(Dopéate MPOOTATEUTIKA YAVTIa

(Dopéote MPoOTATEUTIKA YUaNd.

KateBuvon avtibpaonc

Katewbuvon kivnong

Xpfion cUHPWVA JIE TOV MPOOPLO|O

H mapoloa cuokeun xpnotomoleitat Hovo oe ouvouacpo Ye
povada peradoonc kivnonc AMW 10.

To pnxavnua mpoopileTatya Ty Komn KatTo KAadepa ppayxTav
KaL BaPvwv aToV KATIO TOU OTITIOU GaG ) O€ EPACLTEXVIKOUC
(xoum) knmoug.

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Tpoodptnya Oapvokoenmn AMW HS

KOVTaplou

Ap1Bud¢ eupetnpiou 0600 8A3A..

MnKoc Korr¢ mm 430

Andotaon payaplav mm 15

Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003

Xwpi¢ povada petadoong kivnong kg 2,25

ApiBuoc oelpdc BAéne v mvakida
KATOOKEUAOT) GTO

{NXavnua Kimou

TMapakahoUpe va mpoceeTe Tov apBuo eupenpiou otnv mvakida
KATAOKEUAOTT) TOU PNxavipaTog Kimou. Ot ERMOpIKOi XapaKTelopiol
OPLOHEVWY HNXaVNHATWY KNMoU Pmopel va Slagépouv.

AnAwon oupParornrag C€

AnAwvoupe umetBuva OTLTO TPOIOV TTOU TEPLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XapaKTNPLOTIKA» 0€ 6UVOUAOHO e TN Hovada
peradoong kivnong AMW 10 (3 600 HA3 0..) cuppop@aVveTat

Ava{nrtnon opaApdrwv

TupmT@pata MOavi arria

0 kwnmpac Aerroupyel, Ta  H mpoabetn ouokeun Multitool 6ev eivat oword
ouvbepévn otn povada peradoonc kivnong

paxaipta dev KvolvTat

e

pe Ta e€ne mpoTUTa 1 KavovioTika éyypaga: EN 60335,

EN SO 10517 oUpgwva pe Tic SlaTagelc Twv odnylov
2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK.
2000/14/EK: Eyyunuévn otadun nxnTikic oxtog 103 dB(A).
Katnyopia mpoiovrog: 25

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ST U Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

MMAnpogopiec yia 00pufo kat dovijoerc
OuTipég pétpnonc yia Touc BopuBouc eéakpifwbnkav kata
ENISO 10517.

H xapakTnploTiki otadun BoplBou Tng UOKEUNE
efakpiBwbnke oUPPwva Pe TNV KApmUAN A Kat avépxeTal oe:
YTG0un akouoTknc mieonc 80,5 dB (A). £TA6uN AKOUOTIKAG
1o0xUo¢ 100,5 dB(A). Avaopaleta pétpnonc K = 2,5 dB.

01 0UVONIKEG TIHEC Kpadaopwv (GBpoLopa avUGHATWY TPLWV
KaTeuBUVOEWV): Tiur ekmopmig kpabaopav ay, = 2,5 m/s?,
avaopadela K = 1 m/s2.

ZuvappoAoynon kat Aetroupyia

TMeplexOUEVO OUOKeuaaiag 1
['upioTe kal oTepewaTe TN GOKO payalplwv oTn Béan

€epyaoiag 2

YuvappoAdynon Tne mpoabetn ouckeunc Multitool 3

PU6uton ywviag epyaciag 4

Ynobeitelg epyaoiag 5

Anobnkeuon 6
Oepaneia

EAéyEre Tn ouvappohdynon

Ta paxaipwa Oeppaivovtat — Ta payaipta dev eival kopTepd

AwoTe TN HOKO PaxalpLwv yia TpoxIoa

unepBoAkd Ta payaipta €xouv eviopeg

Awote T 60KO PaxaLPLWV yia TpOXIoHa

TToAU 1oxupn TeIRr Adyw EMelwnc Aimavong

Wekaore pe Aadt Aimavong (1 609 200 399)
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Service katmapoxr cuppouAav xpRong

www.bosch-garden.com

'Otav {nrate SlacapnTKES TANPOPOpIEC Kabwg kal oTav
napayyeAvete avtaAaKTIKG TPETEL VA aVaPEPETE OnMwadimoTe
10 10Wn@Lo aplBpd eupeTNPioU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
Mvakiba KATaoKeUaoTn Tou PNXavAPaTog KATou.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Mnv pi€ete Ta unxavrhpata KATOU 6Ta anopeippaTa Tou omTio’
oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn 08nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAatéc
NAEKTELKES KOLNAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KALTN
petagopa Tn¢ odnyiag autic o€ eBVIkO
ikalo bev eivat MAEov UMOXPEWTIKO Ta
axpnoTa NAEKTPIKG Kat NAEKTPOVIKG
pnxavrpata va cuMéyovtat EexwploTa yia va
avakukhwBoUv Pe Tpomo QIAIKO PG TO
nepiBarov.

Tnpolpe 1o Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

é Genel tehlike uyarisi.

II Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Dokunmayin. Git bigme makinesi yogun olarak
calistiriinca parcalar isinabilir.
—
Alette bir ayarlama yapmadan veya aleti
temizlemeye baslamadan dnce, kablo karismissa
veya bahce aletini kisa siire de olsa denetim disI

birakmadan dnce bahge aletini kapatin ve fisi
prizden gekin.

ﬁ

e
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I Koruyucu gozliik kullanin.

L1
© Koruyucu kulaklik kullanin.

Bu bahge aletini yagmur altinda kullanmayin ve
%% yagmur altinda birakmayin.

Akim veya telefon kablolarina hicbir
zaman dokunmayin. Bu gibi kablolar
yiiksek gerilim iletir. Biiyiik olasilikla
elektrik carpma tehlikesi vardir. En
azindan 10 metrelik bir mesafe
birakin.

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin giivenlik talimati hiikiimlerini ve
uyarilan okuyun. Giivenlik talimati

hiikiimlerine ve uyarilara uyulmadig takdirde elektrik
carpmasina, yangina ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin giivenlik talimati hiikiimlerini ve uyarilariileride

basvurmak iizere saklayin.

» Kullanmaya baslamadan 6nce akim beslemesini veya
uzatma kablosunu hasar veya yipranmislik agisindan
kontrol edin. Kullanma esnasinda kablo hasar gorecek
olursa, hemen fisi prizden gekin. AKIM SEBEKESINDEN
AYRILMADAN ONCE KABLOYA DOKUNMAYIN. Kablo
hasarli veya asinmissa bahce aletini calistirmayin.

» Baglanti kablosunun bir yedegi gerekli oldugunda, giivenlik
risklerinden kaginmak icin bunun iiretici, iretici tarafindan
yetkilendirilmis bir miisteri servisi veya bu konudaki bir
uzman tarafindan hazirlamasi gerekir.

» Aleti siirekli kullaniyorsaniz her giin 6nemli bir hasar veya
eksik olup olmadigini kontrol edin. Bahge aleti diistiigii
veya ciddi bir carpmaya maruz kaldigi takdirde de
yapilmalidir.

» Giivenligi artirmak icin maksimum 30 mA’lik hatali
akimli bir FI-Salterin (RCD) kullaniimasi tavsiye olunur.
Bu Fl-Salteri her kullamimdan dnce kontrol edilmelidir.

» Havalandirma araliklarinin kalintilardan arinmis bicimde
her zaman agik kalmasina dikkat edin.

» Tahrik iinitesinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine ve uyarilara da uyun.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizi ve uzuvlarinizi kesici bicaktan uzak tutun.
Bicak calisirken kesim malzemesini almayi veya
kesilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Sikisan
kesim malzemesini sadece alet kapali ve fis cekili

Bosch Power Tools
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durumda cikarin. Cit bicme makinesini kullanirken bir
anki dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.

» Cit bicme makinesini bicaklar hareketsiz durumdaiken
tutamagindan tutarak tasiyin. Cit bicme makinesini
naklederken veya saklarken daima koruyucu kapagi
kapatin. Aleti dikkatli kullanma bigaklardan
kaynaklanabilecek yaralanma tehlikesini azaltir.

» Kesici bicak goriinmeyen elektrik kablolarina veya
aletin sebeke baglanti kablosuna temas
edebileceginden, elektrikli el aletini sadece
izolasyonlu tutamagindan tutun. Kesici bigak elektrik
gerilimi altindaki bir kabloya temas ettiginde aletin metal
parcalari da elektrik gerilimine maruz kalabilir ve bu da
elektrik carpmasina neden olabilir.

» Kabloyu aletin kesme alanindan uzak tutun. Calisirken
kablo caliliklar arasinda goriinmeyebilir ve yanlislikla
kesilebilir.

Ek uyarilar

» Bu alet; cocuklar da dahil olmak iizere, fiziksel, duygusal
veya zihinsel bakimdan engelli veya yeterli bilgi ve
deneyime sahip olmayan kisiler tarafindan kullaniimaya
miisaadeli degildir. Ancak anilan bu kisiler bu aleti
sagliklari icin yetkili bir kisinin gézetiminde veya aleti
kullanmasini bilen kisilerin talimati ile kullanabilirler.
Cocuklarin aletle oynamamasi igin dikkatli olunmalidir.

» Cocuklarin veya bu talimati okuyup anlamamis kisilerin ¢it
bigme makinesini kullanmalarina higbir zaman izin
vermeyin. Bazi (ilkelerdeki ulusal yonetmelikler
kullanicilarin yasini sinirlayabilir. Kullanim disindaki git
bicme makinesini cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha givenli kullanilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Aletle calisirken 3 metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan ¢alisma
alanini tiglincii kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Cit kesme makinesini higbir zaman ¢it kesme bigagindan
tutmayin.

» Cocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it kesme
makinesini kullanmasina izin vermeyin. Bazi ulusal
yonetmelikler bu aletin kullanim yasini kisitlamaktadir.

» Yakininizda baskalari ve 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya agik sandeletlerle
kullanmayin. Her zaman saglam ayakkabilar ve uzun
pantolon kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan
ayakkabilarin ve koruyucu gézliiklerin kullaniimasi tavsiye
olunur. Aletin hareketli parcalari tarafindan tutulabilecek
genis giysiler giymeyin ve taki takmayin.

e

» Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitiin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce her defasinda bicagin,
bicak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
parcalarinin asinmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Hicbir zaman hasarli veya asiri
olctide asinmis kesme mekanizmasi ile ¢alismayin.

» Acil durumlarda hemen durdurabilmek icin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

» Calisma agisini ayarladiktan sonra her iki ayar kolunun
giivenli bicimde kavrama yapip yapmadigini kontrol edin.
Ayar kollarindan biri agik kalacak olursa, ikinci kilit calisma
esnasinda dal tarafindan istenmeyen bicimde agilabilir ve
kesici bigaklar asagi katlanabilir.

» Cit kesme makinesini sadece giin 1siginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Cit kesme makinesinini koruyucu donanimlari takili
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanimayin.

» Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen
biitiin tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan
emin olun. Higbir zaman tam olarak monte edilmemis veya
lizerinde degisiklik yapilmis ¢it kesme makinesini
kullanmayin.

» Cit kesme makinesini highir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

» Cit kesme makinesini 6zellikle basamakli yerlerde ve
merdivenlerde kullanirken durusunuzun givenli olmasina
dikkat edin ve dengenizi her zaman koruyun.

» Cevrenizde olup bitene ve duyamacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara karsi dikkatli olun.

» Su durumlarda sebeke fisini prizden cekin:

— blokaji kontrol etmeden ve gidermeye calismadan dnce
veya ¢it kesme makinesinin kendinde bir ¢alisma
yapmadan once.

— yabanci bir nesneye temas ettikten sonra. Cit kesme
makinesinde hasar meydana gelip gelmedigini kontrol edin
ve gerekiyorsa bakima yollayin.

— ¢it kesme makinesi alisiimisin disinda titresim yapmaya
baslayinca (hemen kontrol edin).

» Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

» Giivenlik amaciyla asinmig veya hasar gormiis parcalari
degistirin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz bahge aletini onarmay!
denemeyin.

Bakim

» Keskin bicaklarin alaninda mesgul olurken veya calisirken
daima bahce eldivenleri kullanin.

» Bahce aletini kontrol edin ve giivenlik 6nlemi olarak
asinmis veya hasar gormiis parcalari degistirin.

» Bahce aletini depolamadan 6nce it kesme bigagini daima
bakim spreyi ile yaglayin.
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» Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin bitiin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch {iriinii oldugundan
emin olun.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin 6nemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahce aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur.

Sembol Anlami

m Koruyucu eldiven kullanin

Koruyucu gozliik kullanin.

/‘ Reaksiyon yonii
|

ﬁ Hareket yonii

Usuliine uygun kullanim

Bu alet sadece tahrik tinitesi AMW 10 ile birlikte kullanilabilir.

Bu bahge aleti; ev ve hobi bahgelerindeki ¢it ve galilarin
kesilmesi ve kisaltilmasi icin tasarlanmistir.

Teknik veriler

Teleskopik cit kesme sapy AMW HS

Uriin kodu 06008A3A..

Kesme uzunlugu mm 430

Dis agikligi mm 15

Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore

Tabhrik iinitesi olmadan kg 2,25

Seri numarasl bahge aletindeki tip
etiketine bakin

Litfen bahge aletinizin tip etiketindeki iriin koduna dikkat edin. Tek tek
aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Hata arama

Hata gostergesi Olasi neden
Motor calisiyor, ancak

bicaklar hareket etmiyor  olarak baglanmamis

Multitool baglanti aleti tahrik Ginitesine dogru

e
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Uygunluk beyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan,
AMW 10 (3 600 HA3 0..) tahrik iinitesi ile baglanti igindeki
tiriinlin asagidaki normlara ve normatif belgelere uygun
oldugunu beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT,
2006/42/AT, 2000/14/AT yonergeleri uyarinca EN 60335,
ENIS0 10517.2000/14/EG: Garanti edilen giiriiltii emisyon
seviyesi 103 dB(A).

Uriin kategorisi: 25

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ST U Kol

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giiriltiiye iligkin 6lgme degerleri EN ISO 10517.

Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak soyledir:
Ses basinci seviyesi 80,5 dB (A); giiriiltii emisyonu seviyesi
100,5dB(A). Tolerans K = 2,5 dB.

Toplam titresim degerleri (iic yoniin vektor toplami): Titresim
emisyon degeri a, = 2,5 m/s, tolerans K = 1 m/s?.

Montaj ve isletim
Teslimat kapsami 1

Kesici bicagin calisma pozisyonuna gevrilmesi ve
tespit edilmesi

Multitool baglanti aletinin takilmasi

Calisma agisinin ayarlanmasi

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Depolama

OO BWIN

Giderilme yolu
Baglantiyr kontrol edin

Bigaklar asin dlciide Bigaklar korelmis

Cit kesme bigaklarini biletin

Isiniyor Bigaklarda gentik olusmus

Cit kesme bicaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtiinme

Yaglama yagi (1 609 200 399) piiskirtiin

Bosch Power Tools
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Miisteri hizmeti ve uygulama
damismanhg

www.bosch-garden.com
Liitfen biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde bahge

aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

e

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye
Bahce aletlerini evsel ¢coplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU siyil Avrupa yonetmeligi ve
bu yonetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émriinii
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Ogdlna wskazéwka ostrzegajaca przed
potencjalnym zagrozeniem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczyta¢
niniejsza instrukcje eksploatacii.

Nie dotykac. Po intensywnym uzytkowaniu nozyc
do zywoptotu, cze$ci narzedzia moga byc¢ gorace.

Przed przystapieniem do wykonywania
jakichkolwiek czynnosci regulacyjnych lub
konserwacyjnych przy narzedziu ogrodowym, w
przypadku zablokowania sig przewodu
sieciowego, a takze w czasie (nawet krotkich)
przerw w pracy nalezy wytaczy¢ narzedzie i wyja¢
wtyk z gniazda sieciowego.

Zaktadac okulary ochronne.

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

Nie wolno stosowac narzedzia ogrodowego
podczas deszczu, ani wystawiac go na dziatanie
deszczu.

Nigdy nie nalezy dotykac
przewoddw sieciowych lub kabli
telefonicznych. Tego typu przewody
s3 pod bardzo wysokim napieciem.
Istnieje niebezpieczenstwo porazenia
pradem elektrycznym. Nalezy
zachowywac odstep wynoszacy 10 m.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla

elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy w catosci przeczyta¢
wskazowki bezpieczenistwa i

wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie wskazowek
bezpieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do porazenia

pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Wszystkie instrukcje i wskazéwki bezpieczenistwa nalezy

przechowywac do ewentualnego dalszego zastosowania.

» Przed przystapieniem do pracy przewody sieciowe i
przedtuzacze nalezy zawsze kontrolowac pod katem
uszkodzen oraz stopnia zuzycia. W przypadku uszkodzenia

e
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przewodu podczas pracy nalezy natychmiast wyjaé
wtyczke z gniazda. NIE WOLNO DOTYKAC PRZEWODU
PRZED WYJECIEM GO Z GNIAZDA. Nie wolno uzytkowac
narzedzia ogrodowego, jesli ktory$ z przewoddw jest
uszkodzony lub zuzyty.

» Jezeli zaistnieje konieczno$¢ wymiany przewodu
przytaczeniowego, wymiane nalezy zleci¢ badz
producentowi, badz autoryzowanemu przez producenta
punktowi serwisowemu elektronarzedzi badz tez
odpowiednio przeszkolonej osobie, aby wykluczy¢ ryzyko
zagrozenia bezpieczenstwa pracy.

» W przypadku codziennego uzytkowania nalezy za kazdym
razem przeprowadzac kontrole wzrokowa pod katem
widocznych uszkodzen. Kontrole wzrokowa nalezy takze
przeprowadza¢ w przypadku, gdy narzedzie ogrodowe
upadto lub gdy doznato kolizji.

» Dla podwyzszenia bezpieczernistwa pracy zaleca sie
stosowanie wytacznika réznicowopradowego (RCD) o
pradzie réznicowym, nie wigkszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien by¢ kontrolowany przed
kazdym uzyciem.

» Nalezy kontrolowac szczeliny wentylacyjne pod katem
zanieczyszczenia resztkami trawy.

» Nalezy takze wzia¢ pod uwage wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje, znajdujace sie w
instrukcji eksploataciji jednostki napedowej.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
sekatorami do zywoptotow

» Nalezy zachowa¢ bezpieczna odlegtos¢ wszystkich
czesci ciata od nozy. Nie nalezy prébowac usuwaé
odpadéw ogrodowych spomiedzy nozy ani
przytrzymywac gatezi przeznaczonych do cigcia przy
wiaczonym silniku. Zablokowane odpady ogrodowe
wolno usuwac dopiero po wytaczeniu narzedzia
ogrodowego i wyjeciu wtyczki z gniazda. Moment
nieuwagi przy uzyciu sekatora moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw ciata.

» Narzedzie ogrodowe nalezy przenosi¢, trzymajac je za
uchwyt - zawsze przy wytaczonym silniku i
nieruchomych nozach. Na czas transportu i
przechowywania narzedzia ogrodowego nalezy zawsze
naktada¢ ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie sie z
urzadzeniem zmniejsza ryzyko zranienia nozem.

» Elektronarzedzie nalezy obstugiwac, trzymajac je
wylacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace
moga natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na
wiasny przewod sieciowy. W wyniku kontaktu noza z
przewodem bedacym pod napieciem, moze dojs¢ do
przekazania napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od zakresu
pracy urzadzenia. Podczas pracy przewéd moze dosta¢
sie pomiedzy gatezie krzewdw i przypadkowo ulec
przecieciu.
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Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi
przez osoby (t3cznie z dzie¢mi) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z
niewystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczng
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej osoby instrukcje
dotyczace postugiwania sie urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadzenie
zabezpieczone w taki sposéb, zeby nie mogty sie one nim
bawic.

» Nie wolno udostepniac sekatora do uzytkowania dzieciom,
a takze osobom, ktére nie zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrdci¢ uwage, czy w danym kraju nie
istnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika
podobnych narzedzi. Nieuzywany sekator nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadbaé stabilna pozycje pracy.
Elektronarzedzie prowadzone oburacz jest
bezpieczniejsze.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje si¢ ono w bezruchu.

» Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci
3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby trzecie znajdujace sie w
poblizu.

» Nie wolno chwytac sekatora do Zzywoptotu za listwe tnaca.

» Nie wolno udostepniac sekatora do zywoptotu do uzytku
dzieciom ani osobom, ktore nie zapoznaty sie z niniejsza
instrukcja. Nalezy zwrdci¢ uwage, czy w danym kraju nie
istnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika
podobnych narzedzi.

» Nie wolno nigdy cia¢ zywoptotu, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby postronne, w szczegoélnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za wypadki i szkody na osobie i
mieniu, wyrzadzone innym osobom.

» Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktadac stabilne
obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sie uzycie
stabilnego antyposlizgowego obuwiaroboczego i okularéw
ochronnych. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii,
gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie czesci.

» Przed przystgpieniem do pracy doktadnie zbada¢ zywoptot i
usuna¢ z niego wszystkie druty i inne przedmioty.

» Przed przystapieniem do pracy sprawdzi¢ stan techniczny
nozy, $rub i innych elementéw mechanizmu tngcego pod
katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym
mechanizmem tnacym.

» Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatora do
2ywoptotu, aby w krytycznej sytuacji méc go szybko
zatrzymac.

e

» Po ustawieniu kata pracy nalezy skontrolowac, czy obie
dZwignie nastawcze zaskoczyty na swojg pozycje. Jezeli
jedna z dZzwigni pozostataby otwarta, podczas pracy
mogtaby ustapi¢ druga blokada i listwa tnaca mogtaby sie
ztozyc.

» Pracowac nalezy tylko przy dziennym $wietle lub przy
dobrym sztucznym oswietleniu.

» Nie wolno nigdy uzywac sekatora do zywoptotu, gdy
urzadzenia zabezpieczajace nie s3 zamontowane lub s3
uszkodzone.

» Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do zywoptotu
nalezy upewnic sig, ze wszystkie zataczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sa prawidtowo
zamocowane. Nie wolno eksploatowac niekompletnie
zmontowanego sekatora do zywoptotu, ani takiego, na
ktorym dokonano niedozwolonych modyfikacji.

» Nie wolno chwytac sekatora do zywoptotu za jego
elementy zabezpieczajace.

» Podczas uzytkowania sekatora do zywoptotu nalezy dbac o
stabilng pozycje przy pracy i o utrzymanie réwnowagi, w
szczegdlnosci podczas pracy na stopniach lub drabinie.

» Nalezy by¢ stale $wiadomym ewentualnych zagrozer z
otoczenia, ktére moga by¢ podczas cigcia zywoptotu
niestyszalne i niezauwazalne.

» Wyjmowac wtyczke sieciowg z gniazda:

— przed przystapieniem do przegladu sekatora do
zywoptotu, usuniecia blokady lub prac konserwacyjno-
naprawczych.

— gdy no6z natrafit na jaki$ twardy przedmiot. Nalezy
sprawdzi¢, czy sekator do Zzywoptotu nie zostat
uszkodzony, a w przypadku stwierdzenia uszkodzenia
oddac go do naprawy.

— gdy sekator do zywoptotu zaczyna wibrowac w nietypowy
sposob (natychmiast zbadac tego przyczyne).

» Sekator do zywoptotu nalezy przechowywac w
bezpiecznym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu
(wysoko na pétce, badz pod zamknigciem).

» Dla wtasnego bezpieczenstwa wymieniac zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac samemu naprawiac sekator do
Zywoptotu.

8:05 AM

Konserwacja

» Podczas wykonywania prac obstugowych w poblizu
ostrych nozy, nalezy zawsze nosi¢ rekawice ogrodowe.

» Skontrolowac narzedzie ogrodowe i w trosce o wtasne
bezpieczenstwo, wymienic zuzyte lub uszkodzone czesci.

» Przed przystapieniem do sktadowania narzedzia
ogrodowego listwe tnaca nalezy posmarowac olejem do
konserwaciji.

» Aby mie¢ pewnos$¢, ze stan techniczny narzedzia
ogrodowego gwarantuje bezpieczna prace, nalezy
regularnie sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i
Sruby sa mocno dokrecone.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.
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Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wiasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

m Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

Zaktadac okulary ochronne.

/‘ Kierunek reakcji
|

ﬁ Kierunek ruchu

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze urzadzenie mozna stosowac wytacznie z jednostka
napedowg AMW 10.

Urzadzenie przeznaczone jest do ciecia i przycinania
zywoptotow i krzewdw w ogrodach przydomowych i
dziatkowych.

e

Polski| 47

Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® w pofaczeniu z
napedem AMW 10 (3 600 HA3 0..) odpowiada wymaganiom
nastepujacych norm lub dokumentéw normatywnych:

EN 60335, ENISO 10517 zgodnie z postanowieniami
wytycznych 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG. 2000/14/EG: Gwarantowany poziom
natezenia dzwigku 103 dB(A).

Kategoria produktéw: 25

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Joke ooV Howle—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013
Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
ENISO 10517.

H Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
Dane techniczne urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
Przystawka do ciecia YT akustycznego 80,5 dB(A); poziom mocy akustycznej
zywoplotéw z drazkiem 100,5 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru K = 2,5 dB.
Numer katalogowy 06008A3A.. Wartoscitaczne drgan (sumawektorowaz trzech kierunkow):
DHueose cieci 230 poziom emisji drgan a, = 2,5 m/s2, niepewnos¢ pomiaru
ugos¢ ciecia mm K=1m/s2.
Rozwarcie zgbéw mm 15
Ciezar odpowiednio do Montazii praca
EPTA-Procedure 01/2003
bez jednostki napedowej ke 2,25 Planowane dziatanie Rysunek
Numer seryjny zob tabliczke znamionowa Zakres dostawy 1
na narzedziu ogrodowym Obracanie i ustawianie listwy tnacej w pozycji
Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej roboczej 2
nabyte_go narzgfizia ogrodowego. Nagwy’ r.]a'n’dlowe poszczegdlnych Montaz przystawki wielofunkcyjnej 3
modeli narzedzi ogrodowych mogg sie réznic. —
Ustawianie kata pracy 4
Wskazéwki robocze 5
Przechowywanie 6
Lokalizacja usterek
Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Silnik pracuje, noze Przystawka wielofunkcyjna nie jest wasciwie Skontrolowac¢ montaz

zatrzymuja sie

przytaczona do jednostki napedowej

Noze mocno sie nagrzewaja Tepy noz

Oddac listwe tnaca do ostrzenia

Wyszczerbiony n6z

Skontrolowac stan listwy tnacej

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego

nasmarowania

Spryskac olejem smarujacym (1 609 200 399)
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Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Nie wolno wyrzucac narzedzi ogrodowych do odpadow z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychijej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni
Vysvétlivky obrazkovych symbolii

é V$eobecné upozornéni na nebezpeci.
ILII Proctéte si navod k pouZiti.
Nedotykejte se. Po intenzivnim pouzivani nlizek
u@» na zivy plot mohou byt dily horké.

e

Drive, nez pristoupite k nastavovaninaradinebo k
Cisténi, kdyZ se kabel zamotal nebo kdyz
nechavate zahradni naradi i jen na kratkou dobu
bez dozoru, zahradni naradi vypnéte a vytahnéte

| ac.] sifovou zastrcku ze zasuvky.

Noste ochranné bryle.

@ Noste ochranu sluchu.
Zahradni naradi nepouzivejte v desti ani je desti
%% nevystavuijte.

Nikdy se nedotykejte elektrickych
nebo telefonnich vedeni. Takova
vedeni vedou vysoké napéti. Existuje
10m akutni nebezpedi zasahu elektrickym
proudem. UdrZujte odstup minimalné
10m.

>

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

& VAROVANI CGtéte viechna bezpecnostni

upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi
dodrzovani bezpecnostnich upozornéni a pokynti mohou
zplsobit zasah elektrickym proudem, pozar a / nebo tézka
poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

» Pred pouzitim zkontrolujte znamky poskozeni &i pfiznaky
starnuti pfivodniho resp. prodluzovaciho kabelu. Pokud se
kabel béhem pouzivani poskodi, okamZité vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky. DOKUD NENT KABEL
VYTAZENY, NEDOTYKEJTE SE HO. Pokud je kabel
poskozeny nebo opotrebovany, zahradni naradi
neprovozujte.

» Pokud je nutné nahrazeni pfivodniho elektrického vedeni,
pak to nechte provést od vyrobce, jeho autorizovaného
zékaznického servisu nebo od ktomu urcené osoby, aby se
zabranilo ohroZeni bezpe¢nosti.

» Pfi pouzivani denné vizualné kontrolujte na vyznamné
zavady. Tuto kontrolu musite rovnéz provést, pokud
zahradni naradi spadlo nebo bylo vystaveno zavaznému
narazu.

» Pro zvyseni bezpecnosti se doporucuje pouzit
proudovy chranic FI (RCD) s vybavovacim proudem
maximalné 30 mA. Tento proudovy chranic Fl by mél
byt pred kazdym pouZitim piezkousen.

» Zajistéte, aby byly vétraci otvory neustale prosté usazenin.
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» Dbejte rovnéz bezpeénostnich upozornéni a pokynii v
navodu k obsluze hnaci jednotky.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

» Udrzujte vSechny casti téla daleko od stfizného noze.
Pfi bézicim noZi se nepokousejte odstranovat
odstfizeny material ¢i stfihany material pfidrZovat.
Sevieny stfihany material odstrafujte pouze pri
vypnutém naradi a vytazené sitové zastréce. Moment
nepozornosti pfi pouzivani nizek na zZivy plot mize vést k
tézkym zranénim.

» Niizky noste za rukojet s nozem stojicim v klidu. Pfi
pFepravé nebo uskladnéni niizek vidy natahnéte
ochranny kryt. Peclivé zachazeni s naradim snizuje
nebezpedi zranéni nozem.

» Drzte elektronaradi pouze na izolovanych plochach
rukojeti, ponévadz stfizny niiz miiZe pfijit do styku se
skrytymi elektrickymi kabely nebo s vlastnim sitovym
kabelem. Kontakt stfizného noZe s elektrickym vedenim
pod napétim mize privést napéti na kovové dily stroje a
vést k zasahu elektrickym proudem.

» UdrZujte kabel daleko od stfihaného prostoru. BEhem
pracovniho procesu miiZe byt kabel zakryt houstim a
omylem prefiznut.

Doplitkova varovna upozornéni

» Tento stroj neni uréen k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi a
dusevnimi schopnostmi nebo nedostatecnymi
zku$enostmi a/nebo nedostate¢nymi védomostmi, mozné
je to pouze tehdy, budou-li pro svou bezpe¢nost pod
dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzi pokyny,
jak stroj pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si se
strojem nehraji.

» Nikdy nedovolte détem ani osobam neseznamenym s
témito pokyny nlizky na Zivy plot pouzivat. Narodni
predpisy mozna omezuji vék obsluhy. Pokud se nlizky na
Zivy plot nepouZivaji, ukladejte je mimo dosah déti.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama a
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Pockejte, az se stroj zastavi, nez jej odlozite.

» Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat zadné
dalsi osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tietim stranam.

» Neuchopuijte nizky na Zivy plot nikdy za stfiznou listu.

» Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou
seznameny s témito pokyny, pouzivat niizky na zivy plot.
Narodni predpisy mozna ohranicuji vék obsluhy.

» Stiihani zivého plotu nikdy neprovadéijte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
domaci zvifata.

» Obsluha nebo uZivatel je zodpovédny za nehody nebo
ubliZzeni jinym osobam nebo jejich majetku.

» Nizky na Zivy plot nepouzivejte naboso nebo s otevienymi
sandaly. Vzdy noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.

e

Cesky |49

Doporucuje se noseni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvi a ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév &i Sperky,
jez se miize/mGzou zaplést do pohyblivych dilii stroje.

» Peclivé prohlédnéte stfihany Zivy plot a odstrarte vSechny
dréty a jind cizi télesa.

» Pred pouzitim vzdy zkontrolujte, zda nejsou noze, Srouby
noz{ a dalsi dily stithaciho mechanizmu opotiebované
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo
silné opotfebovanym stfihacim mechanizmem.

» Seznamte se s obsluhou nizek nazivy plot, abyste je mohli
v pfipadé nouze okamzité zastavit.

» Po nastaveni pracovniho thlu zkontrolujte, zda jsou obé
nastavovaci packy spolehlivé zaskocené. Ziistane-li jedna
nastavovaci packa oteviena, mize se pfi praci druha
aretace vétvi nechténé uvolnit a stfizna lista preklopit dol.

» Stfihani Zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

» Nikdy nepouZivejte ntizky na Zivy plot s vadnymi ¢i
nenamontovanymi ochrannymi pripravky.

» Zajistéte, aby byly pfi provozu nlizek na Zivy plot
namontované vSechny doddvané rukojeti a ochranné
pfipravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu
nedplné smontované nizky na Zivy plot nebo niizky s
nepripustnymi modifikacemi.

» Niizky na Zivy plot nikdy nedrZte na jejich ochranném
pripravku.

» Pri provozu nlizek na zivy plot neustale dbejte na
spolehlivy postoj a vzdy udrzujte rovnovahu, zejména pfi
pouzivani na schodech nebo na zebficich.

» Budte si védomi Vaseho okoli a budte pfipraveninamozné
nebezpecéné okolnosti, jez béhem stiihani zivého plotu
mozna nezaslechnete.

» Sitovou zastréku vytahnéte ze zasuvky:

— pred kontrolovanim, odstranénim zablokovani nebo pred
praci na nlizkach na zivy plot.

— pokontaktu s cizim télesem. Zkontrolujte poskozeni ntizek
na Zivy plot a nechte je, pokud je to nutné, opravit.

— kdyzZ nlizky na Zivy plot za¢nou nezvykle vibrovat (ihned
zkontrolovat).

» Niizky nazivy plot skladujte na suchém, vysoko polozeném
nebo uzam¢eném misté, mimo dosah déti.

» 7 bezpecnostnich dlivodli vyménte opotfebované nebo
poskozené dily.

» Nepokousejte se zahradni nafadi opravovat, ledaze mate
nezbytné vzdélani.

Udriba
» KdyZ manipulujete nebo pracujete v oblasti ostrych nozd,
vzdy noste zahradni rukavice.

» Zahradni naradi kontrolujte a opotiebované nebo
poskozené dily pro jistotu nahradte.

» Strihaci listu kvili skladovani zahradniho naradi vzdy
namazte servisnim sprejem.

» Zajistéte pevné usazeni vSech matic, ¢epl a Sroubd, aby
byl zarucen bezpecny pracovni stav zahradniho naradi.

» Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Bosch Power Tools
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50 | Cesky

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomizZe zahradni nafadi
|épe a bezpec¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

@ Noste ochranné rukavice

Noste ochranné bryle.

/‘ Smér reakce
|

ﬁ Smér pohybu

Urcené pouziti

Toto naradi Ize pouZivat pouze spolu s hnaci jednotkou
AMW 10.

Zahradni naradi je urceno ke stfihani a zastfihavani zivych
plotti a kefGi v domacich a kutilskych zahradach.

Technicka data

Tycovy nastavec niizek na Zivé AMW HS
ploty

Objednaci ¢islo 0600 8A3A..
Délka stfihu mm 430
Rozevieni zubl mm 15
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 bez hnaci jednotky kg 2,25
Sériové Cislo viz typovy Stitek na

zahradnim naradi
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho zahradniho
naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou
ménit.

Hledani zavad

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
»Technicka data“ popsany vyrobek ve spojeni s hnaci
jednotkou AMW 10 (3 600 HA3 0..) odpovida nasledujicim
normam ¢i normativnim dokumenttim: EN 60335,

ENISO 10517 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: garantovana Uroven akustického vykonu

103 dB(A).

Kategorie vyrobki: 25

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 1ISO 10517.

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 80,5 dB(A); hladina akustického vykonu
100,5dB(A). Nepiesnost K =2,5 dB.

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi os): hodnota
emise vibraci a,, = 2,5 m/s%, Nepfesnost
K=1m/s2.

Montaz a provoz
Obsah dodavky 1

Otoceni stfizné listy do pracovni polohy a
zajisténi

MontaZ nastavce Mutitool

Nastaveni pracovniho thlu
Pracovni pokyny

Skladovani

ool wiN

Naprava

Motor bézi, noze zlistavaji ~ Pridavné naradi Multitool neni spravné pripojené Zkontrolujte smontovani
stat na hnaci jednotku

Noze jsou horké Tupé noze

Nechte nabrousit stfihaci liStu

N0z mé skuliny

Nechte zkontrolovat stfihaci liStu

Prilis velké tieni kvili chybéjicimu mazani

Nastfikejte mazacim olejem (1 609 200 399)

F016L70916](22.10.13)
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Zakaznicka a poradenska sluzba

www.bosch-garden.com

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Nevyhazujte zahradni nafadi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektricka a elektronicka zafizeni rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov

é VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.

ILII Pozorne si precitajte tento Navod na pouZivanie.

Nedotykajte sa. Po intenzivnom pouzivani noznic
na zivy plot mozu byt niektoré suciastky hortce.

>

=\ Zahradnicke naradie vypnite a vytiahnite aj
zastrcku zo zasuvky vZdy predtym, ako budete
naradie nastavovat pripadne Cistit, alebo v
situacii, ked sa sietova $ntra o nieco zachytila,
ac.] alebovtakom pripade, ked naradie ¢o len na
kratku chvilu opustite zo svojho dohladu.

i

B

e
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Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte chranice sluchu.

NepouzZivajte toto zahradnicke naradie v dazdi,
%% ani ho vplyvom dazda nevystavujte.

Nikdy sa nedotykajte elektrickych
ani telefonnych kablov. Takéto kable
mdzu byt pod prddom a viest vysoké
1om napatie. Hrozi akdtne nebezpecenstvo
zasahu elektrickym pridom.
UdrZiavajte minimalny odstup 10 m.

~_

VSeobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny
APOZOR Preditajte §i vsetky b?zpe(:n'ostné
upozornenia a bezpe¢nostné pokyny.
Nedostatky pri dodrZiavani bezpe¢nostnych pokynov a
upozorneni mdzu mat za nasledok zasah elektrickym pridom,
vznik poziaru a/alebo sposobit vazne poranenia 0sdb.
Uschovajte vsetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia
na pouzivanie v budticnosti.

» Pred pouzitim naradia skontrolujte sietovt $ntrua
predlZovaciu $ndru, ¢i nie je poSkodena alebo nevykazuje
priznaky starnutia. Ked' sa pocas pouzivania poskodi
sietova $nura, okamZite vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
NEDOTYKAJTE SA SIETOVEJ SNURY SKOR, AKO JU
ODPOJITE Z0 ZASUVKY. Nepouzivajte zahradnicke
naradie v tom pripade, ked'je privodna $ndra poskodena
alebo opotrebovana.

» Ak je potrebna vymena privodnej $nry, musi ju vykonat
vyrobca, jeho niektoré autorizované servisné stredisko
ru¢ného elektrického naradia alebo uréend osoba s
prislusnou kvalifikaciou, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela.

» V pripade pouzivania denne kontrolujte, ¢i sa neobjavili
zavazné nedostatky. Tato kontrola sa musi vykonat aj
vtedy, ked zahradnicke naradie spadlo na zem, alebo ked
bolo vystavené vaznejSiemu narazu.

» Na zaruéenie bezpeénosti odporii¢ame pouzivat
ochranny spinac pri poruchovych priidoch (FI) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch (Fl) treba pred kazdym
pouzitim prekontrolovat.

» Postarajte sa o to, aby neboli vo vzduchovych strbinach
nejaké zvysky.

» Dodrziavajte aj bezpecnostné pokyny a upozornenia
uvedené v Navode na pouzivanie pohonnej jednotky.

Bosch Power Tools
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52| Slovensky

Bezpecnostné pokyny pre noznice na zivy plot

> Majte vSetky casti svojho tela v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich nozov naradia. Ked’ je noz v
chode, nepokusaijte sa odstranovat odstrihnuty
material ani pridrziavat material, ktory budete strihat.
Zaseknuty material odstraiujte len pri vypnutom
naradi, ktoré ma odpojenti siefovii $niiru (vytiahnuti
zastrcku zo zasuvky). Maly okamih nepozornosti moze
mat pri pouZivani noznic na Zivy plot za nasledok vazne
poranenia.

» Noznice na Zivy plot prenasajte za rukovit len vtedy,
ked’ n6z nebezi. Pri prevazani alebo pocas tischovy
noznic na Zivy plot majte vzdy navleceny ochranny
kryt. Starostlivé zaobchadzanie s naradim znizuje
nebezpedenstvo poranenia nozom naradia.

» Drzte toto rucné elektrické naradie len za izolované
rukovite, pretoZe sa mdze stat, Ze rezaci noz sa
dostane do kontaktu so skrytym elektrickym vedenim
alebo s vlastnou sietovou $nirou. Kontakt rezacieho
noza s elektrickym vedenim, ktoré je pod priidom, moze
dostat pod prud aj kovové sticiastky naradia a sposobit tak
zésah elektrickym pridom.

» Elektricku Sniru ved'te vzdy mimo strihacieho dosahu
naradia. Pocas prace by samohla elektricka $niraschovat
do krikov a mohli by ste ju potom neimyselne prestrihnut.

DalSie vystrazné upozornenia

» Tento vyrobok nie je ur€eny na pouZivanie pre osoby s
obmedzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre fudi s
obmedzenymi skiisenostami a s nedostato¢nymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo dostant
od takejto osoby pokyny, ako maju vyrobok pouzivat.
Davajte pozor na deti, aby ste zabezpecili, Ze sa nebudu
moct s vyrobkom hrat.

» Nikdy nedovolte pouzivat noznice na Zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne oboznamené
sich pouzivanim. Predpisy niektorej krajiny mézu
pripadne obmedzovat vek obsluhujtcej osoby. Ked'
noznice nazivy plot nepouzivate, uschovavajte ich tak, aby
neboli dosiahnutelné pre deti.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Pockajte na tiplné zastavenie rucného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

» Pocas pouzivania naradia sa nesmu zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvieratd. Obsluhujltca osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

» Nikdy nechytajte noznice na zZivy plot za nozovy
mechanizmus.

» Nikdy nedovolte pouzivat noznice na zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie sd dokladne oboznamené
s tymto navodom na ich pouzivanie. Predpisy niektorej

e

krajiny mozu pripadne obmedzovat vek obsluhujicej
osoby.

» Nikdy nestrihajte Zivy plot vtedy, ked sa v bezprostrednej
blizkosti zdrziavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne domdce zvierata.

» Obsluhujtca osoba alebo uzivatel je zodpovedny za trazy
a Skody sposobené inym ludom alebo za $kody naich
majetku.

» Nepracujte s tymito noznicami na zivy plot vtedy, ked' ste
bosy, alebo ked' mate obuté otvorené sandale. Pri préci
noste vzdy pevni obuv a dlhé nohavice. Odporti¢ame Vam
pouzivat pevné pracovné rukavice, protiSmykovi obuv a
ochranné okuliare. Nemajte na sebe volné obleCenie ani
Sperky, ktoré by mohli byt zachytené pohybuijtcimi sa
sti¢iastkami néradia.

» Zivy plot, ktory planujete strihat, starostlivo prezrite a
odstrante z neho vSetky droty, pripadne ostatné cudzie
telesa.

» Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie st noze,
skrutky noZov alebo iné suciastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracuijte s
poskodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim
mechanizmom.

» Doverne sa oboznamte s obsluhou noznic na zivy plot, aby
ste ich v pripade nidze vedeli okamzite zastavit.

» Po nastaveni prekontrolujte pracovny uhol, €i st obe
nastavovacie packy spolahlivo zaskocené. Ked zostane
nastavovacia packa otvorena, moze sa pri praci dotykom
konara uvolnit druha aretacia a noZovy mechanizmus sa
vyklopi smerom dole.

» Strihajte Zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

» Nikdy nepouzivajte noznice na zivy plot s poskodenymi
alebo s chybajticimi ochrannymi prvkami.

» Presvedcte sa, ¢i st pri prevadzke noznic na Zivy plot
namontované vsetky dodané rukovate a ochranné prvky.
Nikdy sa nepokusajte pouzivat neliplne zmontované
noznice na zivy plot alebo noznice na zivy plot s
neschvalenymi modifikaciami (prerobené).

» Nikdy nedrZte noznice na Zivy plot za ochranné prvky.

» Dbajte na to, aby ste mali pri pouzivani noznic na zivy plot
vzdy pevny postoj a vedeli udrziavat rovnovahu,
predovsetkym pri praci na schodikoch alebo na rebrikoch.

» Majte na zreteli Specifické vlastnosti Vasho prostredia a
budte pripraveny na vznik nebezpecnych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani Zivého plota pocut.

» Zastrcku privodnej $ndry vytiahnite zo zasuvky:

— pred kontrolou, odstranenim blokovania alebo pri préacina
nozniciach na zivy plot.

— po kontakte (kolizii) s cudzim telesom. Skontroluijte, ¢i nie
st noznice na zivy plot poskodené, a v pripade potreby ich
dajte opravit.

— ked za¢ni noznice na zivy plot nezvy¢ajnym sposobom
vibrovat (ihned'ich prekontrolujte).

F016L70916((22.10.13)
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» Noznice na Zivy plot majte ulozené na suchom, vysoko
poloZzenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému nemaju
pristup deti.

» Opotrebované alebo nejakym spésobom poskodené
stciastky vzdy pre istotu ihned vymerite.

» Nepokusajte sa zahradnicke naradie opravovat sami, s
vynimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie (Skolenie).

Udriba

» Ked's nie¢im manipulujete, alebo ked' nieco robite v
priestore ostrych nozov, pouzivajte vzdy zahradnicke
pracovné rukavice.

» Kontrolujte pravidelne svoje zahradnicke naradie a ked
zistite, Ze niektoré stciastky st opotrebované alebo
poskodené, preventivne ich kvoli vlastnej bezpecnosti
vymerite.

» Pred uskladnenim zahradnickeho naradia namastite
nozovy mechanizmus o$etrovacim olejom (sprejom).

» Postarajte sa 0to, aby boli vSetky matice, zavrtané skrutky
a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢eny
bezpecny prevadzkovy stav zahradnickeho naradia.

» Postarajte sa o to, aby boli pouZité originalne nahradné
stciastky znacky Bosch.

Symboly

Nasledujtice symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi délezité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat
toto ru¢né elektrické naradie.

Symbol

o
%

]
{

Pouzivanie podla urcenia

Toto naradie (nastavec) sa smie pouzivat len s pohonnou
jednotkou AMW 10.

Toto zahradnicke naradie je uréené na strihanie a
zarovnavanie Zivého plotu a krovia v zahradach pridome av
zahradkarskych koldniach.

Vyznam
Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte ochranné okuliare.

Smer reakcie

Smer pohybu

e
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Technické udaje

Tycovy nadstavec noznic na Zivé ploty AMW HS
Vecné Cislo 0600 8A3A..
Dizka strihu mm 430
Vzdialenost nozov mm 15
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003

bez pohonnej jednotky kg 2,25
Sériové Cislo pozri typovy Stitok na

zahradnickom naradi
Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku svojho zahradnickeho
naradia. Obchodné ndzvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa
mozu odliSovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok, popisany
nizSie v odseku , Technické udaje” v spojeni s pohonnou
jednotkou AMW 10 (3600 HA3 0...), jevzhode s
nasledujlicimi normami alebo normativnymi dokumentmi:
EN 60335, EN1SO 10517 podfa ustanoveni smernic
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES,
2000/14/ES.2000/14/ES.

2000/14/EG: Garantovana hladina akustického vykonu

103 dB(A).

Kategdria produktu: 25

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN ISO
10517.

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 80,5 dB(A); hladina
akustického vykonu 100,5 dB(A). Nespolahlivost merania
K=2,5dB.

Celkové hodnoty vibracii (sti¢et vektorov troch smerov):
Hodnota emisie vibracii a,= 2,5 m/s2, nepresnost merania
K=1m/s%

Bosch Power Tools
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54 | Magyar
Montaz a pouzivanie

Ciel Cinnosti Obrazok
Obsah dodavky (zakladna vybava) 1

Zaaretovanie noZzového mechanizmu v pracovnej
polohe

Hl'adanie portch

Mozna pricina
Motor bezi, noze zostavaji  Nastavec Multitool nie je na pohonnt jednotku  Skontrolujte montaz

e

Ciel ¢innosti Obrazok
Montdz nastavca Multitool 3
Nastavenie pracovného uhla 4
Pokyny na pouzivanie 5
Skladovanie 6

Odstranenie priciny

stat spravne pripojeny
NoZe sa prili$ zahrievaju Noze st tupé NoZovy mechanizmus nechat nabrusit
NOZ je vystrbeny Dat prekontrolovat noZovy mechanizmus

Privelké trenie kvoli nedostatoénému masteniu  Zastriekat mastiacim olejom (1 609 200 399)

Servisné stredisko a poradenstvo pri
pouzivani

www.bosch-garden.com

PrivSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok

uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom Stitku zahradnickeho naradia.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Neodhadzuijte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

A képjelek magyarazata

2 Altalanos téjékoztato a veszélyekrél.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (itmutatot.

N E

Ne érintse meg. A sovényvago oll6 intenziv
hasznalata utan az alkatrészek forroak lehetnek.

A berendezésen végzett bedllitasok, vagy egy
tisztitas el6tt, ha a kabel beakadt valamibe, vagy
ha a kerti kisgépet csak rovid idére felligyelet
nélkil hagyja, kapcsolja ki a kerti kisgépet és
hizza ki a csatlakozé dugot a dugaszoldaljzatbdl.

;

i

o
o

Viseljen védészemiiveget.
|@ @v

Viseljen flilvédGt.

Ne hasznalja a kerti kisgépet esében és ne tegye ki
az es6 hatasanak.

GIOIO)E
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Sohase érintsen meg egy aram- vagy
/ telefonvezetéket. Az ilyen

/// vezetékekben magas fesziiltség all
10m fenn. Vigyazat, ez daramiitéshez

N vezethet. Tartson be legalabb 10 m
tavolsagot.

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

Olvassa el valamennyi

biztonsagi eldirast és
utasitast. A biztonsagi el6irasok és utasitasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi
biztonsagi eldirast és utasitast.

» Hasznalat el6tt ellendrizze a haldzati, illetve hosszabbitd
kabelt, nem lathatok-e rajta megrongalodas vagy oregedés
jelei. Ha a kabel hasznalat kozben megrongalddik, hiizza ki
azonnal a halézati csatlakozd dugdt a dugaszolodaljzatbol.
NE ERINTSE MEG A KABELT, MIELOTT KIHUZTA A
CSATLAKOZO DUGOT A DUGASZOLO ALJZATBOL. Ne
lizemeltesse a kerti kisgépet, ha a kabel megrongalodott
vagy elkopott.

» Haa csatlakozé vezetéket ki kell cserélni, ezzel a munkaval
a biztonsag veszélyeztetésének elkeriilésére a gyartot, a
gyarto erre feljogositott vevészolgalatat vagy egy
megfeleld szakképzettségli személyt kell meghizni.

» Ahasznalat soran naponta ellendrizze, nem léptek-e fel
nyilvanvald hibak. Ezt a vizsgalatot akkor is ugyanigy végre
kell hajtani, ha a kerti kisgépet leejtették, vagy erés
litésnek volt kitéve.

> A biztonsag megnovelése érdekében célszerii egy
legfeljebb 30 mA hibaaram-kapcsolét hasznalni. Ezt a
hibaaram kapcsolot minden hasznalat elé6tt kiilon
ellendrizni kell.

» Gondoskodjon arrol, hogy a szell6z6nyilast sohase tomjék
el maradékok.

» Tartsa be a meghajtoegység hasznalati itmutatéjaban
talalhato biztonsagi és egyéb eloirasokat.

oy

Biztonsagi elbirasok a sovényvago ollok szamara

» Tartsa tavol minden testrészét a vagokéstol. Ne
probalja meg futé kés mellett a levagott anyagot
eltavolitani, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A
beékelddott levagott anyagot csak kikapcsolt késziilék
mellett és a dugaszol6 aljzathél kihtizott halozati
csatlakozé dugé mellett tavolitsa el. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a sovényvago oll6 hasznalata kézben
sulyos sériilésekhez vezethet.

» A sovényvago ollot csak allo kés mellett és csak a
fogantyunal fogva emelje fel és szallitsa. A sovényvago
ollé szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig hiizza fel

e
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arra a védoboritast. A berendezés dvatos kezelése
csokkenti a kések altal kivaltott sériilések veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyiifeliileteknél fogva fogja meg, mivel a vagokés
kiviilrél nem lathato, fesziiltség alatt allo
vezetékekkel, vagy a sajat halozati csatlakozo
kabelével is érintkezésbe keriilhet. Ha a vagokés egy
fesziiltségalatt allo vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Tartsa tavol a kabelt a vagasi tartomanytol. A munka
kozben a kabelt a bokorzat eltakarhatja és azt ekkor
véletleniil atvaghatjak.

Kiegészitd figyelmeztetések és tajékoztato

» Ezakésziilék nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak,
vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a késziiléket.

Gyerekeket nem szabad a késziilékkel feligyelet nélkiil
hagyni, nehogy a késziilékkel jatsszanak.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen elGirasokat
nem ismeré személyeknek, hogy a sévényvago ollot
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld kordt. Ha a sovényvagd ollét nem
hasznalja, azt gyermekek szamara nem elérheté helyen
tarolja.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos
kéziszerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Uzem kozben a a berendezéstél mért 3 m sugard kérén
beliil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve allatok nem
tartdzkodhatnak. A kezel6 a munkateriileten mas
személyekért sajat maga felelds.

» Sohase fogjamegasovényvagd ollot a késtartd gerendanal
fogva.

» Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen el6irasokat
nem ismer6 szemelyeknek, hogy a sévényvago ollot
hasznaljak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet
hogy korlatozzak a kezel korat.

» Sohase vagjon sovényt a berendezéssel, ha személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy hazidllatok, tartézkodnak a
kézvetlen kozelében.

> A mas személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdondban keletkezett karokért a kezeld vagy
felhasznald felel.

» Ne haszndlja a sovényvagd ollot mezitldb vagy nyitott
szandalban. Viseljen mindig stabil labbelit és egy hosszu
nadragot. Célszer(i er6s anyagbdl késziilt kesztydt, nem
sikamlds cip6t és védbészemiiveget hasznalni. Ne viseljen
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b ruhat vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a
mozgo alkatrészekbe.

» Gondosan vizsgalja meg a vagasra keriil§ sovényt, és
tavolitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

» Ahasznalat el6tt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalddva a kés, a kés csavarjai és a vago egység
egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongalddott
vagy erdsen elhasznalodott vago egységgel.

» Ismerkedjen meg alaposan a sovényvago oll6 kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja allitani.

» A munkavégzési szog beallitasa utan ellendrizze, hogy
mindkét beallitokar biztonsagos bepattant a helyére. Haaz
egyik bedllitokar nyitva marad, a masodik reteszelést egy
ag akaratlanul kioldhatja és a késtart6 gerenda ekkor
lehajlik.

» Csak nappali vilagitas vagy megfeleld mesterséges
vilagitas mellett hasznalja a sévényvago ollét.

» Sohase hasznalja a sévényvago ollét meghibasodott
védoberendezésekkel vagy felszerelt véddberendezések
nélkil.

» Gondoskodjon arrol, hogy a sévényvagdval szallitott
valamennyi fogantyt és véddberendezés fel legyen
szerelve a s6vényvago olldra, amikor azt lizemelteti.
Sohase prébaljon meg egy nem teljesen felszerelt vagy
meg nem engedett médon megvaltoztatott sévényvago
ollét izembe venni.

» Sohase tartsa a sévényvago ollét a véddberendezésnél
fogva.

> Asovényvago olld lizemeltetése kozben mindig iigyeljen
arra, hogy biztosan alljon és tartsa meg az egyensllyat,
mindenek el6tt, ha lépcson, vagy létran dllva dolgozik.

» Mindig legyen tudataban a kdrnyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sovény vagasa
kozben esetleg nem hall meg.

» Huzza ki a csatlakozo dugdt a dugaszol6 aljzatbol:

— egy blokkolas megvizsgalasa és eltavolitasa vagy a
s6vényvago ollon végzendd munkak megkezdése elGtt.

— egy idegen test megérintése utan. Ellendrizze, nem
rongalodott-e meg a sovényvago ollo, és ha sziikséges,
javittassa meg.

— haasovényvago olld szokatlan modon rezgésbe jon
(azonnal ellendrizze).

» Ahasznalaton kiviili sévényvago ollot szaraz, magas, vagy
zart helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek
hozza.

» Azelkopott, vagy megrongalddott alkatrészeket biztonsagi
meggondolasokbdl cserélje ki.

» Ne probalja meg a kerti kisgépet megjavitani, hacsak nincs
meg ehhez a megfelel6 képzettsége.

Karbantartas

» Viseljen mindig kerti véddkeszty(it, ha az éles kések kordil
végez munkat.

» Vizsgalja feliil a kerti kisgépet és a biztonsag érdekében
cserélje ki az elhasznalddott vagy megrongalddott
alkatrészeket.

e

> Akerti kisgép elraktarozasa el6tt mindig kenje meg a
késtartd gerendat karbantartd permettel.

» Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a kerti kisgép biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Jelképes abrak

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes interpretalasa segitségére lehet a kerti
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat
m Viseljen védo kesztytit
Viseljen véddszemiiveget.

/‘ Areakcio iranya
I

ﬁ Mozgasirany

Rendeltetésszerii hasznalat
Eztaberendezést csak az AMW 10 meghajtdegységgel egyiitt
lehet hasznalni.

Akerti kisgép a haz koriili és hobbi-kertekben sovények és
bokrok levagasara és rovidre vagasara szolgal.

Miiszaki adatok

Magassagi agvago tartozék AMW HS

Cikkszam 06008A3A..

Késhossz mm 430

Késtavolsag mm 15

Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003”(2003/01

EPTA-eljaras) szerint

meghajtoegység nélkl kg 2,25

Gyari szam lasd a kerti kisgépen
elhelyezett tipustablat

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan taldlhatd
alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tbb kiilonbozo kereskedelmi
megnevezése is lehet.

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,MUszaki adatok”
alattismertetett termék az AMW 10 (3 600 HA3 0..)
meghajtoegységgel megfelel a kovetkezG szabvanyoknak,
illetve irdanyadé dokumentumoknak: EN 60335,
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EN1S010517a2011/65/EU, 2004/108/EK, 2006/42/EK, Zal és vibracio ertékek
2000/14/EK iranyelveknek megfeleléen. L ]
2000/14/EK: Garantalt zajteljesitmény szint 103 dB(A). Azajmérési eredmények azEN ISO 10517.
Termék kategéria: 25 Akésziilék A-értékelésii zajszintjének tipikus értékei:

Hangnyomasszint 80,5 dB(A); hangteljesitményszint
100,5dB(A). Bizonytalansag K = 2,5 dB.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen Rezgési dsszértékek (2 hérom irdny vektordsszege):

talalhato: L AN NP 2
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS, Rezgéskibocsatasi érték, a,= 2,5 m/s?, szoras, K = 1 m/s*.
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England v e e ,
Henk Becker Helmut Heinzelmann Felszerelés és izemeltetés
Executive Vice President Head of Product Certification Atevek o céli b
Engineering PT/ETM9 evekenysceicela [}
/Z( Szallitmany tartalma 1
" ,V £} Akéstarto gerenda munkavégzési helyzetbe
7/% /m ? forditasa és reteszelése 2
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division AMutitool-eldtét felszerelése 3
D-70745 Leinfelden-Echterdingen Amunkavégzési szog bedllitisa 4
14.10.2013 s
Munkavégzési tanacsok 5
Tarolas 6
Hibakeresés
Probléma Lehetséges ok Elharitas modja
Amotor miikadik, akések A Multitool-el6tétberendezés nincs helyesen Ellendrizze a felszerelés modjat
allva maradnak csatlakoztatva a meghajtoegységhez
Akések felforrésodnak Akés eltompult Csiszoltassa meg a késtarto gerendat
Akésen kicsorbulasok taldlhatok Ellendriztesse a késtartd gerendat
Akenés hianya miatt tul magas a sdrlédas Permetezze be kendolajjal (1 609 200 399)
Vevdszolgalat és hasznalati Eltavolitas
tanacsadas Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!
www.bosch-garden.com Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni, Az elhasznalt villamos és elektronikus
okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10- berendezésekre vonatkozo 2012/19/EU
jegyli megrendelési szamot. eurdpai iranyelvnek és a megfeleld
i orszagos torvényekbe valo atiiltetésének
Magyarorszag megfelelden a mar nem hasznalhaté
Robert Bosch Kft. elektromos és elektronikus berendezéseket
1103 Budapest kiilon dssze kell gy(jteni és a
Gyomrdi it. 120. kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Tel.: (061) 431-3835 Gjrafelhasznalasra leadni.

Fax: (061) 431-3888
A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

Yka3anus no 6e3onacHocTH

MosacHeHHe NUKTOrpamm
ObLiiee yKka3aHue Ha Hannuke ONacHoOCTH.

[pounTaiTe pyKOBOACTBO NO 3KCMMyaTaLyuu.

He npukacatecs. ocne UHTEHCUBHOTO

MCNONb30BaHMA YaCTU KyCTOPE3a MOTyT
— HarpesatbCA.
LE =3

BbikntouaiTe CafoBbIf UHCTPYMEHT U
BbITAaCKMBaWTe LUTENCENbHYIO BUNKY U3 PO3ETKM
nepep M3MeHeHWeM HaCTPOEK Ha CafjoBOM
MHCTPYMEHTE MNW €50 OYMCTKOM, eClv 3amyTanca
ac.| LWHYP UK ecny Bam HYxHO 0CTaBMTb Ca0BbIN
MHCTPYMeHT 6e3 NpucMOoTpa Aaxe Ha KOpoTKoe
Bpems.

Mpu paboTe NoNb3yHTECH 3aLMTHBIMU OUKAMH.

@ HocuTe cpeacTea 3atuThbl Ciyxa.

He Mcnonb3yiTe CanoBbli MHCTPYMEHT B 0KAb U
He nofBepraiTe ero BO3AEACTBHUIO AOXAA.

Hukorpaa He kacaitecb

/ 3NeKTPUUECKUX U TenedOHHbIX
/// Kkabenei. [1o 3TMM NPOBOAHMKAM MaET
1om TOK BbICOKOTO HAanpsXeHHA.

X CyLuecTByeT BbICOKaA OMacHOCTb
NOPaXeHUA INEKTPUUECKUM TOKOM.
CobniofaiTe AUCTAHLMIO MUHUMYM B
10 m.

Oﬁmue YKa3aHHA N0 TeXHUKe be3onacHocTH anfa

3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXXOEHVE MpounTaiite BCe yKa3aHuA
EQ no TexHHKe 6esonacHocTH.

HecobniogeHue ykasaHui no TexHuke besonacHocTv 1

MHCTPYKUWI MOXET NPUBECTH K MOPAXEHHIO 3NEKTPUUECKUM

TOKOM, NOXapy W/WNK TAXXENbIM TPABMaM.

CoxpaHsiiTe Bce HHCTPYKLUK N0 6e30nacHOCTH U

yKa3aHHA ANnA fanbHeiiero nonb3oBaHUA.

» lepes Hauanom paboTbl NpoBepANTE WHYP UMK
YANUHUTENb HA IPESMET NOBPEXAEHHU I U HanMume
NPU3HaKOB CTapeHuA. Mpu NOBPEXAEHUH LIHYPA NUTaHKA
BO BpeMs paboTbl HEMeAEHHO BbITALLMTE WTENCENbHYHO
BUNKY U3 po3eTk. HE NIPUKACAMTECH K LLHYPY, MOKA
LUTENCENbHAA BAMNKA ELLIE BCTABTEHA B PO3ETKY.
He pabortaiiTe ¢ caoBbIM MHCTPYMEHTOM, €CNU LUHYP
MOBPEXAEH UMM U3HOCKACA.

» [1pn HeobXOAMMOCTH 3aMEHbI LLIHYPA MUTaHNA
obpalLaiTech Bo M3bexaH1e ONacHOCTH K
NPOU3BOAMTENIO, B ABTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepCKy'o NPOU3BOANTENA UK K
KBa/M(MLMPOBAHHOMY CleLHanuCTy.

» [pK MCNONb30BaHWH EXEAHEBHO NPOU3BOAMTE OCMOTP Ha
npeameT noBpexaeHui. [laHHbI 0ocMOTp cneayet
0bA3aTenbHO NPOU3BOAMTD B Cyuae NafeHua unu
CepbesHOro yaapa CaA0Boro UHCTPYMEHTa.

» [ina nosbiweHus 6e30nacHOCTH peKoMeHayeTca
MCNONb30BaTh YCTPONCTBO 3aLUNUTHOTO OTKNIOUEHHA
(¥30), cpabarbiBalowee npu makc. 30 mA. Y30
cneayeT NpoBepATb Nepes KaXxAbiM HCNONb30BaHHEM
annapara.

» CneauTe 3aTeM, uTobbl BO3AYLLHbIE NPOpe3aH bbinu Beeraa
cBobOAHbI OT MycOpa.

» CobniopaiiTe yka3aHua No TeXxHUKe 6e3onacHocTH, a
TaK)Ke yKa3aHuA U3 PyKOBOACTBA N0 IKCNNyaTaLuu
NPHBOAHOrO y3na.

Yka3aHua no TexHuke besonacHocTu ana
KycTOpe30B

» beperute Bce YacTH Tena OT CONPUKOCHOBEHHSA C
PEXYLUM HOXKOM MHCTPYMeHTa. Hukorga He
nbiTalTeCb YAANUTb CPe3aHHbIA MaTepuan nu6o
[LepXatb cpe3aeMmblit MaTepHan npu paboraiowem
HOXe. YaananTe 3aCTpABLUMA MaTepHan TONbKO NpH
BbIKNIOYUEHHOM HHCTPYMEHTE U BbITalLleHHOM CeTeBoH
BHUnKe. CeKyHHasA HeBHUMATENbHOCTb NPH
UCMOMb30BaHNM KyCTOPE3a MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBMam.

» [epeHocuTe KycTopes 3a pyuKy NpH BbIKNIOUEHHOM
Hoxe. [p1 TpaHCNOPTHPOBKE U XPaHEHUH KycTope3a
BCerpa HafileBanTe 3alMUTHbIA Yexon. AKKypaTHoe
obpallieH1e C MHCTPYMEHTOM CHUXAET OMACHOCTb
TPaBMUPOBAHUA HOXOM.

» 0653aTenbHO AepKnTe INEKTPOUHCTPYMEHT 33
M30NMpPOBaHHbIE PYUKH, NOCKONbKY HOX MOXET 3aAeTh
CKPbITYI0 3NEKTPONPOBOAKY UMM COBCTBEHHDIH WHYP
NUTaHKA. KOHTAKT HOXA C HAXOAALLENHCA noj,
Hanps)XeHWeM NPOBOAKON MOXET 3apsXxaTb
METa/NMUECKINE YACTH INEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBOAMTH
K yaapy aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» Nlepxute kabenb BHe 30HbI pe3aHua. Bo Bpema paboTbl
kabenb MOXeT BbITb CKPBIT KYCTAPHAKOM U CNyuainHO
nepepesaH.
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[lononHutenbHble NpeaynpeAnTeNnbHble
YKa3aHuAa

» HacToAwMi INeKTPOMHCTPYMEHT He NpefHasHaueH ans
WCMONb30BaHWA NMLUAMH (BKNIOUas feTen) ¢
OrpaHUyeHHbIMM (PU3NUECKUMM, OPraHONENTUUECKUMM
WM YMCTBEHHbIMM CMIOCOBHOCTAMM MU C HE[OCTATOUHBIM
OMbITOM W/WNW HE[OCTATOUHBIMY 3HAHUAMM, 33
WCKITIOUEHUEM CTYYaeB, KOTfa OHWU HaxXOMATCA Nof
Ha[30POM NULA, OTBETCTBEHHOT0 3a UX 6830MacHOCTb, UK
MONYYAIOT OT HErO MHCTPYKLMK MO IKCNyaTaLuu
HaCTOALLEro 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA.

[leTV [LOMKHbI HAXOAUTbCA NOJ NPUCMOTPOM, UTODbI
136exaTb BO3MOXHOCTH UIPbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» HuKoraa He No3BoNsANTE NONb30BaTbCA KYCTOPE3OM AETAM
WNW IMUAM, He 3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMK.
HaumoHanbHble npeanyucaHna MoryT orpaHuumuBaTh
BO3pacT onepatopa. Ecnu Bbl He nonbayitech
KyCTOPE30M, XpaHuTe ero B He[lOCATaeMOM AN AeTen
MecrTe.

> Bceraa fep)xute 3NeKTPOHHCTPYMEHT BO BpeMsA
paboTbl 06enMH pykamMu, 3aHAB NpeABapUTENbHO
ycToiuMBOE nonoxexue. [1Byms pykamu Bol pabotaete
bonee HaIeXHO C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» NaiiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHTY NONMHOCTbIO 0CTAHOBHUTbCA
M TONbKO NOCNeE 3TOro BbiMYCTHTE €ro U3 pyK.

» Bo Bpema paboTbl B paaryce 3 M He AOMKHbI HAXOAUTbCA
ZpYrye NIOMM UMK XUBOTHblE. [OCTOPOHHHE NK1Lia B
npegenax pabouei 30Hbl HAXOAATCA MO/
OTBETCTBEHHOCTbIO NOMb30BaTENA.

» Hukorza He bepuTte KycTopes 3a HOXeBo# bpyc.

» HuKora He NO3BONANTE NOMb30BATHCA KYCTOPE30M AETAM
UMK ULIAM, HE 3HAKOMBIM C 3TUMM YKa3aHUAMMU.
HaunoHanbHble NpeanucaHka MoryT OrpaHHuMBaTh
BO3pacT oneparopa.

» HuKora He Nonb3yHTeCh KycTope3oM, ecii nobnusoctu
HaXoAATCA APYTre MoK, B 0CODEHHOCTH 1ETU UNK
JIOMalLHWe XMBOTHbIE.

» Onepartop Wnu nonb30BaTe/b OTBETCTBEHEH 3a
HECUaCTHble Cyuau W ylilepb, HaHECEHHbIM APYTUM THLAM
UMK UX UMYLLECTBY.

» He paboraiite ¢ kycTope3om HOCAKOM UMK B OTKPbITbIX
caHpanax. Bcerna ofieBanTe NPouHyio 00yBb U ANUHHbIE
Optoku. PekomeHayeTca ofeBaTb NPOUHbIE PyKaBHLbI,
HECKOMb3sLLLy0 00yBb W 3aLLMTHbIE OUKK. He HocuTe
CBODOAHYI0 OfEXAY M YKPALLEHHS, TOCKONbKY OHW MOTYT
3anyTaTbCA BO BPALLAIOLLMXCA AETANAX.

» TujarenbHo OCMOTPHTE YUacToK, Ha KOTOpoM Bbl
cobupaetech noapesarb KycTbl, U ybepute BClO
MPOBO/OKY U MPOUKE UyKEePOAHbIE NPEAMETHI.

» [lepes UCNONb30BaHWEM BCETA TPOBEPANTE HOXM,
BWHTbI HOXEH M IpYT1e IeTaNk HOXEBOTO Y3na Ha NpeaMeT
U3HOCa W noBpexaeHus. Hukoraa He paboTaiite ¢
NOBPEXAEHHBIM UMK CUNbHO U3HOLLIEHHBIM HOXEBbIM
y310oM.
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» O3HakoMbTeCh C IPUHLMNamMM paboTbl KycTopesa, uTobbi B
Ccnyyae ocTpoi HeobxoanumocTH Bbl Mornu bbiCTpo ero
OCTaHOBHTb.

» [locne HAaCTPOWKM YIna HaKNOHa MHCTPYMEHTa yOeauTeCh,
uT0 06a PEryNnMpPoOBOUHbIX Pbluara XopoLLO 3aKPemn/eHbl.
ECnu perynupoBOUHbIi pbluar OTKPbIT, TO NPH
NMPOXOXAEHUM Uepes BETKY BTOPOM (UKCATOP MOXKET
HEOXWIAHHO BbIMTW U3 3aLienNeHns U HOXeBOW bpyc
MOXET OTKUHYTbCA BHU3.

» [longpe3aiTe KyCTbl TONbKO NPH HEBHOM CBETe MO0
XOPOLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH.

» HuKoraa He MCNONb3yHTe KyCTOPEe3 C NOBPEXAEHHbIMMU
3aLYUTHBIMM YCTPOHCTBAMM UK BOObLLE 63 TAKOBbIX.

» YbeauTech, uto NP1 IKCNNyaTaLmuu Kyctopesa
MOHTWPOBaHbI BCE MPHAaraeMble PyKOATKH W 3aLLUTHbIE
yCTpoWCTBa. HMKoraa He nbiTaiTech pabotarb ¢ He
MOMHOCTbI0 CODPAHHBIM KYCTOPE30M UK KYCTOPE3oM, B
KOTOPOM ObiNH BbINOMHEHbI HELOMYCTUMbIE U3MEHEHHS.

» HuKorza He iepuTe KYCTOpes 3a ero 3aliuTHoe
YCTPOWCTBO.

» [pu paboTe ¢ KycTope3oM Bceraa cnepute 3a
YCTOMUMBOCTbIO CBOETO MONOXEHUA M COXPaHANTe
paBHOBECHe, B YUaCTHOCTH, €CNW Bbl CTOMTE Ha CTyneHbKax
WNK NECTHULIE.

» BHUMAaTENbHO CreauTe 3a OKPYXAIOLLEH CUTyaLuen U
OynbTe roToBbI K BO3MOXHBIM OMAacHbIM MOMEHTaM,
KOTOpble Bbl MOXeTe He yCAblLiaTh NP1 NOAPE3aHNH
KyCTapHMKa.

» BbITArMBaNTE WTENCENb U3 PO3ETKU:

— nepef NPOBEPKOK, yCTPaHeHUEM 3aKNMHUBAHUA UMK
nepez NtobbIMK APYrMMU MaHUNYAALMAMM C KYCTOPE30M.

— 1ocne CTONKHOBEHHA C UyXXepOoaHbIMU NpeaMeTaMu.
MpoBepbTe KycTopes Ha NpeaMeT NOBPEXAEHHH U NPH
HeobX0AMMOCTH OTPEMOHTUPYHTE ero.

— eC/M KycTOpe3 HaunHaeT HeobbluHO BUOPUPOBATL
(HemenneHHo NPOBEPUT).

» XpaHuTe KyCTOpe3 B CyXOM, BO3BbILLEHHOM UK
OrpaXaeHHOM, HeflOCTYMHOM A/1A fieTel MecTe.

» [1nA coxpaHeH1a 6e30MacHOCTH MEHANTE U3HOLLIEHHbIE
UMY NOBPEXEHHBIE YACTH.

» He nbiTaiTech OTPEMOHTMPOBATH Caf0BbIA MHCTPYMEHT,
€CN1 ToNbKo y Bac HeT Heobxoanmoro ans aToro
0bpaszoBaHua.

Texobcnyxueanue

» [p1 MaHUNYyNALMAX MNK paboTax B 30HE OCTPbIX HOXeN
BCerJa ofieBaiTe CafioBble PyKaBuLibl.

» [poBepsnTe CafoBbIA MHCTPYMEHT U HA BCAKWI Cyyan
MeHANTe U3HOCUBLUMECA UNU NOBPEXAEHHbIE eTaNu.

» [lepef xpaHeHHeM CajoBOr0 MHCTPYMeHTa BCeraa
CMasblBaiTe HOXeBOW bpyc cnpeem AnA yxoda.

» [poBepsitTe Bee raiku, 60nTbl M BUHTHI HA NpeaMeT
NPOYHOM NOCafKK C Lienbio obecneuenuns besonacHoro
pabouero cocToRHUA CafioBOTO MHCTPYMEHTA.

» [1n3aMeHbl UCTIONb3YiTe OPUTMHANbHbIE 3aNaCHbIE YacTH
thupmbl Bosch.

Bosch Power Tools
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60 | Pycckui
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CnepytoLne CMMBOMbI NOMOTYT Bam npu uteHuu u
NOHWMaHWK PYKOBOACTBA NO 3KCnnyatalunuu. 3anomHuTe
CHUMBONbI U UX 3HaueHKe. [paBUnbHaA HTepRpeTaLua
CMMBONOB NOMOXeT Bam npaBunbHee 1 HafexHee paﬁOTaTb c
Caf0BblM UHCTPYMEHTOM.

m HapeBaiTe 3alLuTHbIE pyKaBHLbl

Mpu paboTe NoNb3yHTECH 3aALUTHBIMM
OUKaMM.

/‘ Hanpagenexue peakuum

ﬁ HanpasneHue ABWxeHUA

MpumeHeHne No Ha3HAUEHHIO
ﬂ,aHHbIVI WHCTPYMEHT MOXET UCNONb30BaTbCA TONbKO C
np1BOAHbIM y3nom AMW 10.

Caj10Bbllii MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans obpesaHua u
CTPMXXKM KyCTapHUKa Ha np1ycafiebHoM yuacTke 1 Ha flaue.

e

np1BoAHbIM y3nomM AMW 10 (3 600 HA3 0..) nonHocTbio
COOTBETCTBYET CNEeAYIOLMM HOPMaM U HOPMATUBHBIM
nokymentam: EN 60335, EN1SO 10517 B cooTBeTCTBMM C
nonoxexuamu aupektus 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2000/14/EC.

2000/14/EC: rapaHTUPOBaHHbIi YPOBEHb 3BYKOBOA
MolyHoct 103 aB(A).

Kareropusa npogykra: 25

TexHuueckas okymeHTauma (2006/42/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «
/@( Lo [V Nl
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

[aHHble no wymy 1 BUGpauuu

YpoBeHb LIyMa onpeaeneH B COOTBETCTBUU C BPONENCKON
Hopmoi ENISO 10517.

A-B3BeLUEHHbIA YPOBEHD LYMA OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

COCTaBNAET 00bIYHO: YyPOBEHb 3BYKOBOIO JABNEHUA
Texuuueckue AadHHble 80,5 b (A); ypoBeHb 3BykoBoM MolLHocTH 100,5 ab(A).
Hacapka-Kycropes co WTaHroi ITTATE  Morpewrocts K =2,5b.
ToBapHbiii NO 06008A3A.. CymMmapHas Bubpalina (BeKTopHas cyMMa Tpex
" HanpasneHHit): ypoBeHb BUBpaunk a, = 2,5 m/c?,
[lnnHa pexyLien KpOMKK1 MM 430 norpetukocts K = 1 w/c2.
LLlar 3ybbes HoXa MM 15
Bec cornacHo EPTA-Procedure MOHTa)K U 3KCI'IFIyaTa|.|MH
01/2003
6e3 npuBogHOro y3na Kr 2,25 NencTBue PucyHok
CepHitHblit Homep CM. 3aBO/ICKY!I0 Tabnnuky KoMnnekT nocTaBku 1
) ) Caf10BOT0 MHCTPYMEHTa Moeopot Hoxesoro bpyca B pabouee
ObpatLarite BHUMaHKe Ha TOBapHbI HOMEP Ha 3aBOACKON Tabnnuke NONOXEHHE U ero ukcauus 2
Bauwero CafIoBOro UHCTPYMEHTA. TOpI’OBhIe Ha3BaHWA OTAENbHbIX M
CAI0BLIX HHCTDYMEHTOB MOTYT PaSTHUTHCH., OHTaX MHOTOYHKLIMOHANBbHOTO HABECHOTO
MHCTPYMEHTa 3
3anBneHune 0 COOTBETCTBUH c € HacTpoiika yrna HaknoHa HCTpYMeHTa 4
Mbl 3aABNAEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMMCAHHbIN B Ykasanus no pabore 5
paagene «TexHUUecKue JaHHble» NPOAYKT B KOMOUHALMM C XpaHeue 6
Mouck HeHCHPaBHOCTEﬁ
Mpobnema Bo3moxxHas npuunHa YctpaHeHue
[lBuratens Bpallaertcs, MHOrothyHKUMOHANbHbIA HABECHOM UHCTPYMEHT  [pOBEpbTE MOHTAX

HOXW CTOAT

HenpaBuIbHO NPUCOEAMHEH K NPUBOAHOMY y3ny

Hoxw HarpeBatotca 3arynunca HoX

Otpaite HoxeBoM bpyc Ha nepesarouky

3a3ybpuHbl Ha HOXeE

Otpaite HoXeBoM bpyc Ha NpoBepKy

Bbicokoe TpeHue U3-3a HEAO0CTAIOLLEN CMa3KK

BripbicHuTe Xuakyto cMasky (1 609 200 399)
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CepBHC U KOHCYNbTHPOBaHKE Ha
npeaMeT HCNONb30BaHNA NPOAYKLNH

www.bosch-garden.com

[pu BCeX AONONHUTENbHBIX BONPOCAX W 3aKa3e 3anuacten,
noxanyuncra, 0ba3arensHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIA
TOBAPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOZCKOM Tabnuuke
€afl0BOr0 MHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
apaHTUitHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHui U HOpM
M3rOTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH
TONbKO B (PMPMEHHDBIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX
LieHTpax «Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPadakTHOM
NPOAYKLMM ONACHO B 3KCMNyaTaLnm, MOXKET NPUBECTH K
yuepby ana Bawero 3opoBbs. M3rotoeneHue u
pacnpocTpaHeH1e KOHTpadhaKTHOM NPOAYKLMHK
npecneayetca no 3akoHy B aAMUHUCTPATUBHOM W YrONOBHOM
nopsgke.

Poccua

000 «Pobept bown»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akazemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMonHyto MHhOPMaLKIo 0 PACNONOXEHUN CEPBUCHBIX
LLeHTPOB Bbl MOXETE NOMYyuMTh Ha O(hULMANBHOM CanTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHO-CEPBUCHOM
cnyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatbiit).

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnsesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNY)KMBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

e
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Yrunusauusa

He BbibpacbIBaiiTe CafjoBble MHCTPYMEHTbI B BbITOBOM Mycop!
Tonbko ansa crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C €BPONENCKOM
navpektveon 2012/19/EU 0b
0TpabOoTaHHbIX 3NEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX NpUbopax v ee
NpeTBOPEeH1EM B HALIMOHANbHOE
3aKOHO[ATENbCTBO OTCNYXMBLLME
3MEKTPUUECKHUE W INEKTPOHHbIE NPUBOpbI U
MHCTPYMEHTbI HYXHO CobUpaTh OTAENBHO M CAABATb HA
9KOMOTMUECKM YMCTYIO PeKynepaLmio.

Bo3Mo0XHbI U3MEHEHHA.

YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

MosAcHeHHA WoAo CHMBONIB
3aranbHa BKasiBka Ha Hebeaneky.

[pounTanTe Lo IHCTPYKLtO 3 eKcrnyatauii.

=
=

He TopkaiTecs. llicns iHTeHCHBHOTO
BUKOPMCTaHHA YaCTUHM KyLLOPi3a MOXYTb
HarpiBaTucs.

BuMuKaltTe CafoBWi IHCTPYMEHT Ta BUTAranTe
LuTencenb 3 po3eTky, AKLLO Bu xouete
nepeHanatiTyBat1 abo OUMCTUTH IHCTPYMEHT,
AKLLO LHYP 3annyTaBcs abo AKLLo By 3anuwwaeTe
CaflOBUM IHCTPYMEHT be3 Harnsaay HaBiTb Ha
KOPOTKMH NPOMIXKOK uacy.

BpsraiTe 3axmcHi oKynapu.

BpasAranTe HaBYLUHUKK.

He KopHCTy#TECA CaAOBMM IHCTPYMEHTOM B OL,
Ha npunag B3arani He NOBMHEH NOMafaTv oL,

Bosch Power Tools
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Hikonu He Topka#Tecs kabenis
/ KHBNeHHA abo TenedoHHUX

/// KkabeniB. BoH1 MOXYTb NPOBOANTH
10m CTPYM BMCOKOI Hanpyru. IcHye

X Hebesneka ypaxeHHA eNeKTPUUHUM
cTpymoM. TpuMaiTe BificTaHb Npu1bn.
10 m.

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTponpHUnaais

& NOMEPEMKEHHA NMpouwnrtaiite BCi BKa3iBKky 3

TeXHiku 6e3neku Ta
iHCTPYKUi. HEBUKOHAHHA NPaBMN 3 TEXHiKK be3neku Ta
BKa3iBOK MOXe MPU3BOAMTH [10 YPAKEHHS eNEeKTPUYHNM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaXKKUX CePHO3HUX TPABM.

3bepiraiite Bci npaBuna 3 TexHiku 6e3neku i BKa3iBKk1 Ha
MaiibyTHE.

» [lepes nouatkomM poboTv NepesipAiTe WHYP XUBNEHHS
abo nofoBXXyBay Ha NPEAMET NOLIKOMKEHD | HAfBHICTb
03HaK CTapiHHs. Y BUNaaKy NOLKOMKEHHS WHYpa Nig yac
pODOTH HEraMHO BUTATHIT LITENCEND i3 PO3eTKW. HE
TOPKAWMTECA O LUHYPA, MOKM LUTEMNCENb LLE
BCTPOMINEHWI B PO3ETKY. He npauyoiite i3 canoBum
iHCTPYMEHTOM, IKLLO LIHYP NOLIKOKEeHU abo 3HOCUBCH.

» 3 METOI0 YHUKHEHHA Hebe3neku Npyu 3aMmiHi LWHypa
XXMBNEHHA 3BEPHITbCA 10 BUPODHKMKA, B aBTOPHU30BAHY
CepBiCHY MancTepHIo BUpobHUKa abo 1o KBanigikoBaHOro
thaxisug.

» [ig uac ekcnnyatadii WoAEHHO 3aiHCHIONTE OrnAg Ha
npeameT NowwKomKeHb. el ornaa HeobxigHo
0060B’A3K0BO NPOBOANTH NicNA NagiHHA abo cMnbHOro
yAapy CafoBoro iHCTPYMEHTY.

» 3 meT010 36inbLIeHHA be3nekn pekoMeHAYETbCA
KOPHCTYBaTHCA 3aXMCHUM aBTOMaTOM Makc. Ha 30 mA.
Lie# 3aXxMCHMI aBTOMAT CRif NepeBipATH nepen,
KOXXHUM KOPUCTYBaHHAM.

» 3aBxau nepeB.ipAnTe BiACYTHICTb CMITTA Y BEHTUNALIRHNX
LWin1Hax.

» [loTpumyiiTecA NpaB1n 3 TEXHiKK 6e3neku, a Takox
BKa3iBOK iHCTPYKLi 3 eKcnnyarauii npuBogHoro By3na.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana Kywopisa

» O6epiraiiTe BCi YaCTHHM Tina B KOHTAKTY 3 HoXeM. Hi
B AKOMY Pa3i He HamaraiTeca BUAANUTH 3Pi3aHui
Mmarepian UM NnpUTPUMaTH MaTepian, Akui Bu
36upacrech 3pi3aTH, NpH BBIMKHEHOMY NpuUnagi.
Butaryiite matepian, wo 3acTpar, nuuie npu
BUMKHEHOMY npunagi. MuTb HeyBaXXHOCTi Npu
KOPHMCTYBaHHi KyLLOPi30M MOXe NPU3BECTU 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» lepeHocbTe KyLi0pi3 32 pyuKy NP1 BAMKHEHOMY HOXi.
Mpu TpaHcNoOpTyBaHHi UM 36epiranHi Kywwopi3a 3aBxau
HapiBaiiTe 3aXMCHY KpHLKY. ObepexHe NOBOMKEHHS 3
NPUNaZoM 3MeHLLYe Hebesneky nopaHeHHs HOXKeEM.

8:05 AM

» Tpumaiite eneKTPOiHCTPYMEHT NuLLe 32 i30NboBaHi
PYKOATKH, OCKiNbKH HiXK MOXKe 3aUeNuTH 3aX0BaHy
€neKTPONpPoBoAKY abo BNacHM LWHYP XKUBNEHHA.
3auenneHHs HOXEM eNeKTPONPOBOMKH, LU0 3HAXOAUTLCA
nig HaNPyro, MOXe 3apAMKaT1 TAKOX | MeTaneBi YaCTUHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANTH [10 YPAKEHHS
€M1eKTPUUHUM CTPYMOM.

> He ponyckaiite noTpannsaHHA kabenio y 30Hy pi3aHHs.
Mig uac pobotu kabenb Moxe byTe 3ax0BaHHi B KyLyax Ta
BWMA[KOBO Nepepi3aHni.

DlopatkoBi nonepemxeHHA

» Llel npunag He NpuU3HaueHui Ana BUKOPUCTaHHA ocobamu
(BKNIOYAOUH A1iTEN) 3 OOMEXEHUMU NCHXIUHUMH,
uyTTEBMMM ab0 PO3yMOBUMM 30aTHOCTAMM abo
HeoCTaTHiIM A0CBIAOM Ta/abo HefoCTaTHIMM 3HAHHAMU —
Lie [03BONSAETHCA PODUTH NHLLIE ¥ TOMY BUNAAKY, AKLLO 33
HUMM cniocTepirae ocoba, Lo BiANOBIAAE 3a iXHi0 be3neky,
ab0o BOHM OTPUMYIOTb Bif HET BKa3iBKM LLOAO TOTO, AK Cif
BWUKOPMCTOBYBATH NpUNag.

HeobxinHo cnocTepiratv 3a AiTbMu, 1106 nepekoHaTUcs,
LL{0 BOHU He rPakoTb 3 NPUNAAOM.

» HiBAKOMY pasi He [J03BONANTE KOPUCTYBATUCSA KYLLIOPI3OM
LiTAM i ocobam, 1o He 3HaOMi 3 UMM BKa3iBKaMK.
HaujioHanbHi npunuck MoxyTb 0bMexyBaTh A0NyCTUMMIA
BiK KOopuCTyBaua. AKLLo B came He npautoeTe 3
KyLLopi3oM, 3bepiraiTe HOro B He[OCTYNHOMY ANs AiTed
micli.

» MMip vac po6otn miuHO TPUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[somMa pykamu
Bv 3MoXeTe HagifHilLe TpUMATH enekTponpunag.

» MMepuw, Hil NOKNACTH eNeKTponpUnaz, 3aueKanTe, NOKH
BiH He 3yNHHUTbCA.

» i uac poboTu B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH iHLIKMX
niofieit abo TBapuH. Onepatop Hece BiANOBIAANbHICTL
nepez TPETiMKU 0cobamu, LU0 3HaX0AATbCA B Pobouiit 30Hi.

» Hikonu He bepiTb KyLLOPI3 3a HOXOBKH bpycC.

» BxofHOMY pasi He [LO3BONANTE KOPUCTYBATUCA
KyLLLOPi3OM AiTAM i ocobam, Lo He 3HanOMi 3 UMK
IHCTPYKLiAMU. HaLioHanbHi NpUMMCH MOXYTb 0OMEXyBaTH
[ONYCTUMMUN BiK KOpUCTYBava.

» Hikonw He obpisaiTe kyLi, Konu nobnusy 3HaxoasTbCA
NOAM, 30KPEMa it abo JoMaLLHi TBAPHHK.

» 32 HelacHi BUNaKH, TINECHI YLWKOMKEHHA IHLINX NoaeH i
NOLIKOKEHHS UYXXOro MaiHa BiANOBIAAE KOPUCTYBaAUY.

» He npatoiTe 3 KyLiopi3oM H0CoHix abo y BigKpUTHX
caHpanax. 3aBxan MaiTe Ha cobi MilHe B3yTTa i oBri
LUTaHW. PeKoMeHaYyETbCA BAAraTH MillHi pyKaBuLi, B3yTTA,
LLI0 He KOB3A€ETbCA, Ta 3aXMUCHi OKynAapu. He BasAraite
NPOCTOPHH 0aAT abo NPUKPACH, 3Ke BOHU MOXKYTb
3auenuTuca B ieTanax, Lo obepTaroTbea.

» PeTenbHo ornsaHbTe Micue, Ae Bu 3bupaetecs nigctpurati
KyLLi, Ta npubepiTb APOTH Ta iHLLI UyXKOPIAHI Tina.

» [leper KOPUCTYBAHHAM KYLLOPI30M 3aBXau
NPOAWBNANTECA, UX HE 3HOCUNUCA | UM He NOLIKOMKEHI
HOXi, FBMHTM HOXIB Ta iHLI A€Tani HOXXOBOrO BY3Na.
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Hikonu He npauoiTe 3 NOLWKOAKEHUM ab0 CUNbHO
3HOLLEHUM HOXOBWM BY3MOM.

» O3HanoMTecAa ¢ NpuHUMNamK poboTu KyLiopisa, Lwob B
pasi roctpoi HeobXigHOCTI Bu MOINK WBMAKO 3YNUHUTH
yoro.

» [licna HanawwTyBaHHA pobouoro KyTa nepexkoHanTeca B
TOMY, L0 0b1aBa PEryntoBanbHi Baxxeni yBiMwWNM B
3auenneHHs. fAKLO perynioBanbHUi BaXinb 3aM1LWIAETCA
BiJKPUTUM, Mif Yac NPOXOLKEHHA KPisb rinKy Apyrui
hikcaTop MOXe MAMOBONI NOCNabuTUCA | HOXOBMI BpyC
MOXe BIAKUHYTUCA BHU3.

» [MigpiaiTe Kyl n1Le Npu ieHHOMY cBiTni abo npu
[0DpOMY WTYUHOMY OCBITNEHHI.

» Hikonu He npauoiTe 3 KyL|opi3oM, AKLLO NOLLKOMKeHi abo
B3ara/i He MOHTOBaHI 3aXMCHi NPUCTPOI.

» [Npocnigky#Te, Wob yci fofaHi pyKoATKH i 3aXMCHi
npucTpoi bynu npu ekcnnyarauii Kywiopisa MOHTOBaHI.
Hikonu He pobiTb cnpob npautoBaTh 3 HEMOBHICTIO
3ibpaHnM KyLLopi3oM abo 3 KylLopi3oMm, B Akomy bynu
3pobneHi HeA03BONEHI 3MiHK.

» Hikonu He TpUMaiTe KyLLopi3 3a HOr0 3aXMCHUIA NPUCTPIH.

» [pu1 KOPUCTYBaHHI KyLLOPi30M 3aBXau 3bepiraiite cTilke
MOMNOXEHHA Ta piBHOBary, 0cobnueo Ha cxiguax abo
ApabuHax.

> YBaXHO CTEXTe 3a 30BHILLHbOIO CHTYaLi€to Ta byabTe
HanoroToBi CTOCOBHO MOX/TMBUX Hebe3MeuHUX MOMEHTIB,
AKi B MOXeTe He NouyTH Mif Yac Nigpi3aHHA KyLwis.

» BuTAryite WTEncenb 3 PO3eTKU:

— Nepeq NepeBipKoto, YCYHEHHAM 3aKNUHEHHA Ta nepep
Oyab-AKAMM MaHINYNALIAMM 3 KyLLLOPI3OM.

— nicnA 3iTKHEHHA 3 UyXKOopigHUM Tinom. MNepesipanTe
KYLLIOPi3 Ha NpeaMeT NOLKOZXKEHb i 32 HeobXiaHicTio
BiflPEMOHTYMTE HOrO.

— AKLLO KyLIOPi3 NOYMHAE He3BHUUANHO BibpyBaTH (HeranHo
nepesipte).

» 3bepiraiTe KyLLOPI3 B CyXoMy, MifBHLLEHOMY abo
3aKPUTOMY Ha KNtoY, HEAOCAXXHOMY ANA AiTer Micui.

» 3 MipKyBaHb TEXHiKM De3neKu MiHaATe 3HOLeHi abo
NOLLKOKEHI feTani.

» He npobyiite camocTiiHO PEMOHTYBATH Cafl0BHH
{HCTPYMEHT — Lie 03BONAETHCA POBUTH NULLE B TOMY
BUNAAKY, AKLLO B1 HaBUanuca ubomy.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

» BparaiTe 3aBXau CafioBi pyKaBHLi, AKLLO By 36upaeTech
opyayBatv abo npauoBath NobAK3Y roCTPMX HOXIB.

» [epeBipAnTe Caa0BKI IHCTPYMEHT i PO BCAK BUNAZOK
MiHANTe 3HOLLEeHI ab0 NOLIKOMKEH fieTani.

» lNepep 3bepiraHHAM CaA0BOro IHCTPYMEHTY 3aBXAM
3MalLLlyiTe HOX0BHI1 bpyc cnpeem.

» [lepeBipATe BCi raiku, NPOroHKYI | FBUHTW HA NpeaMeT
MiLIHOT NOCafKHM, 110D 3abe3neunTn beaneunnin pobounit
CTaH Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTY.

» Cnipky#nTe 3a TUM, W06 HoBI fieTani bynu Big Bosch.
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CumBonu

HactynHi cumBonu cTanyTb Bam B npurogi, konu Bu bynete
unTaTH Ta Wob 3po3yMiTH IHCTPYKLtO 3 ekcnnyaralii.
3anam’ATaiTe Lji CUMBONM Ta iX 3HaueHHA. [paBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB JONOMOXe Bam npaBunbHO Ta
HebeaneuHo KOPUCTYBATUCA CAA0BUM IHCTPYMEHTOM.

CumBon 3HaueHHA

m Bparaiite 3axucHi pykasuui
‘ Bparaiite 3axucHi okynapu.

/‘ Hanpamok peakuii
|

ﬁ Hanpsamok pyxy

I1pu3|-|aue|-||-m npunapy
Lle# iHCTPYMEHT 103BONAETLCA BUKOPHUCTOBYBATH HLLE 3
npusogHuM By3nom AMW 10.

CafoBui iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH ANA 3Pi3aHHA |
MifCTPUIaHHA YarapHUKY i KyLLiB Ha NpucanubHUX AinaHKax.

TexHiuHi paHi

Hacapxa-Kywopis i3 wrauroio AMW HS
ToBapHWK HoMep 0600 8A3A..
[loBXuHa pi3aHHA MM 430
Kpok 3ybLiB HoXa MM 15
Bara BignosigHo Ao

EPTA-Procedure 01/2003

6e3 npuBogHOro By3na Kr 2,25

[VB. 3aBOACHKY Tabnnuky
Ha CajOBOMY iHCTPYMEHTI
3BaxaiiTe Ha TOBAPHHI HOMEP, LU0 3a3HaUeHMI Ha 3aBOLCHKIN TabnuuLli
BaLuoro caoBoro iHCTpyMeHTy. ToproBenbHa Ha3Ba OKpeMMX CaloBUX
iHCTPYMEHTIB MOXeE PO3PI3HATUCA.

3asBa npo BignosigHictb C€

Mwu 3aaBNAEMO Nif HaLLy BUKMIOUHY BiZNOBIAANbHICTb, WO
ONMMUCaHUM B «T€XHIUHMX JaHUX» NPOAYKT PA30M 3 NPUBISHUM
By3nom AMW 10 (3 600 HA3 0..) Bianosigae Takum Hopmam
abo HopmatuBHMM AoKymeHTam: EN 60335, ENISO 10517
BiANOBIAHO A0 NonoXeHb AupekTs 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.

2000/14/EC: rapaHToBaHa 3ByKoBa NnoTy»HicTb 103 AB(A).

Kateropis npoaykty: 25

CepilHuit Homep

TexHiuHa fokymeHTauis (2006/42/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii
PiBeHb LIyMiB BU3HaUeHMI BiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOI
HOPMKM ENISO 10517.

A-3BaXKEHWI piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif Npunaay, Ak
NpaBH/o, CTaHOBHTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 80,5 AB(A);
3BYKoBa NoTyxHictb 100,546 (A). Moxubka K =2,5 ab.
CymapHa BibpaLlif (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB):
Bibpauia a,= 2,5 m/c?, noxnbraK = 1 m/c?.

Mowyk HecnpaBHOCTEH

CumnTomu MoxnuBa npuuuHa

Mortop npautoe, HoXi He baratothyHKLiOHANbHWI HAUiMHWIA IHCTPYMEHT
HenpaB1nbHO NIAKNIOUEHHI 10 NPUBOAHOTO By3na

pyxatoTbca

e

MoHTax Ta ekcnnyaTauis

Ria ManioHok
0bcar noctaBku 1

MoBepTaHHA HoXOBOTO bpyca y poboue
TNONOXEHH i Horo dhikcaulia

MoHTax baratothyHKLiOHaNbHOrO HauinHOro
HCTPYMEHTY

HanaiwutysaHHa pobouoro kyTa
BkasiBkHM L1070 poboTh
3b6epiraHHs

N

ol M~ w

LLlo pobutu
MepeBipTe MOHTaX

Hoxi rpitoTbea 3arynuBcs Hix

Tpeba HarocTpuTH HOXOBHI BpyC

LLlepbuHK Ha Hoxax

Tpeba nepeBipuUTH HOXOBHI bpyC

3aHaATo BeNuka cuna TepTa 3 NPUUMHA
HEN0CTaTHbOr0 3MallleHHA

YnopcHiTb pigke mactvno (1 609 200 399)

CepB|c Ta HaAaHHA KOHCYNbTaLIX

o
LoA0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLII
www.bosch-garden.com
[pw BCix A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3a3HauainTe 10-3HauHuit Homep ans
3aMOB/EHHS, L0 CTOITb HA 3aBOCHKIM Tabnuuli canosoro
IHCTPYMEHTY.
[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTbCSA BiAMNOBIAHO O BAMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHUX LiEHTPax tipmu «PobepT bot.
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHa KoHTpadakTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcrnyatadii i MOXe MaTi HeraTMBHi HacnigKKu
IR 300POB'A. BUrOTOBNEHHSA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoayKLii nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bow»

CepBiCHMHI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaina, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiujifni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHKX CEPBiCHUX MalicTepeHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauia

He BMKWOaiTe CafioBi iHCTPYMEHTHU B nobyTtoBe cMmiTTa!
Nuwe pnsa kpaix €EC:

BinnoBifHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NpuUnaaM i il NnepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI eNeKTPo- i
€NEeKTPOHHI NPUNaau, WO BUALLK 3
BXXMBAHHA, NOBUHHI 3[jaBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA EKONMOTiYHO UNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

F016L70916](22.10.13)
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Romana
Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor
Indicatie generala de avertizare a periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Nu-l atingeti. Dupd o utilizare intensiva a
foarfecelui de taiat gard viu componentele
acestuia pot fi fierbinti.

Opriti scula electrica de gradina si scoateti
stecherul de la retea afara din priza, inainte de a
efectua reglaje sau de a o curata, in cazul in care
cablul s-a agatat sau dacd veti ldsa
nesupravegheata sculaelectrica de grading, chiar
numai pentru scurt timp.

Purtati ochelari de protectie.

Purtati protectii auditive.

Nu folositi scula electrica de gradina pe timp de
ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

Nu atingeti in niciun caz cu scula
electrica cablurile de curent sau cele
de telefonie. Astfel de cabluri se afla
sub naltd tensiune. Exista pericol
crescut de electrocutare. Pastrati o
distantd minima de 10 m fata de
acestea.

Indicatii generale de avertizare pentru scule

electrice

& AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si

indicatiile de siguranta.

Nerespectarea instructiunilor si inicatiilor de siguranta poate

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta

pentru o utilizare ulterioara.

» inainte de utilizare, verificati cablul de alimentare
respectiv cablul prelungitor cu privire la eventuale defecte

e
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sau semne de imbatranire. in cazul in care cablul se
defecteaza in timpul utilizarii, scoateti imediat stecherul
de laretea afard din prizd. NU ATINGETI CABLUL, INANTE
DE A SCOATE STECHERUL DIN PRIZA. Nu folositi scula
electrica de gradind, in cazul in care cablul este deteriorat
sau uzat.

» Daca este necesara inlocuirea cablului de alimentare,
pentru evitarea riscurilor de securitate, aceasta se va face
de catre producator, centrul autorizat de asistentd tehnica
post-vanzare al acestuia sau de catre o persoand calificatd
in acest scop.

» in timpul folosirii zilnice verificati vizual unealta cu privire
la defecte semnificative. Aceasta verificare trebuie de
asemeni facuta daca scula electrica de gradina afost lasata
sa cada sau a suferit o coliziune importantd.

» Pentru mérirea sigurantei se recomanda folosirea unui
intrerupétor de protectie (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest intrerupator de
protectie ar trebui controlat inainte de fiecare
utilizare.

» Asigurati-vd cd fantele de ventilatie nu sut obturate cu
reziduuri.

» Respectati de asemeni inastructiunile si indicatiile de
siguranta din manualul de utilizare al unitatii de
antrenare.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de

taiat gard viu

» Tineti toate partile corpului departe de cutitele de
taiere. Nu incercati sa indepartati resturile vegetale
sau sa fixati materialul ce urmeaza a fi taiat in timpul
functiondrii cutitelor. indepirtati resturile vegetale
blocate numai dupa ce ati opririt scula electrica si ati
scos din priza stecherul de la retea. Un moment de
neatetie in timpul utilizérii foarfecelui de taiat gard viu
poate duce la raniri grave.

» Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cutitul fiind oprit. in timpul transportului sial
depozitarii foarfecelui de taiat gard viu aparatoarea
trebuie intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atentd a
sculei electrice diminueaza pericolul de ranire din cauza
cutitului.

» Prindeti scula electrica de manerele izolate, deoarece
este posibil ca, cutitul de taiere sa atinga conductori
electrici ascunsi sau propriul cablu de alimentare.
Contactul cutitului de taiere cu un conductor electric aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Tineti cablul departe de sectorul de taiere. I timpul
procesului de lucru, cablul poate fi ascuns prin tufisuri si
taiat din greseala.

Avertismente suplimentare
» Aceastd sculd electrica nu este destinata utilizarii de catre

sau psihice limitate sau lipsite de experienta si/sau care nu
detin cunostinte corespunzatoare, daca acestea nu se afla

Bosch Power Tools
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sub supravegherea unei persoane raspunzdtoare de
siguranta lor sau dacd nu primesc din partea acesteia
indicatii cu privire la utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea certitudinea ca
acestia nu se joaca cu scula electrica.

» Nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni sa foloseasca foarfecele de taiat
gard viu. Este posibil ca normele nationale sa limiteze
varsta operatorului. Atuni cand nu-| folositi, depozitati
foarfecele de tdiat gard viu la loc inaccesibil copiilor.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cu
ambele maini.

» inainte de a pune jos scula electrici, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet din functionare.

» intimpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
cu raza de 3 metriin jurul acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.

» Nu atingeti niciodata bara portcutite a foarfecelui de taiat
gard viu.

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni s intrebuinteze
foarfecele de taiat gard viu. Este posibil ca reglementarile
nationale sa limiteze varsta operatorului.

» Nu efectuati taieri de gard viu niciodatd atunci cand in
imediata dumneavoastra apropiere stationeaza persoane,
in special copii, sau animale de casa.

» Operatorul sau utilizatorul este tinut rdéspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acesora.

» Nufolositi foarfecele de tdiat gard viu daca sunteti desculti
sau incaltati cu sandale deschise. Purtati intotdeauna
incdltamite solida si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, antiderapante siaochelarilor
de protectie. Nu purtati imbracaminte larga sau podoabe,
care s-ar piutea agata in componentele aflate in miscare
ale sculei electrice.

» Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi tdiat si inldturati
toate sarmele si alte corpuri strdine din acesta.

» Verificati intotdeauna inainte de utilizare dacd cutitele,
surubuile cutitelor si alte componente ale mecanismului de
taiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati niciodata cu
un mecanism de taiere deteriorat sau puternic uzat.

» Familiarizati-vd cu operarea foarfecelui de tdiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgenta sa-l puteti opri imediat.

» Dupd reglarea unghiului de lucru, verificati daca cele doud
parghii de reglare sunt fixate in conditii de siguranta. Daca
o0 parghie de reglare ramane deschisa, este posibil cain
timpul lucrului si al doilea zavor sa se deschida involuntar
din cauza unei crengi iar bara portcutite sa coboare in jos.

» Efectuati operatiile de taiere a gardului viu numai la lumina
zilei sau la lumina artificiald buna.

» Nu folositi niciodatd foarfecele de taiat gard viu daca
prezinta dispozitive de protectie defecte sau dacad acestea
nu sunt montate deloc.

8:05 AM

» Asigurati-vd cd, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de taiat viu
in timpul functiondrii acestuia. Nu incercati niciodata sa
puneti in functiune un foarfece de tdiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezinta modificari
nepermise.

» Nu tineti niciodata foarfecele de téiat gard viu de
dispozitivul sdu de protectie.

» in timpul utilizérii foarfecelui de taiat gard viu adoptati
intotdeauna o pozitie stabild si mentineti-va in orice
situatie echilibrul, in special atunci cand va aflati pe trepte
sau sunteti urcati pe o scara.

» Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti pentru
aface fatd unor momente periculoase deoarece in tiimpul
taierii gardului viu este posibil sa nu auziti zgomotul produs
de acestea.

» Scoateti stecherul de la retea afara din priza:

— nainte de o verificare, inlaturarea unui blocaj sau inainte
de alucra cu foarfecele de taiat gard viu.

— dupa contactul cu un corp strain. Controlati foarfecele de
taiatgard viu cu privire la eventuale deteriorariiar dacd ese
necesar dati-l la reparat.

— dacd foarfecele de tdiat gard viu incepe sa vibreze in mod
neobisnuit (a se verifica imediat).

» Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nuincercati sa reparati singuri scula electrica de gradina
dacd nu aveti pregdtirea necesara pentru aceasta.

intretinere

» Putati intotdeauna manusi pentru gradina, atunci cand
manipulati cutitele ascutite sau daca lucrati in apropierea
acestora.

» Controlati scula electricd de gradina si, din considerente
legate sigurantd, inlocuiti componentele uzate sau
deteriorate ale acesteia.

» inainte de depozitarea sculei electrice de gradin gresati
intotdeauna bara portcutite cu spray de intretinere.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va
ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica de
gradina.
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Semnificatie
Purtati manusi de protectie

Purtati ochelari de protectie.

Directia reactiei

Directie de deplasare

Utilizare conform destinatiei

Aceastd sculd electrica poate fi utilizata numai cu unitatea de
antrenare AMW 10.

Scula electrica de gradina este destinata taierii si tunderii
gardului viu si a tufisurilor din gradinile din fata caselor si din
gradinile cu destinatie tip hobby.

Date tehnice

Tija telescopica, accesoriu

foarfece de taiat gard viu

Numér de identificare 06008A3A..
Lungime de taiere mm 430
Deschiderea dintilor mm 15
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003

fara unitate de antrenare kg 2,25
Numér de serie vezi placuta indicatoare a

tipului sculei electrice de
gradina
Va rugdm sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului sculei dumneavoastra electrice de gradina. Denumirile comerciale
ale diferitelor scule electrice de gradina pot varia.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere cd produsul descris la

paragraful ,Date tehnice” impreuna cu unitatea de antrernare

Detectarea defectiunilor

Simptome

Motorul functioneaza,
cutitele stau pe loc

Cauza posibila

unitatea de antrenare

e
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AMW 10 (3600HA30..) este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60335,

EN1SO 10517 conform dispozitiilor Directivelor
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE.
2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore 103 dB(A).

Categorie produs: 25

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o il el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile masurate au fost determinate conform EN ISO
10517.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 80,5 dB(A); nivel putere
sonora 100,5 dB(A). Incertitudine K = 2,5 dB.

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei directii:
valoarea vibratiilor emise a,= 2,5 m/s2, incertitudine
K=1m/s?.

Montare si functionare

Scopul actiunii Figura

Accesoriul multitool nu este racordat corect la

Set de livrare 1

Rotirea si fixarea barei portcutite in pozitie de lucru 2

Montarea accesoriului mutitool 3

Reglarea unghiului de lucru 4

Indicatii de lucru 5

Depozitare 6
Remediere

Verificati montajul

Cutitele se infierbanta Cutitul este tocit

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza gresarii defectuoase Pulverizati cu lubrifiant (1 609 200 399)

Bosch Power Tools
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Asistenta clienti si consultanta privind
utilizarea

www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrtat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Nu aruncati sculele electrice de gradind in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MoscHeHuA Ha rpadmuHuTe CHUMBONH

i : 0bwo yKa3aHue 3a 0nacHOCT.
ig [TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOATALMA.
He pokocBaiite. Cnes MHTEH3MBHO NON3BaHE Ha
A.@A HOXMLaTa 3a XPacTh YaCcTUTe Morat ia ca
— HaropeLlieHu.

M3kniouBaliTe Liencena ot 3axpaHBalata Mpexa
Npefiv Aa U3BbPLLBATE HACTPOMKM N0 rPAAMHCKHUSA
€NeKTPOUHCTPYMEHT MM [13 3aN0UHETE Aa ro
MOYMCTBaTE, KOraTo 3axpaHBalLMAT kaben ce e
YCYKa/ UMK KOraTo 0CTaBATE rPaAMHCKHUA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT be3 Hafi30p [10pH 1 3a
Kpatko.

PaboreTe ¢ npeanasH1 ounna.

il

i

»
o

P>

L

PaborteTe c Wwymosarnywurenu (aTHUgoHm).

He uanonsBanTe rpaguHcKus
€NeKTPOMHCTPYMEHT NPH IbXM; He ro U3naraite
Ha abXa,.

Hukora He fl0KOCBaliTe 3aXpaHBaLUU
unu TenedoHHM Kabenu. Takvea
Kkabenu ca nog BUCOKO HanpeXeHHe.
CblyecTByBa ronsgma onacHocT ot
TOKOB yfap. MoaabpxanTe
MWHUManHo pasctoaHue 10 m.

T 0@

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

A BHUMAHME MpoueTeTe BCHUKK YKa3aHHA 3a

6esonacHa pabota u 3a paborac
rPagMHCKUA eNeKTPOHHCTPYMEHT. Mponycku npu
CMa3BaHeTo Ha yKa3aHuATa 3a be3onacHa pabota v 3a pabota
C rPAAIMHCKHUA €NEKTPOUHCTPYMEHT MOraT Aja NPUUMHAT TOKOB
YAap, NOXap W/Wnu TEXKN TPaBMH.

CbXpaHnABaiiTe BCHUKH YKa3aHuA 3a beaonacHa pabora u
3a paboTa c rpaAUHCKUA MHCTPYMEHT 3a NON3BaHe B
bbaeue.

» [peav nonaBaHe NpoBepeTe 3axpaHBalLya kaben, pecn.
€BEHTYa/HO U3M0N3BaH yAbMKUTENEH Kaben 3a npuaHallu
Ha noBpefia UnK1 cTapeeHe. AKo No Bpeme Ha paboTa
3axpaHBalLuAT kaben bbae noBpesaeH, HesabaBHO
u3BafeTe Luencena ot KoHTakTa. HE [JOKOCBAMTE
3AXPAHBALLIMA KABEN, NPEON OA TO U3KIMKOYMTE OT
KOHTAKTA. He paborete ¢ rpaguHcKus
€N1eKTPOMHCTPYMEHT, aKO 3aXpaHBalLMAT Kaben e
MoBPEAEeH UMK U3HOCEH.

> AKO € He0DX0[IMMO 3aMeHAHE Ha 3axpaHBalLua kaben,
TOBa TPAOBA A1a Ob/ie U3BbPLLEHO OT NPOU3BOAHUTENS, OT
0TOPU3MUPaH OT NPOU3BOAMTENA CEPBH3 UMK OT
KBaNnndULIMPaH eNeKTPOTEXHUK, 3a Aa bbaat
NPefoTBPATEHN OMACHOCTHM 3a CUTYPHOCTTA.

» [pu exxeiHEBHO NON3BaHe NpaBeTe ornes 3a BUAUMM
nedekTy. Takbs ornef TpAbBa Aa ce NpaBu W ako
TPAAMHCKMA €NEeKTPOUHCTPYMEHT DbAle M3nyCHaT Unu
NpeTbPNK CEPUO3eH yaap.

F016L70916((22.10.13)
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» 3a noBuLIaBaHe Ha CHIYPHOCTTa Ce NpenopbuBa
M3MON3BaHETO Ha NpeAna3eH NPeKbCBauY 3a yTeuHH
TokoBe (Fl unu RCD) ¢ npar Ha 3apelicTBaHe MaKc.
30 mA. U3npaBHocTTa Ha NpeKbcBaya TpAGBa fa ce
npoBepABa NPeAy BCAKO NON3BaHe Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

» YBeperTe ce, Ue BEHTUNALMOHHUTE OTBOPHM Ca BUHArU YUCTH
OT 3aMbPCABAHMA.

» CnasBaiiTe CbLL0 YKa3aHUATa 3a 6esonacHa pabota u
3a pabota B pbKOBOACTBOTO 33 €KCNNOATAaLHA Ha
[DBUraTenHna moayn.

Yka3aHus 3a 6eaonacHa paborta c enekTpuuecku
HOXKHLM 32 XPacTH

» [IpbKTe BCHUKH YacTH Ha TANOTO CH Ha pa3CcToAHKUe OT
pexewyuTe HoxoBe. He ce onuTBaiiTe fja OTCTpaHABaTe
OCTaTbL{M OT PA3AHKTE XPACTH N0 HOXKOBETE, A0KATO Te
ce ABMKaT, UMK ia 3aAbpiKaTe PA3aHHTE XPaCTH.
OtcTpaHABaNiTe NONenHan| oCTaTbLu Camo npu
M3KMIOUeH eNeKTPOMHCTPYMEHT U NPH U3BafieH Wencen
0T 3aXpaHBaLaTa Mpexa. Ef1H MUr HeBHUMaHHe npu
U3MoN3BaHe Ha HOXWLATa 3a XPaCTH MOXe [1a Npeanu3BuKa
TEXKW TPAaBMH.

» MpeHacaiTe enekTpMUeCKaTa HOXHKLA 3a XpacT camo
KOraro ABHXKeHHETo Ha Hoxa e cnpsano. lMp1 npeHacsAHe
Mnu NpUGUpaHe Ha HOXKMLIATA 3a XPACTH BUHArH
nocraBsiiTe NpeAna3H1A kanak. BHUMaTenHoTo
OTHOLLIEHWE KbM FPaiHCKNUA eNeKTPOMHCTPYMEHT
HamansBa 0MacHOCTTa OT HApaHABaHe C HOXOBETE.

» [lonupaiite eneKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0
M30NTHPaHUTE PbKOXBATKH, Tbil KaTo HOXKbT MOXeE fa
Aonpe CKPUTH NPOBOAHMLH NOA HANPEeXeHHe UK
cobCTBEHUAT 3aXpaHBaLy Kaben. [1py KOHTAKT Ha HoXa ¢
NPOBOAHMK NMOA HaNpeXeH!e To MOXe Aa ce Npefae Ha
METa/IHWTE YacTW 1 TOBa Aa NPEAN3BHKA TOKOB yaap.

» [ipbXKTe 3axpaHBalua Kaben Ha pa3cToAHKe OT 30HaTa
Ha pasaHe. [1o Bpeme Ha paboTa 3axpaHBalLuMaT kaben
MOJXE [1a Ce CKpHe B XpacTuTe U ia bbae npepaAsa
HEBO/HO.

J[lonbNHUTENHH yKa3aHHA 3a 6esonacHa paﬁora

» T031 eNeKTPOMHCTPYMEHT He € NpeaHa3HaueH fa bbae
Mon3BaH OT WLA (BKMIOUMTENHO AieLia) C NCUXMUHM,
CEH30PHM UMK iyLLIEBHW OFPaHUUEHHS, KaKTO M 0T iuLia 6e3
[I0CTaTbyeH OMUT U/WNK 3HaHWA, OCBEH B CyuauTe, B
KOMTO Te ca NoA HENOCPEeACTBEHNA KOHTPON Ha OTFOBOPHO
3a besonacHocTTa UM nuLe Unu ce obyuasar OT Hero Kak aa
MON3BaT eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[euara Tpabea fia 6baat cnefeHu fa He UrpasT ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

» B HWUKaKbB ciyyait He N03BoONABanTE Ha Aela Unu
He3ano3HaTu C ToBa PbKOBOACTBO 3a €KCM/oaTaumus nuua
[N1a NON3BaT HOXML|ATa 38 XPacTH. BbaMOXHO e
HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO Aa Hanara orpaHUueHHA
3a Bb3pacTTa Ha notpebutens. Korato He nonspare
HOXMLATA 3 XPaCTH, A CbXPaHABaMTe Ha MecTa,
HEeAOCTbMHM 3a Alelia.

Bbnrapcku | 69

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA
3[paBo C ABETE Pblie H 3aemaiiTe CTabunHo nonoxexne
Ha TAnoTo. C jBeTe pblie eN1eKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAN
MO-CUrypHO.

» lMpeau aa octaBUTe €NEKTPOUHCTPYMEHTa, M3uaKaiite
ABWXEHHETO My Aa cnpe HanbHO.

» Mo BpeMe Ha pabota B paauyc oT 3 MeTpa He TpAbBa a ce
HaMUpar [ipYrv LA UK KUBOTHU. OTrOBOPEH 3a
HaMHpaLLKTe ce B 30HaTa Ha paboTa e 06CnyXBaLMAT
MaluuHara.

» HuKora He AOKOCBaMTe Meua C HOXOBETe.

» Hukora He lonycKaiiTe C HOXMLaTa 3a XpacTh ia pabotaT
[ela Wnu1 LA, He3anosHatw ¢ Teau yKasaHua. BbaMoXHO
€ HaLMOHaNHN HOPMATHUBHU OKYMEHTH [1a OrpaHHuaBar
[0MyCTUMaTa Bb3pacT Ha NnLara, MMalLy Npaso fa
paboTAT ¢ N0A0OHN ENEKTPOUHCTPYMEHTH.

» HuKora He U3BaXdanTe HOXHLATa 3a XpacT, ako B
HenocpeacTBeHa bM30CT ce HaMupar nuua, ocobeHo
7eLia UNK KUBOTHHU.

» OTroBOPEH 3a TPaBMH Ha iPYry 1L UK 3a MaTeprantu
LETH e PaboTeLLMAT C TPeBOKOCauKaTa.

» He paboTeTe ¢ HoXMLaTa 3a XpacTv 60CH UNK C OTBOPEHM
0byBK#/caHaanu. BuHarv paboteTe cbC 3apaBu NITbTHO
3aTBOPEHH 0bYBKHM W IbNbI NaHTanoH. Mpenopbusa ce
HOCEHETO Ha NPeanasHu PbKaBuLIM, 0bYBKK CbC CTabUNeH
rpandep 1 NpeanasHu ounna. He HoceTe LWMPOKK ipexu
WNK yKpaLLEeHHA, KOUTO bKxa Mornu a 6baaT 3axBaHaTu 1
YBEUEHH OT ABMXKELLM CE eNEMEHTH.

» BuHaru BHUMaTenHo NpoBepsBaiTe NpeaBapUTeNHo
XpacTa, KOMTO LLie PEXeTe, M OTCTPaHABANTE TENOBE UMK
APYrv uyxau Tena.

» BuHaru npeau pabota ¢ HoXMLaTa 3a XpacTu
NPOBEPABaNTE jaN1 HOXOBETE, BUHTOBETE 32 HOXOBETE
WY [IPYTH YACTH HA PEXKELLIMA MEXaHU3bM Ca U3HOCEHH
WY NoBpefieHH. Hukora He paboTeTe, ako pexeLmaT
MeXaHW3bM € NOBPEEH UM aKo MMa CHITHO H3HOCEHH
enemMeHTH.

» 3ano3HaiTe ce 4obpe ¢ 0bcnyxBalMTe eNEMEHTH HA
HOXMLIATa 3a PA3aHe, 3a [1a MOXKETE B KPUTMUHA CUTyaLMA
N1a A u3KnounTe 6bp30.

» Cnepn HacTpoiBaHe Ha paboTHUA bIb/ Ce yBepABaiiTe Aanu
perynupatluTe nocToBe ca 3aTBOpeHu 1obpe. Ako
perynupaty nocT 0cTaHe OTBOPEH, € Bb3MOXHO N0 Bpeme
Ha paboTa BTOpHAT N0CT 1a Obfie 0TBOPEH HEBOJHO OT KNOH
1 MEUBT C HOXOBETE Aa NaJiHe Hafony.

» PaboTeTe Cc HOXMLATa 3@ XpacTh CaMO NPH IHEBHA
CBETNIMHA UMW CUIHO U3KYCTBEHO OCBETNEHHE.

» HuKora He U3non3BanTe HOXMLATA 33 XPACTH C NOBPEEHH
WNY IEMOHTUPAHH NPEANa3HU CbOPbXEHHA.

» [peau 3anouBaHe Ha paboTa ce yBepsBaiTe, e BCUUKH
BK/IOUEHHW B OKOMMN/IEKTOBKATA NPEANa3HN CbOPbKEHUA U
PbKOXBATKK Ca MOHTUPAHH. HUKOra He Ce onuTBanTe aa
BK/IOUBATE HOXMLIATA 3 XPaCTH, aKo He e crnobeHa
HaMbIHO MMM aKO Ca W HanpaBeHU HeLoNYCTUMHU
MoANDHUKALMH.

Bosch Power Tools
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» Hukora He ApbXTe HOXMLATa 3a PA3aHe 3a NpeanasHuTe i
CbOPbXKEHHUA.

» [o Bpeme Ha pabota 3aemalite BUHaru ctabunHo
NoNoXeHuWe Ha TANOTO U NOLAbPXKaNTe NOCTOAHHO
paBHOBeCHe, 0CODEHO aKo CTe Ha CTbMano UK Ha cTbiba.

» CbobpassBaliTe Ce C KOHKPETHUTE PabOTHW YCNOBMA U
ObeTe NoAroTBEHM 3a HACTLNBAHETO Ha Bb3MOXXHU
0MacHOCTH, KOMTO MOXE A1a He uyeTe, loKaTo paboTuTe ¢
HOXMLTa 32 XPaCTH.

» V3kntouBanTe Liencena oT KOHTaKTa:

— npeau NpoBepKa, 0TCTPaHsABaHe Ha bnokupaHe unu apyru
[EeHOCTM MO HoXMLaTa 3a PA3aHe.

— CNnef KOHTAKT C uyao Tano. [poBepeTe HOXMLaTa 3a
XPacTy 3a Bb3HWKHaNK NOBPESH M NPpU HeobxoaumocT A
3aHECETE 33 PEMOHT.

— aKo HOXMLATa 3a pAi3aHe 3anouHe fa BUbpupa
HeobwualtHo (NpernefaniTe A He3abaBHo).

» CbxpaHABaiTe HOXMLATa 3a XPacTh Ha CyX0 MACTO 1
3aTBOPEHa, TaKa Ue [1a € HefJoCTbIHA 3a AeLa.

» Mopaau cbobpaxeHus 3a besonacHoCT 3amMeHsiTe
M3HOCEHH UNK NOBPEAEHH eTalnu.

» He ce onuTBailTe cCamMy fja PEMOHTMPaTe rPAAUHCKUA
€NEeKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKO He NpUTEXaBaTe Hy)XHaTa
KBanuduKaums.

MopabpxaHe

» Koraro TpsabBa [1a U3BbpLuUBaTe IEHHOCTH B 6NKU30CT A0
HoXoBeTe, paboTeTe BUHArK C NpeanasHy pbKaBULM.

» [poBepeTe rpafiHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U 3a No-
roNnAMa CUrypHOCT 3aMeHATe U3HOCEHU UK NOBPeeHH
neTannu.

» Korato npubupare rpafitHCK1s eNeKTPOUHCTPYMEHT,
CMa3Ba¥Te Meua CbC Crpen.

» 3afa bbae rapaHTMpaHo besonacHo paboTHO CbCTOAHKE
Ha rpaIMHCKMA MHCTPYMEHT, Ce YBepABaNTe, Ue BCHUKH
ranku, WHUGTOBE U BUHTOBE Ca 3aTerHary.

» YBepABaiiTe Ce, Ue Pe3ePBHHUTE UaCTH, KOUTO NOCTaBATE,
ca npou3BeneHu ot bolu.

CumBonu

CHMBO/HTE NO-[ONY Ca BaXHHW 3a MPOUNUTAHETO U
pasbupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 33 €KCN/I0ATALM.
3arnoMHeTe CUMBONUTE U 3HAUEHUATA M. [TPaBMIHOTO
MHTEPNPETMPaHe Ha CUMBONUTE Le Bu nomorHe aa nonasare
rPaAMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT No-Aobpe 1 No-CUrypHo.

m Paborete C NpeanasHu pbkasuuu
PaboTeTe C NpeanasH1 ounna.

/‘ [Tocoka Ha peakuuATa
|

CumBson 3HaueHune

ﬁ [Mocoka Ha fiBvxeH1e

MpegHa3HaueHne Ha eneKkTpo-
MHCTPYMEHTa

ﬂ,OI'IyCKa Ce U3N0N3BaHETO Ha TO3KU ypen CaMo C iBUraTENHUA
mogyn AMW 10.

[ PaAMHCKUAT eNEeKTPOMHCTPYMEHT € NpefHa3HaueH 3a
pA3aHe M OKaCTPAHE Ha XPaCTh U XXUB NNET B AOMALLHU U xobu-
ycnoBHA.

TexHHYeCKH faHHH

Mpucnocobnenne HOXHMLA 3a XKHB NneT AMW HS
KaranoxeH Homep 06008A3A..
[IbmxuHa Ha cpe3a mm 430
MexauHa Ha 3bba mm 15
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003

be3 aBurareneH Mogyn kg 2,25
CepueH Homep BUXXTe Tabenkara Ha

TPAMHCKAA MHCTPYMEHT
Mons, oﬁpreTe BHWMaAHHWE Ha KaTal0oXXHUA HOMEP Ha Tabenkara Ha
Bawus PaANHCKHU €NEKTPOUHCTPYMEHT. T'pr'OBCKIATE HanMeHOBaHMA Ha
HAKOW €NEeKTPOUHCTPYMEHTU MOraT ia 6'bﬂaT MPOMEHAHHU.

Jeknapauus 3a cbotBerctBue (€

C MbNHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNap1pame, ue ONUCAHUAT B
pa3zena «TexHUUeCKH JaHHW» NPOJYKT B KOMbUHALMA ¢
nguratentus mogyn AMW 10 (3 600 HA3 0..) cboTBeTCTBa Ha
CNeAHUTE CTaHLAPTH UMW HOPMATUBHM JOKYMEHTH:

EN 60335, ENISO 10517 cbrnacHo u3nckBaH1ATa Ha
[upektueu 2011/65/EC, 2004/108/E0, 2006/42/EO,
2000/14/EO.

2000/14/EQ: rapaHTUpaHO paBHHULLE HAa 3BYKOBaTa MOLLIHOCT
103 dB(A).

Kateropus Ha npogykTa: 25

TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013
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MHd)OpMaIJMH 3a U3NbYBaH WYM U MOHTHpaHe H paGOTa
Buﬁpa““" DeiHoct durypa
M3mepeHruTe CTOMHOCTHU ca onpeaenenu cbrnacHo EN ISO OkoMnneKkToBKa 1
10517. 3aBbpTeTe Meua C HoXOoBeTe B paboTHa No3ULKA 1
PaBHMLLETO A Ha U3NTbUBAHMA OT ENIEKTPOMHCTPYMEHTA LLIYM 1o (hUKCHpaiTe 2
0DOMKHOBEHO €: PaBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanArawe MoHTHpaiiTe MyNTH-(yHKUMOHANHaTa NpUCTaBka 3
80,5 dB(A); paBHHILE Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa 100,5 dB(A). PervIMDaiiTe paboTHIA bro 4
HeonpegeneHocTK =2,5 dB. ynip P
[TbNHa CTOMHOCT Ha BUOpaLmMuTe (BEKTOpHA CyMa no TpuTe Ykasanun 3a pabora 5
HanpaBneHus): reHepupank Bubpaumm ay,= 2,5 m/s2, CobxpaHsBaHe 6
HeonpeaeneHocTK = 1 m/s2.
OtcTpaHaBaHe Ha gedekTu
CumnTomu Bb3Mo)kHa npuunHa OtcTpaHnBaHe
EnextponBurarenat MynTH-(yHKLMOHANHaTa NPUCTaBKa He e MpoBepeTe MOHTaXa
paboTu, HoXOBETE HE Ce  MPABMIHO MOHTUPaHa KbM [JBUraTenH1s MOfyn
ABHXaT
HoxoBeTe ce HarpABat HoxoBeTe ca 3aTbneHu MeubT TpsabBa aa Obae WwnudosaH

HoxoBerte ca ¢ nospeaeH (HalbpbeH) pexely  MeubT Tpabea a bbae nposepeH

)

TBbp/e ronamMo TPUEHe NOpPaan HE[OCTaTbuHO  HanpbcKaiTe ¢ MaWMHHO MAcno

CMa3BaHe (1609 200399)
CepBus U TeXHUYECKU CbBETHU npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE HA ChAbPXKALLKUTE Ce B TAX

CYPOBHHM.
www.bosch-garden.com

BuHaru korato ce obpblLate ¢ BbNPOCH KbM MNpaBata 3a U3MeHEHHA 3aNaseHu.
npeLcTaBuTeNnTe Ha boww HenpemeHHo nocousaiTe 10-

LMPEHNS KaTaNoXXeH HOMEP Ha rPafiMHCKHS

€NeKTPOUHCTPYMEHT.

Pobept bow EOO/] - Bbnrapus srp5k|

Bow Cepsu3s LieHTbp . .
['apaHUMOHHHM W U3BbHrapPaHLUMOHHU PEMOHTH Uputstva 0 Slgurnostl
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI buaHec LienTbp 1407 Objasnjenja simbola sa slika

1907 Codusa . .
Ten.: (02) 9601061 Opste uputstvo o opasnosti.
Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302
www.bosch.bg Procitajte uputstvo za rad.

bpakyBaHe ig

He n3xBbpnanTe rpaiMHCKK eNEKTDOMHCTPYMEHTU NPH Ne dodirivati. Posle intenzivne upotrebe makaza
butoBwTe OTNAAbLNK! A za Zivicu mogu delovi biti vreli.
Camo 3a cTpanm oT EC: —_—

CbrnacHo Eponeiicka apeKTusa — Iskljucite bastenski uredjaj i izvucite mrezni

utikac iz uti¢nice, pre nego $to preduzmete
podeSavanje uredjaja ili ¢is¢enje, kada je kabl
uvrnut ili ostavite bastenski uredjaj samo na
ac.] kratko bez nadzora.

2012/19/EC oTHOCHO U3na3na ot
ynotpeba enekTpuuecka 1 enekTpoHHa
anaparypa W YTBbpX/IaBaHeTo 1 Kato
HaLMOHaNeH 3aKOH eNeKTPUUECKHTE 1
€EKTPOHHM YCTPONCTBA, KOUTO HE MoraT fja
ce u3nonaear noeeue, TpAbBa fia ce
cbbupar otgenHo v aa bbaar noanaraHu Ha NoAXoAALLa

i

Bosch Power Tools F016L709161(22.10.13)
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Nosite zastitne naocari.

Nosite zastitu za sluh.

% Bastenski uredjaj ne koristiti po kisi ili izlagati kiSi.

Ne dodirujte nikada strujni ili
/// telefonski kabl. Takvivodovi provode
visoki napon. Postoji akutna opasnost
10m od elektirénog udara. Odrzavajte
N najmanije rastojanje od 10 m.

~_

Opsta upozorenja za elektri¢ne alate

VLo rde o N Procitajte sva sigurnosna uputstva

inaloge. Propusti pri odrZavanju
sigurnosnih uputstava i naloga mogu prouzrokovati elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva sigurnosna uputstva i naloge za buduénost.

» PrekontroliSite kabl za snabdevanije struje odn. produzni
kabl pre upotrebe da li nema znakova ostecenja ili znakova
starosti. Kada se kabl za vreme upotrebe osteti, izvucite
odmah utika¢ iz uti¢nice. NE DODIRUJTE KABL, PRENEGO
STOJE 1ZVUCEN. Ne radite sa bastenskim uredjajem, kada
je kabl ostecen iliistrosen.

» Ako je potrebna zamena priklju¢nog voda, onda to trebada
izvrsi proizvodjac, njegov strucan servis ili neka za to
stru¢na osoba., da bi izbegli opasnosti po sigurnost.

» Pri upotrebi svakodnevno vizuelno ispitati znacajne
nedostatke. Ovo ispitivanje mora isto tako da se izvrsi ako
bi bastenski uredjaj ispustili i pao ili ako bi bio izloZzen
jakom udarcu.

» Radi povecanjasigurnosti preporucuje se, da se koristi
jedna Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno 30 mA. Ova FI-
sklopka bi trebala da se kontroliSe pre upotrebe.

» Uverite se da su prorezi za ventilaciju uvek slobodni od
nekih zaostataka.

» Obratite paznju isto tako na sigurnosna uputstva i
naloge u uputstvu za rad pogonske jedinice.

Sigurnosna uputstva za makaze za zivicu

» Drzite sve delove tela podalje od noZeva za presecanije.
Ne pokusavajte da pri radu noza uklanjate seceni
materijal ili da ¢vrsto drZite materijal koji treba
presecati. Uklanjajtre slepljeni materijal koji je secen
samo pri isklju¢éenom uredjaju i pri izvu¢enom
mreznom utikacu. Momenat nepaznje pri koris¢enju
makaza za Zivicu moze uticati na teskje povrede.

e

» Nosite makaze za Zivicu za drsku i motorom kaoji stoji.
Pri transportu ili cuvanju makaza za Zivicu uvek
navucite zastitn i poklopac. BriZljivo ophodjenje sa
uredjajem smanjuje opasnost od povreda od noza.

» Elektricni alat hvatajte samo za izolirane povrsine za
drzanje, posto noZevi mogu da dodu u dodir sa nekim
sakrivenim strujnim vodovima ili sopstvenim mreznim
kablom. Kontakt noZeva sa vodom koji provodi struju
mozZe da dovede metalne delove uredaja pod napon, $to
opet moze da dovede do strujnog udara.

» Drzite kabl dalje od podruéja noza. Za vreme rada moze
se kabl pokriti u Zbunu i omaskom preseci.

Dodatna uputstva sa upozorenjem

» Ovaj uredjaj nije zamisljen za to, da ga koriste osobe
(ukljucujuciidecu) sa ogranic¢enim fizickim, unutrasnjimili
duhovnim sposobnostima ili nedostajuéim iskustvom i/ili
bez znanja, ¢ak i onda ako su pod nadzorom radi svoje
sigurnosti odgovarajuce osobe ili dobijaju uputstva od nje,
kako se koristi uredjaj.

Decu bi trebalo kontrolisti, da bi se osigurali, da se ne
igraju sa uredjajem.

» Ne dozvoljavajte nikada deci ili osobama koje nisu
upoznate sa ovim uputstvima kori$¢enje makaza za Zivicu.
Nacionalni propisi ograni¢avaju moguce starost radnika.
Cuvajte makaze za Zivicu da budu nedostupne za decu,
kada nisu u upotrebi.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektri¢ni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite.

» Zavreme rada ne smeju se u krugu od 3 metra zadrzavati
nikakve druge osobe ili Zivotinje. Radnik je odgovoran u
radnom podrucju prema trecim licima.

» Makaze za Zivu ogradu nikada nemojte da hvatate za traku
sanozevima.

» Deci ili osobama koje ne poznaju ova uputstva nikada
nemojte da dozvolite da koriste makaze za Zivu ogradu.
Moguce je da je minimalna starost korisnika ograni¢ena
nacionalnim propisima.

» Nikada nemojte da secete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domace Zivotinje nalaze u neposrednoj
blizini.

» Radnik ili korisnik je odgovoran za nesrece ili Stete kod
drugih ljudi ili na njihovoj imovini.

» Makaze za Zivu ogradu nemojte da koristite kada ste
bosonogi ili ako nosite sandale. Uvek nosite solidne cipele
i dugacke pantalone. Preporucujemo noSenje solidnih
rukavica, cipela koje se ne klizu i zastitnih naocara.
Nemojte nositi Siroku odecu ili nakit koji bi mogao upasti u
pokretne delove uredaja.

» Pazljivo prekontroliSite Zivu ogradu koju Zelite da secete i
odstranite sve Zice i ostale strane predmete.

» Pre kori$¢enja uvek prekontroliite da li su istroSeni ili
osteceni nozZevi, zavrtnji nozeva i ostali delovi seciva.
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Nikada nemojte da radite sa secivom koje je oSteceno ili
jako istroseno.

» Upoznajte se sa koris¢enjem makaza za Zivu ogradu da
biste ih u hitnim slu¢ajevima mogli zaustaviti odmabh.

» PrekontroliSie posle podesavanja ugla rada, dali je poluga
za podeSavanje sigurno na svome mestu. Ostane li poluga
za pode$vanje otvorena, moZe u radu druga blokada usled
neke grane neZeleci da se odvoji i nosa¢ noza da preklopi
nadole.

» Zivu ogradu secite samo na dnevnom svetlu il dobrom
vestackom osvetljenju.

» Makaze za Zivu ogradu nemojte da koristite ako su zastitni
uredaji oSteceni ili ako nisu montirani.

» Uverite se da su za rad sa makazama za Zivu ogradu
montirane sve isporucene rucke i zastitni uredaji. Nikada
nemojte da pokuSavate ukljuciti nepotpuno montirane
makaze za Zivu ogradu ili ako se na njima izvrse
modifikacije.

» Makaze za Zivu ogradu nikada nemojte da hvatate za
zastitne uredaje.

» Prilikom rada sa makazama za Zivu ogradu uvek pazite na
sigurno drzanje, uvek odrZavate ravnotezu, a posebno ako
ih koristite na stepenicama ili merdevinama.

» Budite paZljivi u Va$oj okolini i spremni na moguce opasne
momente koje mozda ne moZete da cujete tokom secenja
Zive ograde.

» Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

— preispitivanja, odstranjivanja neke blokade ili radova na
makazama za Zivu ogradu.

— nakon dodira sa nekim stranim telom. Ispitajte da ji su
makaze za Zivu ogradu oStecene i ako je potrebno dajte ih
na popravku.

— kada makaze za Zivu ogradu po¢nu neobi¢no da vibriraju
(ispitati odmah).

» Makaze za Zivu ogradu €uvajte na suvom, visokom ili
zatvorenom mestu, nepristupacnim za decu.

» Sigurnosti radi promenite istro$ene ili ostecene delove.

» Bastenski uredaj ne mojte da pokusavate da popravite
osim ako niste kvalifikovani u neophodnoj meri.

Odrzavanje

» Nosite uvek bastenske rukavice, ako se bavite u podrucju
ostrih noZeva ili radite.

» PrekontroliSite bastenski uredjaj i zamenite radi sigurnosti
istrodene ili oStecene delove.

» Podmazuijte uvek nosa¢ noza za cuvanje bastenskoj
uredjaja sa sprejom za odrZavanje.

» Pazite da sve navrtke, klinovi i zavrtnji budu dobro
ucvrséeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog uredaja.

» Uverite se da li delovi koje treba promeniti poticu od
Bosch-a.

e
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Simboli

Sledeci simboli su vazni za €itanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje

m Nosite zastitne rukavice

/‘ Pravac reakcije
|

ﬁ Pravac kretanja

Upotreba prema svrsi
Ovaj uredjaj moze da se koristi samo zajedno sa pogonskom
jedinicom AMW 10.

Bastenski uredjaj je zamisljen za presecanje i skracivanje
Zivice i dzbunja u kuénim i hoby vrtovima.

Nosite zastitne naocari.

Tehnicki podaci

Nastavak Stapnog sekaca Zive ograde AMW HS
Broj predmeta 0600 8A3A..
DuZina presecanja mm 430
Otvorzazub mm 15
Tezina prema EPTA-Procedure

01/2003

bez pogonske jedinice kg 2,25

vidi tipsku tablicu na
bastenskom uredaju
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg
bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja

mogu varirati.
ce

Izjava o usaglasenosti

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je proizvod opisan
pod ,, tehnicki podaci“ u vezi sa pogonskom jedinicom
AMW 10 (3 600 HA3 0...) usaglasen sa slede¢im
standardima ili normativnim aktima EN 60335,

EN SO 10517 prema odredbama smernica 2011/65/EU,
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG.
2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka 103 dB(A).

Kategorija proizvoda: 25

Serijski broj

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
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Henk Becker Helmut Heinzelmann Ukupne vrednosti vibracija (zbir vektora tri pravca): Emisiona
Executive Vice President Head of Product Certification vrednost vibracija a,= 2,5 m/s?, Nesigurnost K = 1 m/s?.
Engineering PT/ETM9

e MontazaiRad

%{“‘/ C( @&ﬁ /.. {/ /(, ”/[ e Cilj rukovanja Slika

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Obim isporuke

D-70745 Leinfelden-Echterdingen Nosac noza okrenuti i ucvrstiti u radnoj poziciji

1
2
14.10.2013 Montaza Mutitool-ispusta 3
" v . . o Podesiti radni ugao 4
Informacije o Sumovima/vibracijama 8
Uputstva zarad 5
Merne vrednosti za buku dobijene su prema EN I1SO 10517. Cuvanje 6
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 80,5 dB(A); Nivo snage zvuka 100,5 dB(A).
NesigurnostK =2,5 dB.
Trazenje greSaka
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Motor radi, noZevi stoje Multitool-adaper nije dobro priklju¢en na Ispitati montazu
pogonsku jedinicu
NoZevi se greju NoZ je tup Naostriti nozeve
Noz ima naprsline Prekontrolisati noZeve
Suvise mnogo trenja zbog nedostajuceg Ubrizgati ulje za podmazivanje (1 609 200 399)
podmazivanja
Servisna sluzba i savetovanje o
) J Slovensko
upotrebi
www.bosch-garden.com Varnostna navodila

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mestaprematipskoj  Razlaga slikovnih simbolov

tablici bastenskog uredjaja. Splosno opozorilo na nevarnost.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Preberite si to navodilo za obratovanije.

Ne dotikajte se. Po intenzivni uporabi Skarij za
.. . Zivo mejo so lahko deli vroci.

Uklanjanje djubreta
. . ; L Preden Zelite opraviti nastavitve na napravi ali pa
Ne bacajte bastenski uredjaj u kucno djubre! vrtno orodije ocistiti ali ¢e se je zamotal kabel ali e
Samo za EU-zemlje: morate vrtno orodje le za kratek ¢as pustiti brez
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o nadozora, morate vrtno orodje izklopiti in

starim elektri¢nim i elektronskim a potegniti omrezni vti¢ iz vticnice.

uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektric¢ni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

s> B>

o

Be

Nosite zas¢itna ocala.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Nosite zas¢ito sluha.

Vrtnega orodja ne uporabljajte, ko dezuje in gane
%% izpostavljajte dezju.

Nikoli se ne dotikajte tokovnega ali
telefonskega kabla. Tak3ni vodniki so
pod visoko napetostjo. Obstaja akutna
1om nevarnost elektricnega udara.
UpoStevajte najmanj minimalno
razdaljo 10 m.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in

navodila. Zamujene dolZnosti pri
upostevanju varnostnih navodil in napotkov lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

» Pred uporabo preverite elektroenergetski oskrbovalni
vodnik oz. podaljSevalni kabel glede na poskodbe ali znake
staranja. Takoj izvlecite omrezZni vti€ iz vti¢nice v primeru,
Ce se kabel med delom poskoduje. NE DOTIKAJTE SE
POSKODOVANEGA KABLA PRED IZVLEKOM OMREZNEGA
VTICA. Ce je kabel poskodovan ali obrabljen, vrtnega
orodja ne uporabljajte.

» Ce je nujno prikljucni vodnik nadomestiti, potem mora to
izvesti proizvajalec, njegov poobla$éeni servis ali za to
kvalificirana oseba, saj tako preprecite ogrozanje varnosti.

» Pri uporabi dnevno vizualno preverjajte obstoj
signifikantnih pomanjkljivosti. To vizualno kontrolo morate
prav tako opraviti, e ste pustili vrtno orodje pasti na tla ali
¢e je bilo izpostavljeno ob&utnemu udaru.

» Za povecanje varnosti vam priporocamo, da uporabite
Fl-stikalo (RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA. To FI-
stikalo morate pred vsako uporabo preveriti.

» Poskrbite za to, da bodo prezracevalne zareze vselej brez
Skodljivih ostankov.

» Prav tako upostevajte vsa varnostna navodila in
napotke, ki so navedena v navodilu za uporabo
pogonske enote.

Varnostna opozorila za $karje za Zivo mejo

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
rezilnih nozev. Med delovanjem noZev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. Zagozdeni rezalni material odstranite le pri
izklopljeni napravi in ko ste izvlekli omrezni vtic. Le
trenutek nepazljivosti pri uporabi Skarij za Zivo mejo lahko
privede do tezkih poskodb.

e
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» Skarje za grmi¢evje prenaajte za ro¢aj, noz mora pri
tem mirovati. Pri transportiranju in pred
shranjevanjem morate na skarje za grmicevje vedno
namestiti zascitno pokrov. Skrbno rokovanje z napravo
zmanjsa nevarnost poskodb, ki bi nastale zaradi noza.

» Elektricno orodje smete med delom drzati le na
izoliranih rocajih, saj lahko pride do dotika rezila s
skritimi napeljavami toka ali lastnim omreznim
kablom. Stik rezila z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo in to vodi do elektri¢nega udara.

» Poskrbite, da bo kabel oddaljen od obmocja rezanja.
Med delovnim postopkom se lahko kabel prekrije z
grmovjem in rezilo ga lahko nepri¢akovano prereze.

Dodatna opozorila

» Tanaprava hi namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za varnost ali pa ¢e dobijo s strani te odgovorne
osebe navodila, kako se mora ta naprava uporabljati.
Nadzorujte otroke in s tem zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi navodili
niso seznanile, da bi uporabljale te Skarje za Zivo mejo.
Nacionalni predpisi morebiti omejujejo starost
uporabnika. Kadar Skarje za Zivo mejo niso v uporabi, jih
hranite izven dosega otrok.

> Medtem ko delate, trdno drZite elektricno orodje z
obema rokamain poskrbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrzevati osebe ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za pre¢ko z nozi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi navodili
niso seznanile, da bi uporabljale te Skarje za Zivo mejo.
Nacionalni predpisi morebiti omejujejo starost
uporabnika.

» Nikoli ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko se v
neposredni bliZini nahajajo osebe, Se posebej otroci ali pa
domace zivali.

» Zanezgode ali $kodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Ne uporabljajte $karij za Zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporo¢amo no$enje trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
zasCitnih ocal. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi se
lahko zapletel v premikajoce se dele.

» Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezatiin
odstranite Zice in druge tujke.

» Pred pri¢etkom uporabe preverite, ali so morda obrabljeni
ali poskodovani noZi, vijaki nozev ali drugi deli rezila. Nikoli
ne delajte s poskodovanim ali mo¢no obrabljenim rezilom.

Bosch Power Tools
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» Z uporabo $karij za Zivo mejo morate biti dobro seznanjeni,
da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.

» Po nastavitvi delovnega kota morate preveriti, alsi sta oba
nastavna droga varno zaskocila. Ce ostane eden od
nastavnih drogov odprt, se lahko zgodi, da se pri delu
drugo aretiranje z vejo nehote sprostiin precka z nozi pade
navzdol.

» Zivo mejo rezajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo z okvarjenimi
za$citnimi pripravami ali takrat, ko zascitne priprave niso
montirane.

» Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo montirani
vsi priloZeni rocaji in zas¢itne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati Skarij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za zas¢itno pripravo.

» Priuporabi $karij za Zivo mejo morate vedno paziti na trdno
stojiSCe ter vedno drzite ravnotezje, Se posebej pri uporabi
na stopnicah ali lestvah.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov nevarnosti,
ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.

» Potegnite omrezni vti¢ iz vtiénice v naslednjih primerih:

— pred preverjanjem, odstranitvijo blokade ali opravilih na
Skarjih za Zivo mejo.

— postikus tujkom. Preverite Zivo mejo glede na poskodbein
Ce je potrebno, poskrbite za njihovo popravilo.

— Ce Skarje za zivo mejo pricnejo nenavadno vibrirati
(preglejte takoj).

» Skarje za Zivo mejo hranite na suhem, visoko leZe¢em ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.

» Obrabljene ali poSkodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

» Ne poskusajte popravljati vrtnega orodja, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

Vzdrzevanje

» Vselej nosite vrtne rokavice, ko rokujete z ostrimi nozi ali
delate na podrocju ostrih nozev.

» Preverite vrtno orodje in zaradi varnosti nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

» Pri shranjevanju vrtnega orodja morate precko z noZi
vedno namazati z vzdrZzevalnim sprejem.

» Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje vrtnega orodja.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
v tovarni Bosch.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

e

Simbol Pomen

m Nosite za$citne rokavice

/‘ Smer reakcije
|

ﬁ Smer premikanja

Uporaba v skladu znamenom

Ta naprava se sme uporabljati izkljuéno skupaj s pogonsko
enoto AMW 10.

Vrtno orodje je namenjeno za rezanje in obrezovanje Zivih mej
in grmov v hisnih in ljubiteljskih vrtovih.

Nosite za$Citna ocala.

Tehnicni podatki

Palicasti rezalnik za Zivo mejo AMW HS

Stevilka artikla 06008A3A..

Dolzinareza mm 430

Odprtina med zobmi mm 15

TeZa po EPTA-Procedure

01/2003

brez pogonske enote kg 2,25

Serijska Stevilka glejte tipsko tablico na
vrtnem orodju

Upostevaite Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi
posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod, skupaj s
pogonsko enoto AMW 10 (3 600 HA3 0..), ki je opisan pod
poglavjem,, Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom
o0z. standardiziranim dokumentom: EN 60335,

ENISO 10517 v skladu z Direktivami 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES.

2000/14/ES: Grantirana zvo¢na mo¢ hrupa 103 dB(A).

Kategorija izdelka: 25

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013
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Podatki o hrupu/vibracijah Montaza in obratovanje
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu zEN ISO 10517. Cilj dejanja Slika
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa Obseg posilike 1
80,5 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa 100,5 dB(A). Negotovost .g P Jv. - - P —
K=2.5dB. Letvico z noZi zasukati v delovni poloZaj in zatakniti 2
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh smeri): Monta%a Multitool-prediozka 3
emisijska vrednost vibracij a,= 2,5 m/s?, negotovost Nastavitev delovnega kota 4
K=1mj/s% Delovna navodila 5
Skladiscenje 6

Iskanje napak
Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Motor deluje, nozi mirujejo Multitool-predloZek ni pravilno prikljucen na Preverite montazo

pogonsko enoto
NoZi se segrejejo TopinoZi Precka z noZi se naj nabrusi

Razpokani nozi Precka z noZi se naj nabrusi

Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja  Naprsite zmazalnim oljem (1 609 200 399)

Servis in svetovanje o uporabi

Hrvatski
www.bosch-garden.com
Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate .
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice UPUte Za SlglII'IIOSt
vrtnega orodja. Objasnjenje simbola sa slikama
Slovensko

. Opce napomene za opasnost.
Top Service d.o.o.
Celovska 172
1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225 Procitajte upute za rad.
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

=
=

. Ne dodirivati. Nakon intenzivne uporabe reza¢
Odlagame Zivice bi se mogao zagrijati.
Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU: Iskljucite vrtni uredaj i izvucite mrezni utikac iz

uti¢nice, prije podesavanja uredaja ili ¢iséenja,
ako bi se zapleli u kabel ili ako bi se vrtni uredaj i
na kratko vrijeme ostavio bez nadzora.

V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na in elektronska oprema, ki
ni ve€ v uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

l} Eﬁl @

Nositi zastitne naocale.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Nosite Stitnike za sluh.

Vrtni uredaj ne koristiti na kisi niti izlagati kisi.

Bosch Power Tools
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Nikada ne dodirujte elektricne ili
telefonske kablove. Takvi vodovi
mogu biti pod visokim naponom.
Postoji opasnost od strujnog udara.
Odrzavajte minimalni razmak od 10 m.

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

P e r 2o 1 N Procitajte sve upute za sigurnost i

uporabu. NepridrZavanje uputa za
sigurnost i uporabu moZze prouzrociti strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sve upute za sigurnost i uporabu spremite za buducéu

primjenu.

» Prije uporabe ispitajte priklju¢ni kabel odnosno produzni
kabel na eventualna ostecenie ili znakove starenja. Ako bi
se prikljucni kabel tijekom uporabe ostetio, mrezni utika¢
odmah izvucite iz mreZne uticnice. NE DODIRUJTE KABEL
PRIJE NEGO STO IZVUCETE UTIKAC. Ne radite s vrtnim
uredajem ako bi prikljucni kabel bio ostecen ili istroSen.

» Ako treba zamijeniti prikljucni kabel, kako bi se izbjegle
moguce opasnosti ovu zamjenu treba prepustiti
proizvodacu, njegovim ovlastenim servisima ili za to
ovlastenim osobama.

» Pri svakodnevnoj uporabi $iSac treba vizualno kontrolirati
na vanjske nedostatke. Ovo se ispitivanje mora takoder
provesti ako bi vrtni uredaj pao ili ako bi bio izlozen
znatnom udaru.

» Za poviSenje sigurnosti preporucuje se koristenje Fl-
sklopke (RCD) sa strujom kvara od max. 30 mA. Ova Fl-
sklopka se treba kontrolirati prije svake primjene.

» Osigurajte da su otvori za hladenje uvijek Cisti od ostataka.

» Isto tako pridrZavajte se uputa za sigurnost i uputa za
uporabu iz uputa za rad pogonske jedinice.

Upute za sigurnost za Skare za Zivicu

» Sve dijelove tijela drzite dalje od reznih noZeva. Dok
motor radi ne pokusavajte uklanjati odrezani materijal,
niti drzati rezani materijal. Zaglavljeni odrezani
materijal uklanjati samo dok je uredaj iskljucen i
izvuc¢en mrezni utikac. Trenutak nepaznje priradus
rezacem Zivice moze dovesti do teskih ozljeda.

» Skare za Zivicu nosite za ru¢ku dok noz miruje. Kod
transporta ili spremanja Skara za Zivicu uvijek na njih
navucite zastitni pokrov. Pazljivim rukovanjem sa
uredajem umanijit ¢e se opasnost od ozljeda od noza.

» Elektricni alat drzite samo na izoliranim povrsinama
zahvata, buduci da noz za rezanje moze do¢i u kontakt
sa skrivenim elektricnim vodovima ili vlastitim
prikljuénim kabelom. Kontakt noza za rezanje sa
elektri¢nim vodom pod naponom metalne dijelove uredaja
mozZe staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

e

» Kabel drzite dalje od podrucja rezanja. Tijekom radnog
postupka kabel bi se mogao zavuci u grmlje i nehoti¢no
odrezati.

8:05 AM

Dodatne upute upozorenja

» Ovaj uredaj nije predviden da s njime rade osobe
(ukljucujuci djeca) sa ogranicenim fizickim, senzornim ili
psihickim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
nedovoljnim strucnim znanjima. U takvim slu¢ajevima
ovakve osobe trebaju raditi pod nadzorom stru¢ne osobe
zaduZene za sigurnost ili trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom, kako se ne bi igrala sa
uredajem.

» Ne dopustite da sa rezacem Zivice rade djeca ili osobe koje
nisu procitale ove upute. Propisi zemlje u kojoj se uredaj
koristi moZda ogranicavaju starost osobe koja rukuje
uredajem. Ako se ne koristi, rezac Zivice spremite na
mjesto nedostupno za djecu.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i
zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektri¢ni alat
¢e se sigurno voditi s dvije ruke.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

» Tijekom rada vrtnog uredaja, u krugu 3 m ne smije se
nalaziti niti jedna osoba ili Zivotinja. Osoba koja rukuje sa
vrtnim uredajem odgovorna je prema tre¢oj strani u
radnom podrucju vrtnog uredaja.

» Skare za Zivicu nikada ne hvatajte za nosace nozeva.

» Ne dopustite nikada djeci ili osobama koje nisu upoznate s
ovim uputama da rade sa $karama za Zivicu. Vazeéim
propisima u doti¢noj zemlji moZda je ograni¢ena starost
osobe koja rukuje ovim elektri¢nim alatom.

» Nikada ne obrezujte Zivicu dok se osobe, osobito djeca ili
domade Zivotinje zadrZavaju u neposrednoj blizini.

» Osoba koja radi sa uredajem ili korisnik odgovorna je za
nezgode ili za Stete pocinjene drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

» Sa Skarama za zivicu ne radite bosi ili u otvorenim
sandalama. Nosite uvijek ¢vrstu obucu i duge hlace.
Preporucuje se no3enje ¢vrstih rukavica, obuce koja ne
klizi i zastitnih naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji
bi mogli zahvatiti pomicni dijelovi elektri¢nog alata.

» Pazljivo pregledajte Zivicu koja ¢e se obrezivati i odstranite
sve komade Zice i ostala strana tijela.

» Prije rada sa Skarama za Zivicu uvijek provjerite da li su
nozevi, vijci nozeva i ostali dijelovi mehanizma za rezanje
istroSeni ili oSteceni. Ne radite nikada sa oSteéenimiili jako
istro$enim mehanizmom za rezanje.

» Prije uporabe upoznajte se sa rukovanjem $karama za
Zivicu, kako bi ih u slu¢aju nuzde mogli odmah zaustaviti.

» Nakon namjestanja radnog kuta provjerite da li su obje
ru¢ice za namjestanje sigurno uskocile na svoje mjesto.
Ako bi jedna rucica za namjestanje ostala otvorena, pri
radu bi se druga blokada mogla neZeljeno osloboditi zbog
grane i nosac noza preklopiti prema dolje.
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» Obrezivanje Zivice izvodite samo kod dnevnog svjetla ili
dovoljno jakog umjetnog svjetla.

» Skare za Zivicu ne koristite nikada sa neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Sve isporucene rucke i zastitne naprave moraju biti
montirane kod rada $kara za Zivicu. Ne pokusavajte nikada
raditi sa nepotpuno montiranim $karama za Zivicu, niti
pustati u rad $kare za Zivicu sa nedopustenim provedenim
izmjenama.

» Skare za Zivicu ne dr#ite nikada na njenim zastitnim
napravama.

» Kod rada sa $karama za Zivicu uvijek zauzmite siguran i
stabilan poloZaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu,
posebno kod rada na stepenicamai ljestvama.

» Obratite pozornost na va$ radni okoli$ i na moguce
trenutke opasnosti koje ne bi Culi tijekom obrezivanja
Zivice.

» Mrezni utikac izvucite iz uti¢nice:

— prije provjere, otklanjanja blokade ili rada na $karama za
Zivicu.

— nakon kontakta sa stranim tijelima. Kontrolirajte $kare za
Zivicu na oStecenije i u slu¢aju potrebe popravite ih.

— ako Skare za Zivicu pocnu neuobicajeno vibrirati (odmah
kontrolirati).

» Spremite Skare za Zivicu na suho, poviseno ili zatvoreno
mjesto, izvan dosega djece.

» Treba zamijeniti istro$ene ili ostecene sigurnosne dijelove.

» Ne pokusavajte vrtni uredaj sami popravljati, ako za to ne
posjedujete dovoljno struéno obrazovanje.

Odrzavanje
» Kada rukujete ili radite oko ostrih noZeva, uvijek nosite
rukavice za rad u vrtu.

» Kontrolirajte vrtni uredaj i u interesu sigurnosti zamijenite
istrodene ili ostecene dijelove.

» Nosac noZa prije skladistenja vrtnog alata uvijek podmazite
sprejom za odrZavanije.

» Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti Cvrsto stegnuti,
kako bi se zajamdilo sigurno radno stanje vrtnog uredaja.

» Provjerite da li dijelovi za zamjenu potje¢u od Boscha.

Simboli

Donji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa
zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

m Nosite zastitne rukavice

Nositi zastitne naocale.

e
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Simbol Znacenje
/‘ Smier reakcije
Smijer gibanja

{7

Uporaba za odredenu namjenu
Ovaj se uredaj moze koristiti samo zajedno s pogonskom
jedinicom AMW 10.

Vrtni uredaj je predviden za rezanje i obrezivanije zivica i
grmova u kucanstvu i u privatnim vrtovima.

Tehnicki podaci

Nastavak Stapnog rezaca Zivice AMW HS
Kataloski br. 0600 8A3A..
DuZina rezanja mm 430
Otvor zuba mm 15
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003

bez pogonske jedinice kg 2,25

vidjeti tipsku plocicu na

vrtnom uredaju
Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja.
Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
Ltehnickim podacima®, u kombinaciji s pogonskom jedinicom
AMW 10 (3 600 HA3 0..) uskladen sa slijedec¢im normama i
normativnim dokumentima: EN 60335, ENISO 10517 prema
odredbama smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG.

2000/14/EG: Zajaméena razina ucinka buke 103 dB(A).

Kategorija proizvoda: 25

Serijski broj

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013
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80 | Eesti
Informacije o buci i vibracijama Montazairad
Odgovarajuce su odredene izmjerene vrijednosti za razinu Radnja Slika
buke.ENI1SO 10517. .

) ) e Opsegisporuke 1
Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina Nosa nosa okrenuti u radni polozai i &vrsto drati
zvuénog tlaka 80,5 dB(A); razina u¢inka buke 100,5 dB(A). 0sac rlmvza‘o renuti uradni polozaj I cvrsto drzatiu )
Nesigurnost K =2,5 dB. tom polozaju _

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj u tri smjera): MO”F"?“ M”It'tOOI adapter 3
Vrijednost emisija vibracija a,= 2,5 m/s?, nesigurnost Namjestanje radnog kuta 4
K=1m/s% Upute zarad 5
Uskladistenje 6
Trazenje greske
Simptomi Moguci uzroci Pomo¢
Motor radialinoZ miruje  Multitool adapterski uredaj nije ispravno Kontrolirati montazu
priklju¢en na pogonsku jedinicu
NoZ se zagrijava NoZ je tup Nosa¢ noza treba naostriti
NoZ ima na sebi zareze Nosac noza treba kontrolirati

Preveliko trenje zbog manjkavog podmazivanja  Poprskati mazivim uljem (1 609 200 399)

Serwswanje | sav;etovanje 0 primjeni EeSti
www.bosch-garden.com

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo ~
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske Ohutusnouded

ploCice vrtnog uredaja. Piltsiimbolite selgitus
Hrvatski

Uldine oht.
Robert Bosch d.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051 Lugege ldbi kasutusjuhend.

Fax: (01) 2958050 ||||
Zbrmjavanje Arge puudutage. Pérast intensiivset kasutamist
Vrtne uredaje ne bacajte u kuéni otpad! voivad hekikaaride detailid olla kuumad.
Samo za zemlje EU: d
! p £ ki . — Enne aiatooriista seadistamist ja puhastamist,
zgeln;&;l;/rgﬂs Imler:]tjgfnlcgrrllakt K samuti juhul, kui toitejuhe on kinni jaanud voi kui
za elektricne | elextronicke @ jatate tooriista kas voi lihikeseks ajaks

stare uredaje, neuporabivi elektri¢ni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno

sakupljati i dovoditi na ekoloki prihvatljivo .a'c'

jarelevalveta, lilitage aiat6oriist valja ja
eemaldage toitepistik pistikupesast.

recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene. Kandke kaitseprille.
(UL

© Kandke kuulmiskaitsevahendeid.
Arge kasutage aiatdoriista vihma kaes ja arge
%% jatke seda vihma katte.
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Arge kunagi puudutage elektri- ega
/ telefonijuhtmeid. Sellisedjuhtmed on
/// korge pinge all. Esineb suur elektriloogi
10m oht. Paiknege vahemalt 10 m

N kaugusel.

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Lugege labi kéik ohutusnouded ja

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine voib pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised alles hilisemaks
kasutamiseks.

» Enne todlerakendamist kontrollige toitejuhet ja
pikendusjuhet kahjustuste vdi kulumise suhtes. Kui
toitejuhe saab kasutamise ajal vigastada, tommake
vorgupistik kohe pistikupesast valja. ARGE PUUDUTAGE
JUHET ENNE, KUI SEADE ON VOOLUVORGUST
LAHUTATUD. Arge t6Gtage aiat6oriistaga, mille toitejuhe
on viga saanud voi kulunud.

» Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe vajaduse korral
vélja vahetada lasta tootja esindajal, Boschi elektriliste
tooriistade volitatud parandustodkojas voi asjaomase
véljadppega isikul.

» Kasutamise ajal vaadake seade iga paev iile javeenduge, et
seadmel ei ole ndhtavaid kahjustusi. Seadet tuleb
kontrollidakasiis, kui seade on maha kukkunud véi saanud
tugeva 160gi.

» Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasutada max
30 mA kdivitusvooluga rikkevoolukaitseliilitit (RCD).
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord enne seadme
kasutamist iile kontrollida.

» Veenduge, et ventilatsiooniavad on alati puhtad ega ole
ummistunud.

» Pidage kinni ka jouseadme kasutusjuhendis toodud
ohutusnouetest ja juhistest.

Ohutusnouded hekikdaride kasutamisel

» Hoidke oma keha I6iketerast eemal. Arge piiiidke
mahaléigatud materjali eemaldada voi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui I6iketera liigub. Eemaldage
kinnijadnud materjal ainult siis, kui seade on vilja
liilitatud ja vorgupistik pistikupesast vilja tommatud.
Hetkeline tahelepanematus hekikaaride kasutamisel voib
pohjustada raskeid vigastusi.

» Kandmise ajal hoidke hekikaire kdepidemest.
Kandmise ajal peab loiketera seisma. Hekikaaride
transportimisel ja hoidmisel tommake alati peale
kaitsekate. Seadme hoolika kdsitsemisega saab valtida
|6iketerast pohjustatud vigastusi.

e
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» Hoidke seadet iiksnes isoleeritud kiepidemetest, sest
loiketera voib tabada varjatud elektrijuhtmeid voi
omaenda toitejuhet. Loiketera kokkupuude pinge all
oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme metallosad
ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke toitejuhe ldikepiirkonnast eemal. Tootamise ajal
voib toitejuhe paikneda varjatult péosastes, mistdttu tekib
toitejuhtme labildikamise oht.

Taiendavad ohutusnouded

» Seadet ei tohi kasutada inimesed (sealhulgas lapsed),
kelle fiilisilised voi vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks vajalikud kogemused ja
teadmised, valja arvatud juhul, kui nad kasutavad seadet
nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all, kes
annab neile juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada seadmega mangimise vdimalust, ei tohi jatta
lapsi seadme |dhedusse jarelevalveta.

» Arge lubage hekikadre kasutada lastel véi isikutel, kes pole
tutvunud seadme kasutusjuhistega. Seadme kasutaja
vanus voib olla satestatud konkreetse riigi digusaktides.
Kasutusvalisel ajal hoidke seadet lastele kattesaamatus
kohas.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist piisib kahe
kaega hoides kindlamini kaes.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» To6tamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses olla teisi inimesi
ega loomi. Seadme kasutaja vastutab todpiirkonnas
viibivate korvaliste inimeste eest.

> Arge votke kinni hekikadride loiketerast.

» Arge lubage hekikaare kasutada lastel véi isikutel, kes pole
tutvunud seadme kasutusjuhistega. Seadme kasutaja
vanus voib olla satestatud konkreetse riigi digusaktides.

» Arge kasutage hekikaare, kui vahetus liheduses viibivad
inimesed, eeskatt lapsed, vdi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab dnnetusjuhtumite
jateistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju eest.

> Arge kasutage hekikéare, kui olete paljajalu véi lahtiste
jalandudega. Kandke alati turvalisi jalatseid ja pikki piikse.
Soovitav on kanda kaitsekindaid, mittelibisevaid jalatseid
jakaitseprille. Arge kandke laiu riideid voi ehteid, mis
voivad jaada seadme liikuvate osade vahele.

» Vaadake Idigatav hekk hoolikalt iile ja korvaldage koik
traadid ja muud voorkehad.

» Enne kasutamist kontrollige, kas |Giketerad ja Giketerade
kruvid ning I6ikemehhanismi teised osad on terved. Arge
kunagi kasutage seadet, mille I6ikemehhanism on
vigastatud voi vaga kulunud.

» Tutvuge hekikdaride kdsitsusjuhistega, et saaksite
hekikaare ohu korral kohe seisata.

» Parast I6ikenurga seadistamist kontrollige, kas mélemad
reguleerimishoovad on kindlalt sulgunud. Kui liks
reguleerimishoobadest jadb lahti, vib moni oks toGtamise

Bosch Power Tools
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ajal avada juhuslikult teise lukustuse, mille tagajdrjel voib
[diketera alla vajuda.

» Piigake hekki ainult paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

> Arge kasutage hekikéare, mille kaitseseadised on
defektsed voi kiilge monteerimata.

» Enne to0 alustamist veenduge, et koik hekikaaride
komplekti kuuluvad kdepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge piiiidke to6le rakendada hekikaare, mis
on tdielikult kokku panemata voi mida on lubamatult
muudetud.

» Arge hoidke hekikadre kaitseseadistest.

» Hekikadridega tootamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu, seda eriti siis, kui tootate redelil voi
alusel seistes.

» Olge teadlik imbritsevast keskkonnast ja voimalikest
ohtudest, mida Te heki I6ikamise ajal ei pruugi tahele
panna.

» Tommake vorgupistik pistikupesast valja:

— enne hekikdaride kontrollimist, seadistamist ja
kinnikiilunud seadme vabastamist.

— parast voorkehaga kokkupuutumist. Kontrollige hekikaare
kohe kahjustuste suhtes ja laske hekikaarid vajaduse
korral parandada.

— kui hekikaarid hakkavad ebaharilikult vibreerima (kohe
kontrollida).

» Hoidke hekikaare kuivas, korgel asuvas voi lukustatud
kohas, kuhu lastel juurdepads puudub.

» Kulunud ja kahjustatud osad vahetage ohutuse huvides
vélja.

» KuiTeil ei ole asjaomast valjadpet, arge piilidke aiatdoriista
ise parandada.

Hooldus
» Kandke alati aiakindaid, kui reguleerite seadet teravate
|oiketerade piirkonnas.

» Kontrollige aiatooriista ja asendage kulunud ja vigastatud
osad tédohutuse tagamiseks uutega.

» Enne aiatdodriista hoiulepanekut pihustage terale alati
hooldusvahendit.

» Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kévasti kinni
keeratud ja et aiatooriist on korrektselt kokku pandud.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamdistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil
aiatooriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

m Kandke kaitsekindaid

Tahendus
Kandke kaitseprille.

Reaktsioonisuund

Liikumissuund

Nouetekohane kasutamine
Seda seadet voib kasutada liksnes koos jouseadmega
AMW 10.

Aiat6oriist on ette nahtud hekkide ja podsaste Idikamiseks ja
pligamiseks koduaias.

Tehnilised andmed
Pikendatava kaepidemega hekikaarid AMW HS
Tootenumber 0600 8A3A..
Loikepikkus mm 430
Hammaste vahekaugus mm 15
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi
ilma jouseadmeta kg 2,25
Seerianumber vt aiatooriista
andmesilti

Poorake palun tahelepanu oma aiat6oriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Aiatddriistade kaubanduslik tahistus véib olla erinev.

Vastavus normidele C€

Kinnitame ainuvastutajatena, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode kombinatsioonis ajamiga AMW 10
(3600HA30..) vastab jargmistele standarditele: EN 60335,
ENISO 10517 kooskalas direktiivide 2011/65/EL,
2004/108/EU, 2006/42/E0, 2000/14/EU sétetega.
2000/14/EU: Garanteeritud helivoimsustase 103 dB(A).

Tootekategooria: 25

Tehniline toimik (2006/42/E0U) saadaval:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

ko (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

e

Latviesu |83

Kokkupanek ja kasutamine

Miira moddetud vastavalt standardile EN 1SO 10517. Toimingu eesmiirk Noonie

Seadme A-korrigeeritud miiratase on dildjuhul: Helirdhu tase Tarnekomplekt 1

80,5 dB(A); helivimsuse tase 100,5 dB(A). Léik E ine thoasendisse i luk - 5

Mostemadramatus K = 2,5 dB. Oi ?tera eeramlnfe tooasgn isse ja lukustamine

Vibratsioonitase (kolme suuna vektorsumma): Vibratsioon MEItltooI-otsaku ‘palga.ldamlne 3

a,= 2,5 m/s?, modtemaaramatus K = 1 m/s2. Loikenurga seadistamine 4
Toojuhised 5
Hoiulepanek 6

Vea otsing

Tunnused Véimalik pohjus Korvaldamine

Mootor to6tab, Idiketera  Multitool-otsak ei ole jouseadmega Gigesti Kontrollige paigaldust

jaab seisma iihendatud

Loiketera laheb kuumaks ~ Loiketera on niiri

Laske loiketera teritada

Loiketeral on kriimustused

Laske Ioiketera iile kontrollida

Puudulik maarimine on pohjustanud liigse

hoordumise

Pihustage |6iketerale mdérdedli (1 609 200 399)

Klienditeenindus ja miiiigijargne
néustamine

www.bosch-garden.com

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake
kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatéériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

2 Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nepieskarieties karstajam dalam. Intensivi
lietojot dzivzoga Skéres, dazas instrumenta dalas
var stipri sakarst.

Izsledziet darza instrumentu un atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas pirms instrumenta regulésanas vai
tiriSanas, gadijuma, ja ir aizkéries vai
samezglojies ta elektrokabelis, ka arT, kaut uz
neilgu laiku atstajot darza instrumentu bez
uzraudzibas.

Nésajiet aizsargbrilles.

@ Nésajiet ausu aizsargus.

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un

B> (E

m
o

B>

Bosch Power Tools
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Nepieskarieties elektrokabeliem vai

/// sakaru kabeliem. Pa Siem vadiem tiek
parvadits augsts spriegums.
mg Pieskaroties tiem, pastav risks sanemt

elektrisko triecienu. leturiet vismaz
10 m lielu attalumu no tiem.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus un noradijumus.
Drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdeg$anos un k|t par céloni elektriskajam triecienam
un/vai smagam savainojumam.

Saglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

» Pirms darza instrumenta lietoSanas parbaudiet, vai ta
elektrokabeli un/vai pagarinatajkabeli nav radusies
bojajumi un vai tajos nav vérojamas noveco$anas pazimes.
Jadarza instrumenta lietoSanas laika elektrokabelis tiek
bojats, nekavéjoties atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. NEPIESKARIETIES KABELIM,
PIRMS TAS NAV ATVIENOTS NO ELEKTROTIKLA.
Nelietojiet darza instrumentu, ja ta elektrokabelis ir bojats
vai nolietojies.

» Ja nepiecieSams nomainit elektrokabeli, tas jauztic
razotajfirmai, tas pilnvarotai elektroinstrumentu remonta
darbnicai vai kvalificétam specialistam, jo tikai ta var
novérst instrumenta darba drosibas limena
pazeminasanos.

» Lietojot darza instrumentu, ik dienas parbaudiet, vai tam
nav radusies acimredzami, batiski bojajumi. Sada
parbaude javeic ari tad, ja darza instruments ir kritis vai
spécigi sadries ar kadu priekSmetu.

» Lai paaugstinatu elektrodrosibu, ieteicams lietot
nopliides stravas aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis aizsargrelejs ikreiz pirms
darba japarbauda.

» NodroSiniet, lai darza instrumenta ventilacijas atveres
nebtu aizlipusas ar netirumiem.

» levérojiet ari piedzinas bloka lietoSanas pamaciba
sniegtos drosibas noteikumus un noradijumus.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Netuviniet kermena dalas darza instrumenta
asmeniem. Ja asmeni atrodas kustiba, neméginiet
nonemt apgriezto materialu vai turét apgriezamo
materialu. Atbrivojiet iestréguso materialu tikai tad, ja
darza instruments ir izslégts un atvienots no
elektrotikla. Lietojot dzivZoga Skéres, pat viens neuz-
manibas mirklis var k|t par céloni nopietnam
savainojumam.

e

» Parnesiet dzivzoga Skeéres aiz roktura tikai tad, ja to
asmeni neatrodas kustiba. Transportéjot vai
uzglabajot dzivZoga skéres, nosedziet to asmenus ar
parsegu. Ripiga apieSanas ar instrumentu |auj samazinat
savaino3anas risku, pieskaroties asmeniem.

» Turiet darza instrumentu tikai aiz izolétajam virsmam,
jo ta griezéjasmens var nonakt saskaré ar sléptiem
spriegumnesoSiem vadiem vai pasa instrumenta
elektrokabeli. Griezéjasmenim skarot spriegumneso$us
vadus, spriegums nonak arf uz instrumenta metala dalam
un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Sekojiet, lai elektrokabelis neatrastos tuvu apgriesa-
nas vietai. Darba laika kabeli var nosegt kriimu zari, ka
rezultata tas var nejausi tikt pargriezts.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis instruments nav paredzéts, lai to lietotu personas (tai
skaita ari berni) ar traucétam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai nepietiekoSu pieredzi un/vai
nepietieko$am zinaSanam, iznemot gadijumus, kad
instrumenta lietoSana notiek par minéto personu drosibu
atbildigas personas uzraudziba vai sanemot no tas
noradijumus, ka lietojams instruments.

Bérnus nedrikst atstat bez uzraudzibas; nodrosiniet, lai tie
nesaktu rotalaties ar instrumentu.

» Nelaujiet lietot dzivZoga Skéres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums lietotajiem tiek noteikts atbilstosi nacionalajai
likumdo3anai. Laika, kad dzivZoga Skeres netiek lietotas,
uzglabajiet tas vieta, kas nav sasniedzama bérniem.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

» Instrumenta darbibas laika nelaujiet citam personam vai
majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak par 3 metriem.
Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumiem, kas
darba vietas robezas var tikt nodariti citam personam.

» Neturiet dzivZoga $kéres aiz asmenu vadotnes.

» Nelaujiet lietot dzivZoga Skeres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums lietotajiem tiek noteikts atbilsto$i nacionalajai
likumdo$anai.

» Nelietojiet dzivzoga Skeres, ja darba vietas tieSa tuvuma
atrodas citas personas (ipasi bérni) vai majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes athildibu par kaitéjumu, kas ta
darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai vinu
ipasumam.

» Nestradajiet ar dzivZzoga $kérém basam kajam vai valejas
sandalés. Darba laika vienmér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslido$us apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties instrumenta kustigajas dalas.
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» Pirms darba ripigi parbaudiet apgriezamo dzivzogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

» Ik reizi pirms instrumenta lieto$anas parbaudiet, vai ta
asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet arinstrumentu, ja ta griezéjmezgls ir bojats vai
stipri nolietojies.

» Pirms darba ar dzivzoga $kérém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma spésit tas nekavéjoties apturét.

» Péc darba lenka iestadisanas parbaudiet, vai ir drosi
fikséjusas abas iestadisanas sviras. Ja viena no
iestadisanas sviram ir palikusi atverta, darba laika kads
zars var nejausi atvert ari otru sviru, ka rezultata asmenu
vadotne var noliekties lejup.

» Veiciet dzivzogaapgrieSanu tikai diennakts gaisaja laika vai
laba maksligaja apgaismojuma.

» Nekada gadijuma nelietojiet dzivzoga Skéres, ja uz tam nav
nostiprinatas nepiecieSamas aizsargierices vai ari
nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.

» Nodrosiniet, lai dzivZoga $kéru lietosanas laika uz tam batu
nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie rokturi un
aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet lietot
nepilnigi samontétas vai bez razotajfirmas atlaujas
modificétas dzivzoga Skéres.

» Nekad neturiet dzivzoga Skéres aiz uz tam nostiprinatajam
aizsargiericém.

» Darbinot dzivzoga Skeres, vienmer ieturiet stingru staju un
saglabajiet lidzsvaru, 1pasi tad, ja darbs notiek, stavot uz
kapnem.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo dzivzoga apgrieSanas laika instrumenta
darbiba var nebit dzirdama.

» Atvienojiet instrumenta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas:

— pirms dzivZoga $kéru parbaudes, asmenu atbrivodanas no
iestrégusajiem zariem vai citu darbibu veik$anas ar
instrumentu,

— pécinstrumenta sadur§anas ar kadu priekSmetu; Sada
gadijuma parbaudiet, vai dzivZoga Skérém nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma nodroSiniet, lai tiktu
veikts nepiecieSamais remonts,

— jadzivzoga Skeres sak neparasti stipri vibrét (Sada
gadijuma parbaude javeic nekavéjoties).

» Uzglabajiet dzivzoga Skeres sausa, augstu izvietota vai
noslégta vieta, kur tam nevar piek|at bérni.

» DroSibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas.

» Neméginiet remontét darza instrumentu saviem spékiem,
jajums trikst tam nepiecieSamas kvalifikacijas.

Apkalposana
» Rikojoties ar asajiem asmeniem vai stradajot to tuvuma,
vienmér uzvelciet darznieka aizsargcimdus.

Latviesu | 85

» Lai panaktu augstu darba drosibu, parbaudiet darza
instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

» Pirms darza instrumenta novieto$anas uzglabasanai
apsmidziniet ta asmenu vadotni ar aizsargajoso smére||u.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi darza instrumenta
uzgriezni un skraves un vai tas atrodas apmierinosa
tehniska stavokl.

» NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast 3o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un dro$ak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime

m Nesajiet aizsargcimdus

Nesajiet aizsargbrilles.

/‘ Reakcijas virziens
I

ﬁ Kustibas virziens

Pielietojums
So instrumentu var izmantot vienigi kopa ar piedzinas bloku
AMW 10.

Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un krimu
apgriesanai piemajas darza.

Tehniskie parametri

Dzivhogu apgriedanas

papildierice ar pagarinodo stieni

Izstradajuma numurs 0600 8A3A..

Asmenu vadotnes garums mm 430

Zobu atvérums mm 15

Svars atbilsto$i EPTA-Procedure

01/2003

bez piedzinas bloka kg 2,25

Sérijas numurs skatit markéjuma
plaksniti uz darza

instrumenta

Ldzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza
instrumenta markéjuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem
tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Bosch Power Tools
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Atbilstibas deklaracija C€ Informacija par troksni un vibraciju

més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala, Tehniskie Izmeritas trokSna parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

parametri“ aprakstitais izstradajums kopa ar piedzinas bloku standartam EN ISO 10517.

AMW 10 (3 600 HA3 0..) atbilst $adiem standartiem vai Izstradajuma radita péc raksturliknes A izsvérta trokéna

normativajiem dokumentiem: EN 60335 un ENISO 10517, parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena

kaari direktivam 2011/65/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK  [imenisir 80,5 dB (A); troksna jaudas limenis ir 100,5 dB (A).

un 2000/14/EK. S o Izkliede K =2,5 dB.

Iiggk(}g(aﬁOOO/ 14/EK: garantétais troksna jaudas limens ir Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos
e - virzienos): vibracijas paatrinajuma vértiba a, = 2,5 m/s?,

Izstradajuma kategorija: 25 izkliede K = 1 m/s2.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no: Montaza un lietosana

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Darbiba un tas mérkis Attéls

Henk Becker Helmut Heinzelmann Piegades komplekts 1
Executive Vice President  Head of Product Certification Asmenu vadotnes pagriesana un nostiprinaSana
Engineering PT/ETM9 darba stavokli 2
e Multiinstrumenta papildierices montaza 3
¢ : Darba lenka iestadiSana 4
L& e Vo el enk:

%{ @ l M/[ Noradijumi darbam 5
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Uzglabasana 6
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013
Klimju uzmeklésana
Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Dzingjs darbojas, bet Multiinstrumenta papildierice nav pareizi Parbaudiet montazu
griezéjelementinekustas  pievienota piedzinas blokam
Asmeni karst Asmeni ir kluvusi neasi Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze nepietieko3as elloSanas dé| Apsmidziniet asmenu vadotni ar smére|lu

(1609200 399)

Klientu konsultaciju dienests un Atbrivosanas no nolietotajiem
konsultacijas par lietoSanu izstradajumiem
www.bosch-garden.com Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, ludzam Tikai ES valstim
noteikti pazinotdesmitzimjy'pasﬂtijyma numuru, kas noradits Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites. 2012/19/ES par nolietotajam
Latvijas Republika elektriskajam un elektroniskajam iericém
Robert Bosch SIA un $is direktivas atspogulojumiem
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs nauor_]al_aja I|kun_1dqsana, Iletosaqal -
Dzelzavas ield 120 S nederigas elektriskas un elektroniskas
LV-1021 Riga ierices jasavac atseviski un janogada
Talr.: 67146262 otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
Telefakss: 67146263 nekaitiga veida.

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiSkinimas
Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Nelieskite. Po intensyvaus gyvatvoriy Zirkliy
naudojimo kai kurios dalys gali bati jkaitusios.

Prie$ pradédami sodo priezidros jrankj reguliuoti
ar valyti, susipainiojus laidui arba pries palikdami
sodo prieZiuros jrankj be prieZiuros net ir
trumpam laikui, jj i$junkite ir i$ kiStukinio lizdo
iStraukite kistuka.

Dribkite su apsauginiais akiniais.

@ Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.
Nenaudokite sodo priezidros jrankio, kai lyja, ir
%% nepalikite jo lyjant lauke.

Niekada nepalieskite elektros
srovés ar telefono laido. Tokie laidai
yra su auksta jtampa. ISkyla didelis

1om elektros smugio pavojus. ISlaikykite ne
mazesn;j kaip 10 m atstuma.

| N —

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas saugos nuorodas

ir reikalavimus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima susizaloti ir suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Prie$ kiekviena naudojima patikrinkite maitinimo ar
ilginamajj laida, ar jis nepazeistas ir ar néra senéjimo
pozymiy. Jei laidas naudojant pazeidZziamas, nedelsdami
i$ kiStukinio lizdo iStraukite kiStuka. LAIDO NELIESKITE,

Tuesday, October 22, 2013 8:05 AM

e

LietuviSkai| 87

KOL NEISTRAUKSITE KISTUKO IS LIZDO. Nedirbkite su
sodo prieziros jrankiu, jei laidas paZeistas arba
susidévéjes.

» Jei reikia pakeisti maitinimo laida, kad neiskilty pavojus
saugumui, tai turi atlikti gamintojas, jo jgalioto klienty
aptarnavimo skyriaus specialistai arba reikiama
kvalifikacij turintis personalas.

» Naudodami kasdien, patikrinkite, ar néra Zzymiy
pazeidimy. Tokig patikra taip pat reikia atlikti, jei sodo
prieziuros jrankis nukrenta arba buvo stipriai sutrenktas.

» Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio srovés
jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio srové yra
30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis turi bati
tikrinamas pries kiekviena naudojima.

» Pasirupinkite, kad ventiliacinés angos visada buty Svarios.

» Taip pat laikykités pavaros mazgo naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody ir instrukcijy.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

zirklemis

» Stenkités, kad jisy kiino dalys biity toliau nuo pjovimo
peilio. Veikiant peiliams, neméginkite pasalinti
kerpama medzZiaga arba ja laikyti. |strigusia kerpama
medziaga Salinkite tik tada, kai prietaisas iSjungtas ir
iStrauktas kistukas. Akimirksnio neatidumas naudojant
gyvatvoriy Zirkles gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Gyvatvoriy zirkles neskite tik peiliui sustojus,
laikydami jas uz rankenos. Gyvatvoriy Zirkles visada
transportuokite ir sandéliuokite su apsauginiu déklu.
Rupestingai elgiantis su prietaisu, mazesnis pavojus
susiZeisti peiliu.

» Elektrinj jranki laikykite tik uz izoliuoty rankenu, nes
pjovimo peiliai gali kliudyti pasléptus elektros laidus
arba elektrinio jrankio maitinimo laida. Pjovimo
peiliams prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros srove,
metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smagis.

» Saugokite, kad laidas nepatekty j pjovimo sritj. Darbo
metu krimuose laidas gali biti blogai matomas ir per
neapsizitréjima perkirptas.

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis prietaisas néra skirtas naudoti ribotos fizinés, juslines
ar intelektinés galios ir turintiems nepakankamai patirties
bei Ziniy asmenims (taip pat vaikams), iSskyrus tuos
atvejus, kai jie yra prizitrimi uz sauguma atsakingo asmens
irinstruktuojami, kaip prietaisu naudotis.

Vaikus butina priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy zirklémis naudotis vaikams ir
su Siais reikalavimais nesusipazinusiems asmenims.
Nacionalinése taisyklése gali bati numatyti naudotojy
amziaus apribojimai. Kai su gyvatvoriy zirklémis nedirbate,
laikykite jas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet biitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

Bosch Power Tools
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» Pries padédami prietaisa iSjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyviinams
artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu
draudZiama. Dirbantysis yra atsakingas uz darbo zong
treciyjy asmeny asmeny atzvilgiu.

» Niekada neimkite gyvatvoriy Zirkliy uz pjovimo peiliy.

» Niekada neleiskite gyvatvoriy Zirklémis naudotis vaikams
arba su Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims.
Nacionalinése direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus apribojimai.

» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra Zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus ir Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy Zirklémis basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir maveékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama mavéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uzsidéti apsauginius akinius. Nedéveékite placiy
drabuZiy ar papuoSaly, kuriuos gali jtraukti judancios
dalys.

» AtidZiai apZiarékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir
paalinkite visas vielas bei kitokius svetimkunius.

» Prie$ pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar
nesusidéveéje arba nepazeisti peiliai, peiliy varZtai ir kitos
pjaunamojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su
pazeistu arba labai susidéveéjusiu pjaunamuoju
mechanizmu.

» Susipazinkite su gyvatvoriy zirkliy valdymo ypatumais, kad
avariniu atveju galétuméte greitai i$jungti.

» Nustate darbinj kampa, patikrinkite, ar gerai uZsifiksavo
abi nustatymo svirtelés. Jei nustatymo svirtelé lieka
neuzfiksuota, dirbant Saka netikétai gali atfiksuoti antrajj
fiksatoriy ir pjovimo peilis nulinks Zemyn.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam ap3vietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy zZirklémis, jei sugede arba
nuimti apsauginiai jtaisai.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy
Zirkliy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
jstatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite
gyvatvoriy Zirkliy, jei jos néra visiskai sumontuotos arba jei
yra neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy zirkliy uz jy apsauginio
jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada tvirtai stovékite ir
ilaikykite pusiausvyra, o ypa¢ dirbdami ant pakopy ar
kopéciy.

» Susipazinkite su aplinka ir bakite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

» |Straukite kiStuka is kistukinio lizdo:

— prie$ pradédami gyvatvoriy zirkles tikrinti, Salinti kliatj ar
atlikti gyvatvoriy Zirkliy techninés prieZiaros darbus.

e

— atsitrenkus j kliutj. Nedelsdami patikrinkite, ar gyvatvoriy
zirklés nepazeistosir, jeireikia, kreipkités j specialistus dél
remonto.

— jei gyvatvoriy Zirklés pradeda nejprastai vibruoti
(nedelsdami patikrinkite).

» Gyvatvoriy Zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje
arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar pazeistas dalis pakeiskite.

» Neremontuokite sodo priezilros prietaiso patys, nebent
turite prietaiso remontui bating iSsilavinima.

Techniné prieziiira

» Kai atliekate darbus astriy peiliy srityje, visada mivékite
sodininko pirstinémis.

» Patikrinkite sodo priezitros jrankj ir dél saugumo
pakeiskite susidévéjusias ir pazeistas dalis.

» Prie$ sodo prieZilros jrankj sandéliuodami, peilj visada
apipurkskite techninés prieZiuros purskikliu.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varZtai, kad baty uztikrinta, jog sodo priezidros jrankis yra
saugus naudoti.

» |sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra pagamintos
(aprobuotos) Bosch.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
galésite geriau ir saugiau naudotis sodo prieZidros jrankiu.
Reiksmeé

Mivékite apsauginémis pirstinémis

Simbolis

o
©

/‘ Reakcijos jégos kryptis

ﬁ Judéjimo kryptis

Elektrinio jrankio paskirtis

éj prietaisa leidziama naudoti tik su pavaros mazgu AMW 10.

Sis sodo prieziiros jrankis yra skirtas gyvatvoréms bei
krimams namy bei mégéjiskame sode karpyti ir genéti.

Dribkite su apsauginiais akiniais.
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Techniniai duomenys

Gyvatyvoriy zirkliy priedas AMW HS
Gaminio numeris 0600 8A3A..
Peiliy juostos ilgis mm 430
Atstumas tarp peilio danty mm 15
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003*

be pavaros mazgo kg 2,25

Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant

sodo priezilros jrankio
Prasome atkreipti démes;j j jusy sodo priezidros jrankio firminéje lenteléje
nurodyta gaminio numerij. Kai kuriy sodo priezidros jrankiy prekybiniai
pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys kartu su pavaros mazgu AMW 10 (3 600
HA3 0..) atitinka toliau nurodytus standartus arba norminius
dokumentus: EN 60335, EN1SO 10517 pagal direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/14/EB
reikalavimus.

2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis 103 dB(A).

Produkto kategorija: 25

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Gedimy nustatymas

Galima priezastis

e
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
14.10.2013

Informacija apie triuk$ma ir vibracija
Triuk$mo matavimo vertés nustatytos pagal EN 1SO 10517.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk3mo lygis tipiniu atveju
siekia: garso slégio lygis 80,5 dB(A); garso galios lygis
100,5 dB(A). PaklaidaK =2,5 dB.

Vibracijos bendroji verté (trijy krypCiy atstojamasis
vektorius): Vibracijos emisijos verté a,= 2,5 m/s2,

paklaida K = 1 m/s%.

Montavimas ir naudojimas

Veiksmas 1A
Tiekiamas komplektas 1
Pjovimo peilio pasukimas j darbine padétjir
uzfiksavimas

Daugiafunkcinio jrankio papildomo jtaiso
montavimas

Darbinio kampo nustatymas

Darbo nuorodos

Sandéliavimas

N

oo~ lw

Pasalinimas

Variklis veikia, peiliai
nejuda

Daugiafunkcinio jrankio papildomas jtaisas
netinkamai prijungtas prie pavaros mazgo

Patikrinkite, kaip primontuota

Peiliai jkaista AtSipe peiliai

Pagalasti peilius

AtSerpéje peiliai

Patikrinti peilius

Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo

Apipurksti tepimo alyva (1 609 200 399)

Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo prieZidros jrankio deSimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Nemeskite sodo prieZitros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi biti surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

Bosch Power Tools
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